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Redakcija Arhivski pogledi, pripremila je novi, po redu peti broj 
Arhivski pogledi

5. Tuzlanski arhivski 
dani“, održane 27. i 28. septembra 2024. godine, u Hotelu „Salis“ u Tuzli. 
Aktuelnost arhivskih zbirki u arhivima, kao i mnogobrojne dileme u vezi sa 
njima, opredijelila je Organizacioni odbor Konferencije da tema iste bude
Arhivske zbirke, sa podtemama:
- zakonski aspekti, 
- prikupljanje i preuzimanje arhivskih zbirki, 
- formiranje arhivskih zbirki u arhivima,
-
-
- druga aktuelna pitanja navedene teme. 

Cilj Konferencije bio je da se kroz izlaganja, diskusiju i razmjenu 
iskustava i mišljenja, aktuelizira ovo pitanje, te da se 

h za

prilikom izlaganja, te u diskusiji aktueliziralo

profilirala što jedinstvenija i adekvatnija rješenja, za pravilno sagledavanje, 
analizu i elaboraciju predmetne teme, od suštinske važnosti bilo je
analiziranje predmetne teme od strane eminentnih 
i Hercegovine, Hrvatske, Srbije, Slovenije i Crne Gore. 

Nakon realizacije K proveo je 
aktivnosti na pripremi novog, petog pristiglih 
radova za publikovanje. U petom 24
priloga, od kojih se sedam historijska ka,
šest priloga vezanih za predstavljanje novih publikacija i sedam priloga koji se 
odnose na izvještaje sa arhivskih konferencija. Autori priloga su eminentni 
arhivski radnici iz Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Srbije, 
Slovenije i Crne Gore. 

asopis Arhivski pogledi je e je stoga
. Ukupno je u 

ovoj rubrici publikovano sedam radova. Prvi koautorski rad doc. dr. Tatjane 
Hajtnik (Arhiv Republike Slovenije), i red. prof. Miroslava Novaka, (Pokrajinski 
arhiv Maribor, Slovenija), pod nazivom Informacijska sigurnost i procesi 
arhivskog profesionalnog rada. ,
teorijsko-iskustveno promišljanje o zbirkama
(Istorijski arhiv Požarevac, Srbija) u radu pod nazivom 
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elektronskih zbirki (arhivskih) dokumenata. Iz istog arhiva publikovan je i 

Zbirke Istorijskog arhiva Požarevac –
temu Istorijskog arhiva u Kotoru sa 
posebnim osvrtom na arhivske zbirke
arhiv Crne Gore – Pokrajinski arhiv Kotor). JU Arhiv 
Tuzlanskog kantona/Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona) je 
pripremio interesantan rad pod nazivom Arhivske zbirke u funkciji izložbene 
djelatnosti Arhiva Tuzlanskog kantona. Arhivske zbirke u arhivu „RAS“
analizirali su i prezentirali u radu -

, što su prepoznali i mr. Amel 
-

Hercegovina), te su u svom radu pod nazivom 
Unsko- , predstavili svim 

, dostupnost i korištenje
u Arhivu Unsko-sanskog kantona.

Arhivski pogledi ogleda se i u rubrici 
u kojoj se publikuju historijski radovi, koji na osnovu historijskih izvora prvog 
reda, prezentuju rezultate istraživanja historijskih procesa, pojava i istaknutih

kojma se pre

istraživanje istih. U navedenoj rubrici publikovana su rada od kojih su dva 
historijska, a dva arh a. Koautori: , Tuzla, Bosna i 
Hercegovina) (Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli,
Bosna i Hercegovina) su priredili rad pod nazivom Historijski kontekst nastanka 

JU 
Arhiv Tuzlanskog kantona, Bosna i Hercegovina) je istražio i priredio za 
publikovanje zanimljiv rad koji se odnosi na S - ,

,
arhiv Niš, Srbija) prezentira rad Niška banja, (da li je radioaktivna) topla voda?
L jera Vladislava C -1962).
Nataša Rade Vremeplov 
kroz zbirku pozivnica Istorijskog arhiva Niš, prezentiraju zanimljivu i vrijednu 

U rubrici Nova izdanja predstavljeno je šest
su publikovane 2023. i 2024. 
arhivistici i arhivskoj djelatnosti, te historiografiji Bosne i Hercegovine,
Slovenije, Hrvatske, Makedonije i Srbije.

Arhivski pogledi, pod nazivom Novosti
Bosni i 
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Arhivski pogledi, pod nazivom Novosti
Bosni i 

Hercegovini, Hrvatskoj i Srbiji štampane su biografije autora 
radova, te upute saradnicima. 

istrajnom i predanom 
recenzentima, urednicima, lektorima, prevodiocima, 
petog broja Arhivski pogledi

O kvaliteti i referencama 
Arhivski pogledi

EuroPub, Erih Plus, ROAD, Slavic Humanities Index, 
MIAR i COBISS.BH.

Peti Arhivski pogledi štampan je uz finansijsku podršku 
Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke, Ministarstva za kulturu, sport i 
mlade Tuzlanskog kantona
im se iskreno zahvaljujemo. 

U Tuzli, novembra 2024. godine.                                          

Uredništvo
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A WORD FROM THE EDITOR

The Editorial board of the journal Archival Views has prepared the new, 
fifth issue of the journal. This is a professional archival journal that is the result 
of the International archival conference titled “5th Tuzla Archival Days,” held 
on September 27 and 28, 2024, at the “Salis” Hotel in Tuzla. The relevance of 
archival collections in archives, as well as the numerous dilemmas regarding 
them, prompted the conference's organizing committee to choose the theme 
Archival Collections, with the following sub-themes:

Legal aspects,
Collection and acquisition of archival collections,
Formation of archival collections in archives,
Personal and family collections,
The importance of archival collections for research,
Other current issues related to the topic.

The goal of the conference was to highlight this issue through 
presentations, discussions, and the exchange of experiences and opinions, aiming 
to reach more uniform approaches and standardization of practices related to 
archival collections, with particular emphasis on the specifics of forming, 
conceptualizing, and setting parameters for creating collections, their description, 
and similar aspects. Special attention during the presentations and discussions 
was given to the specifics of forming electronic collections, their accessibility, 
and use. In order to develop the most unified and adequate solutions for the 
correct understanding, analysis, and elaboration of the topic, it was essential for 
prominent archival experts from Bosnia and Herzegovina, Croatia, Serbia, 
Slovenia, and Montenegro to jointly analyze the subject matter.

After the conference, the editorial team of the journal conducted 
activities to prepare the new, fifth issue, including the preparation of submitted 
papers for publication. The fifth issue contains a total of 24 contributions, seven 
of which are archival articles, four are historical articles, six relate to the 
presentation of new publications, and seven are reports from archival 
conferences. The authors of the contributions are prominent archival experts and 
scholars from Bosnia and Herzegovina, Croatia, Serbia, Slovenia, and 
Montenegro.

Archival Views is primarily an archival journal, and as such, the majority 
of the published papers fall under the section Archival Articles. A total of seven 
papers were published in this section. The first paper is a co-authored work by 
Assistant Professor Dr. Tatjana Hajtnik (Archives of the Republic of Slovenia) 
and Professor Dr. Miroslav Novak (Provincial Archives Maribor, Slovenia), 
titled Information security and processes of archival professional work. An 
interesting approach, as well as a professionally grounded, theoretical-
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(Historical Archive of Požarevac, Serbia) in her paper titled The specificities of 
forming electronic collections (archival) documents. From the same archive, a 
co-
published, titled Collections of the Historical Archive of Požarevac – preparation 
and creation of a guide. A professional paper on the topic Contents of the guide 
through the archival materials of the Historical Archive in Kotor, with a special 
focus on archival collections
of Montenegro –
of Tuzla Canton/Association of Archival Employees of Tuzla Canton) has 
prepared an interesting paper titled Archival collections in the exhibition activity 
of the Archive of Tuzla canton. Archival collections in the Archive “RAS” were 

- “RAS” Novi Pazar, Serbia). Birth 
and marriage registers are increasingly sought for genealogical research, which 

r -

titled Collection of registry books in the Archive of the Una-Sana canton and 
their significance for research, the types, time frames, availability, and use of 
birth and marriage registers in the Archives of the Una-Sana Canton to all 
potential researchers.

The significance of the journal Archival Views is also reflected in the 
section Historical Records, where historical papers are published that, based on 
primary historical sources, present the results of research on historical processes, 
phenomena, and prominent figures from local history. Additionally, this section 
features articles that present archival materials as historical sources, aiming to 
make these sources more accessible to potential researchers and encourage them 
to use and explore them. In this section, four papers have been published, two 
historical and two archival. Co-authors Ahmed Hadži

University of Tuzla, Bosnia and Herzegovina) prepared a paper titled The 

.
Herzegovina) researched and prepared an interesting paper for publication on 
The Trial of Sead- , the Mayor of Tuzla, at the Beginning of World 
War II. The third paper in this section, a professional archival article, is presented 

Niška banja: (Is it 
radioactive) Thermal water? The personal collection of engineer Vladislav 
Cvetanovic (1883-1962).
Archive Niš, Serbia) in their paper titled A Time Travel through the collection of 
invitations of the Historical Archive Niš present an interesting and valuable 
collection of invitations stored in the Historical Archive of Niš.

In the Newly Published section, six significant publications published in 
2023 and 2024 are presented. These publications make a valuable contribution to 
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r -

titled Collection of registry books in the Archive of the Una-Sana canton and 
their significance for research, the types, time frames, availability, and use of 
birth and marriage registers in the Archives of the Una-Sana Canton to all 
potential researchers.

The significance of the journal Archival Views is also reflected in the 
section Historical Records, where historical papers are published that, based on 
primary historical sources, present the results of research on historical processes, 
phenomena, and prominent figures from local history. Additionally, this section 
features articles that present archival materials as historical sources, aiming to 
make these sources more accessible to potential researchers and encourage them 
to use and explore them. In this section, four papers have been published, two 
historical and two archival. Co-authors Ahmed Hadži

University of Tuzla, Bosnia and Herzegovina) prepared a paper titled The 

.
Herzegovina) researched and prepared an interesting paper for publication on 
The Trial of Sead- , the Mayor of Tuzla, at the Beginning of World 
War II. The third paper in this section, a professional archival article, is presented 

Niška banja: (Is it 
radioactive) Thermal water? The personal collection of engineer Vladislav 
Cvetanovic (1883-1962).
Archive Niš, Serbia) in their paper titled A Time Travel through the collection of 
invitations of the Historical Archive Niš present an interesting and valuable 
collection of invitations stored in the Historical Archive of Niš.

In the Newly Published section, six significant publications published in 
2023 and 2024 are presented. These publications make a valuable contribution to 

archival science, archival activities, and the historiography of Bosnia and 
Herzegovina, Slovenia, Croatia, North Macedonia and Serbia.

The last section of the journal Archival Views, titled News, provides 
important information about archival conferences and gatherings in Bosnia and 
Herzegovina, Croatia, and Serbia. At the end of the journal, the biographies of 
the authors and guidelines for collaborators are printed.

Thanks to the persistent and dedicated work of the journal’s editorial 
board, reviewers, editors, proofreaders, and translators, the fifth issue of Archival 
Views has been published. Therefore, it is with great pleasure that we present it 
for reading and evaluation to the entire professional, scientific, and broader 
public. The quality and references of Archival Views are best demonstrated by 
the international databases in which the journal is indexed: EuroPub, Erih Plus, 
ROAD, Slavic Humanities Index, MIAR, and COBISS.BH.

The fifth issue of Archival Views was printed with the financial support 
of the Federal Ministry of Education and Science, the Ministry of Culture, Sports, 
and Youth of Tuzla Canton, and the Foundation for Publishing Activities 
Sarajevo, to whom we express our sincere gratitude.

In Tuzla, November 2024.

Editorial Board
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INFORMACIJSKA SIGURNOST I PROCESI 
ARHIVSKOG PROFESIONALNOG RADA

Apstrakt: Osnovna svrha ovog rada je ispitivanje uloge informacijske 
bezbjednosti u arhivskim praksama, s posebnim fokusom na digitalizaciju 
arhivskih procesa, integraciju umjetne inteligencije (AI) i drugih tehnoloških 

ih materijala.

definicije pojma “informacijska bezbjednost”. Iste metode su korištene za 
razumijevanje ovog pojma u arhivskom kontekstu i identifikaciju relevantnih ISO 
standarda. Metoda sažimanja je korištena za predstavljanje sadržaja ISO 
standarda u oblasti informacijske bezbjednosti. Iskustveni i deskriptivni metodi 
su korišteni za predstavljanje informacijske bezbjednosti u Slovenskoj javnoj 
arhivskoj službi. 

bezbjednosti u Slovenskoj javnoj arhivskoj službi, pokazuju zahtjeve za 
kontinuiranim identifikovanjem rizika u oblasti informacijske bezbjednosti u 
(javnim) arhivskim službama. Predstavljanje ISO standarda u oblasti 
informacijske bezbjednosti ukazuje na složenost ove oblasti. Stoga, arhivske 
institucije moraju trajno provjeravati koji segmenti informacijske bezbjednosti 
osiguravaju relativno nizak nivo rizika i koji identificirani rizici zahtijevaju 

Istraživanje pokazuje da se informacijskoj bezbjednosti u arhivima treba 

a informacijske bezbjednosti arhivskih 

oblast upravljanja uslugama, oblast digitalne forenzike, oblast odnosa sa 
iti sistematski i 
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elektronski arhivski dokumenti, ISO standardi.

INFORMATION SECURITY AND PROCESSES OF 
ARCHIVAL PROFESSIONAL WORK

Abstract:  The basic purpose of this paper is to examine the role of 
information security in archival practices, with a focus on the digitization of 
archival processes, the integration of artificial intelligence (AI) and other 
technological solutions, and the management of risks associated with the long-
term storage and preservation of archival materials.

Various methods were used for the purposes of this paper. The basic 
method is the method of studying web resources and the descriptive method for 
understanding the context and definition of the concept of “information 
security”. The same methods were used to understand this concept in an archival 
context and to identify relevant ISO standards. The summary method was used 
to present the content of ISO standards in the field of information security. 
Experiential and descriptive methods were used to present information security 
in the Slovenian Public Archives Service. 

Findings based on the case study, i.e. two inspections of information 
security in the Slovenian Public Archives Service, show the requirements for 
continuous identification of risks in the field of information security in (public) 
archive services. The presentation of ISO standards in the field of information 
security shows the complexity of this field. Therefore, archival institutions must 
permanently check which segments of information security ensure a relatively 
low level of risk and which identified risks require special attention in the 
shortest possible time.

The research shows that information security in archives needs to be 
approached in a holistic way. In doing so, archivists must not limit themselves to 
electronic environments but must equally consider physical and other 
environments as well. In the procedures for determining the level of information 
security of archival organizations, it is also necessary to test those aspects that 
are not typically archival, e.g. the field of service management, the field of digital 
forensics, the field of supplier relations, etc. Safety inspections should be carried 
out systematically and periodically. The obtained results should be managed in 
a long-term appropriate manner. All those employees who are actively connected 
with them in any way must participate in the elimination of information security 
risks in the archives.
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INFORMATION SECURITY AND PROCESSES OF 
ARCHIVAL PROFESSIONAL WORK

Abstract:  The basic purpose of this paper is to examine the role of 
information security in archival practices, with a focus on the digitization of 
archival processes, the integration of artificial intelligence (AI) and other 
technological solutions, and the management of risks associated with the long-
term storage and preservation of archival materials.

Various methods were used for the purposes of this paper. The basic 
method is the method of studying web resources and the descriptive method for 
understanding the context and definition of the concept of “information 
security”. The same methods were used to understand this concept in an archival 
context and to identify relevant ISO standards. The summary method was used 
to present the content of ISO standards in the field of information security. 
Experiential and descriptive methods were used to present information security 
in the Slovenian Public Archives Service. 

Findings based on the case study, i.e. two inspections of information 
security in the Slovenian Public Archives Service, show the requirements for 
continuous identification of risks in the field of information security in (public) 
archive services. The presentation of ISO standards in the field of information 
security shows the complexity of this field. Therefore, archival institutions must 
permanently check which segments of information security ensure a relatively 
low level of risk and which identified risks require special attention in the 
shortest possible time.

The research shows that information security in archives needs to be 
approached in a holistic way. In doing so, archivists must not limit themselves to 
electronic environments but must equally consider physical and other 
environments as well. In the procedures for determining the level of information 
security of archival organizations, it is also necessary to test those aspects that 
are not typically archival, e.g. the field of service management, the field of digital 
forensics, the field of supplier relations, etc. Safety inspections should be carried 
out systematically and periodically. The obtained results should be managed in 
a long-term appropriate manner. All those employees who are actively connected 
with them in any way must participate in the elimination of information security 
risks in the archives.

Key words: Archival theory and practice, information security, 
artificial intelligence, information technology, physical archival records, 
electronic archival records, ISO standards.

Uvod

U savremenom informacijskom društvu sve više procesa i rješenja se 

infrastrukturom i inovativnim rješe
ljude od upravljanja obimnim podatkovnim korpusima, izvršavanja raznih 

procese savremenog društva usko je povezana s osiguravanjem neprekidnog rada 

društva.

jer se razvoj digitalnih tehnologija direktno i indirektno odražava i na arhivsku 
djelatnost. Savremena rješenja, kao što su „usluge u oblaku” i umjetna 

pravnu zaštitu pojedinaca ili grupa. U isto vrijeme, postaje izuzetno važno za 

upotreba.
Priznavanje arhivskog gradiva kao važnog društvenog dobra je usko 

dostupnost i korisnost arhivskog gradiva putem savremenih komunikacijskih 

pojedinih arhivskih insti

upljenih 

nižih nivoa i koji su korisnicima direktno dostupni putem savremenih 
komunikacijskih kanala.1

informacijskim sistemima, kao što su upravljanje arhivom, posredovanje gradiva 
za upravno-pravne procese, materijalna zaštita i vrednovanje stvaralaca. Kao i u 
drugim digitalizovanim organizacijama, stabilno i sigurno funkcionisanje ovih 

 
1 M. Novak, Stanje in perspektive vzajemnega metapodatkovnega korpusa slovenske javne 
arhivske službe. Moderna arhivistika 2023, 6 (2), Pokrajinski arhiv Maribor, Maribor 2023, 308–
333. Pridobljeno 1. 7. 2024 s spletne strani: https://doi.org/10.54356/MA/2023/MJUO4040.
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komponenta arhivske djelatnosti. Nove tehnologije, poput umjetne inteligencije 
(UI), interneta stvari (IoT) i „usluge u oblaku” rješenja, otvaraju vrata raznim 

Pojam “informacijska sigurnost”
djelatnosti, što postavlja profesionalna pitanja kao što su: Kako adekvatno 

svakodnevni arhivski
profesionalni rad i istovremeno se prilagoditi izuzetno brzom razvoju u ovoj 

rizicima koji bi mogli dovesti do uništenja ili neovlaštenih promjena arhivskih 

Sigurna pohrana elektronskih dokumenata, u skladu s propisima, 

Grobelnik i drugi (2023) su istakli ulogu UI u uspostavljanju novih digitalnih 

vjerodostojnosti arhivskog gradiva, posebno u elektronskom arhiviranju.

razmatranje rizika povezanih s pogrešnom upotrebom i zloupotrebama ovih 
rješenja.

Definicija pojma “informacijska sigurnost”

Pojam “informacijska sigurnost”
a zaštitom podataka unutar sigurne 

komunikacijsko-informacijske infrastrukture. Primjer takve definicije možemo 
, gdje je informacijska sigurnost 

opisana kao „… zaštita informacija i informacijskih sistema od neovlaštenog 
pristupa ili promjene informacija, bilo da su u skladištu, obradi ili prenosu, te 

obuhvata mjere potrebne za otkrivanje, dokumentovanje i suprotstavljanje 

sigurnosti komunikacija.”2

informacijska sigurnost definiše kao „…zaštita informacija i informacijskih 

 
2 Information security. (n.d) Dictionary of Military and Associated Terms. (2005). Pridobljeno 17. 
7. 2024 s spletne strani: https://www.thefreedictionary.com/information+security .
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komponenta arhivske djelatnosti. Nove tehnologije, poput umjetne inteligencije 
(UI), interneta stvari (IoT) i „usluge u oblaku” rješenja, otvaraju vrata raznim 

Pojam “informacijska sigurnost”
djelatnosti, što postavlja profesionalna pitanja kao što su: Kako adekvatno 

svakodnevni arhivski
profesionalni rad i istovremeno se prilagoditi izuzetno brzom razvoju u ovoj 

rizicima koji bi mogli dovesti do uništenja ili neovlaštenih promjena arhivskih 

Sigurna pohrana elektronskih dokumenata, u skladu s propisima, 

Grobelnik i drugi (2023) su istakli ulogu UI u uspostavljanju novih digitalnih 

vjerodostojnosti arhivskog gradiva, posebno u elektronskom arhiviranju.

razmatranje rizika povezanih s pogrešnom upotrebom i zloupotrebama ovih 
rješenja.

Definicija pojma “informacijska sigurnost”

Pojam “informacijska sigurnost”
a zaštitom podataka unutar sigurne 

komunikacijsko-informacijske infrastrukture. Primjer takve definicije možemo 
, gdje je informacijska sigurnost 

opisana kao „… zaštita informacija i informacijskih sistema od neovlaštenog 
pristupa ili promjene informacija, bilo da su u skladištu, obradi ili prenosu, te 

obuhvata mjere potrebne za otkrivanje, dokumentovanje i suprotstavljanje 

sigurnosti komunikacija.”2

informacijska sigurnost definiše kao „…zaštita informacija i informacijskih 

 
2 Information security. (n.d) Dictionary of Military and Associated Terms. (2005). Pridobljeno 17. 
7. 2024 s spletne strani: https://www.thefreedictionary.com/information+security .

sistema od namjernog i nenamjernog neovlaštenog pristupa, ometanja, promjene 
i uništenja od strane vanjskih ili unutrašnjih aktera.”3

Informacijsku sigurnost možemo razmatrati eksplicitno s aspekta 
informacijskog okruženja ili implicitno s aspekta sigurnosti sadržaja. Kao 
primjer, možemo navesti definiciju iz slovenskog Zakona o informacijskoj 
sigurnosti (ZInfV), gdje je ona opisana kao 
informacijskog okruženja od neovlaštenog pristupa, upotrebe, otkrivanja, 
ometanja, promjene ili uništenja, s ciljem osiguravanja povjerljivosti, 

”4

Razumijevanje informacijske sigurnosti može biti mnogo šire kada se 
gleda iz perspektive informacijskog okruženja, jer pored elektronskog obuhvata 

Ureda Vlade Republike 
Slovenije definiše informacijsku sigurnost kao „… zaštitu podataka i 
informacijskih sistema od nezakonitog pristupa, upotrebe, otkrivanja, ometanja, 

podataka bez obzira na njihov oblik: elektronski, tiskani ili bilo koji drugi”.5

stranici IBM, koja je proširena i na zaštitu usmene komunikacije. Ona je 
definirana kao „… zaštita važnih informacija organizacije – digitalnih datoteka 

og govora – od 
neovlaštenog pristupa, otkrivanja, upotrebe ili promjene.”.6

Microsoft definira pojam informacijske sigurnosti na osnovu 
sigurnosnih postupaka i alata kao „… skup sigurnosnih procedura i alata koji 

okolišnu sigurnost, kontrolu pristupa i sajber sigurnost.”.7

 
3 Gartner Glossary. (n.d). Gartner. Pridobljeno 1. 7. 2024 s spletne strani: 
https://www.gartner.com/en/glossary .
4 ZInfV. Zakon o informacijski varnosti. (2023). “Uradni list RS”, št. 30/18, 95/21, 130/22 –
ZEKom-2, 18/23 – ZDU-1O in 49/23. Pridobljeno 1. 7. 2024 s spletne strani: 
https://pisrs.si/pregledPredpisa?id=ZAKO7707.
5 Informacijska varnost. (2024). Pridobljeno 1. 7. 2024 s spletne strani: 
https://www.gov.si/teme/informacijska-varnost/
6 Prevod definicije: Informacijska sigurnost ili 'InfoSec' je zaštita važnih informacija organizacije 
-
komunikacije - od neovlaštenog pristupa, otkrivanja, upotrebe ili izmjene. What is information 
security? (N.d). IBM. Pridobljeno 14. 7. 2024 s spletne strani 
https://www.ibm.com/topics/information-security.
7 Prevod definicije: 

u pristupa i 
 Information Security (InfoSec) defined. (N.d). Microsoft. Pridobljeno 14. 

7. 2024 s spletne strani: https://www.microsoft.com/en-au/security/business/security-101/what-is-
information-security-infosec.
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nedigitalnih okruženja i dodaje dokumentovanje postupaka informacijske 
sigurnosti.8

Elementi informacijske sigurnosti u arhivskoj djelatnosti prisutni su još 

za skladištenje dokumentacije, nadzorovan pristup i upotreba arhivskog gradiva, 
kao i prepisivanje sadržaja sa starih na nove medije, samo su neki od primjera 

arhivskog gradiva, koje danas nazivamo materijalnom zaštitom. Ako 
posmatramo arhivsko gradivo kroz prizmu informacijske sigurnosti, tada 
možemo ove aktivnosti, metode, procedure i standarde definirati kao podskup 

koji su sadržaji
slobodno dostupni, a koji i a, s posebnim 

osjetljivih podataka. Ova oblast arhivske 

sigurnosti.
Obje podskupine informacijske sigurnosti - materijalna i pravna zaštita -

kroz istoriju arhivske djelatnosti su se mijenjale u skladu s tehnološkim 

Stoga se nivo informacijske sigurnosti u oblasti arhivske djelatnosti nikada nije 

izraze poput “prikladno” i “neprikladno” ili “sigurno” i “nesigurno”.

informacijske sigurnosti u arhivskoj teoriji i praksi. Velikim dijelom, ovom 
razvoju doprinijela je digitalizacija cijelih ili dijelova arhivskog gradiva u 
nadležnim arhivskim institucijama, a još više su na te promjene uticale 
digitalizacija upravljanja procesima s dokumentarnim gradivom kod nadležnih 

rada u nadležnim arhivskim institucijama. Sve to je izazvalo potrebu za novim 
rješenjima u oblasti sigurnosti. 

prepoznati kao faktore digitalne transformacije arhivske djelatnosti. U tom 

savremene arhivske paradigme. Razumijevanje i neposredna implementacija 
rješenja iz oblasti informacijske sigurnosti u arhivsku djelatnost više nisu 

U praksi, to postaje problem i istovremeno izazov za svakog zaposlenika u 

 
8 What Is Information Security? (2024). Fortinet. Pridobljeno 14. 7. 2024 s spletne strani: 
https://www.fortinet.com/resources/cyberglossary/information-security.
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informacijske sigurnosti u arhivskoj teoriji i praksi. Velikim dijelom, ovom 
razvoju doprinijela je digitalizacija cijelih ili dijelova arhivskog gradiva u 
nadležnim arhivskim institucijama, a još više su na te promjene uticale 
digitalizacija upravljanja procesima s dokumentarnim gradivom kod nadležnih 

rada u nadležnim arhivskim institucijama. Sve to je izazvalo potrebu za novim 
rješenjima u oblasti sigurnosti. 

prepoznati kao faktore digitalne transformacije arhivske djelatnosti. U tom 

savremene arhivske paradigme. Razumijevanje i neposredna implementacija 
rješenja iz oblasti informacijske sigurnosti u arhivsku djelatnost više nisu 

U praksi, to postaje problem i istovremeno izazov za svakog zaposlenika u 

 
8 What Is Information Security? (2024). Fortinet. Pridobljeno 14. 7. 2024 s spletne strani: 
https://www.fortinet.com/resources/cyberglossary/information-security.

arhivu, kao i za svakog korisnika arhivskog gradiva koji je u bilo kakvoj 
interakciji s arhivskim sadržajem i informacijskim rješenjima, posebno ako je to 
povezano sa
sistemima.

U arhivskoj struci dobro je poznat pojam „materijalna zaštita”. U 
slovenskoj Uredbi o zaštiti dokumentarnog i arhivskog gradiva, ovaj pojam 

dokumentarnog i arhivskog gradiva, kao i potrebne mjere za osiguranje ovog 

.9

materijalne zaštite arhivskog i dokumentarnog gradiva može se definirati kao 

acije zapisane u 
dokumentaciji imaju vrijednost za društvo, materijalnu zaštitu možemo definirati 

sigurnost”
Za potrebe ovog rada, pojam „informacijska sigurnost”

kao krovni izraz koji u oblasti arhivske djelatnosti obuhvata širok spektar 

definiciju pojma „informacijska sigurnost u arhivu” uzmemo definiciju 
materijalne zaštite i nadogradimo je definicijom informacijske sigurnosti prema 

sigurnosti, organizaciju informacijske sigurnosti, zaštitu ljudskih resursa, 

sigurnost, uspostavljanje, razvoj i održavanje informacijskih sistema, sigurnost 
operacija, komunikacijsku si
incidentima i druge sigurnosne aspekte, možemo oblikovati osnovu za 
sveobuhvatnu i savremenu sigurnosnu politiku u arhivskim institucijama.

Ako tome dodamo fokus na usluge u oblaku, osiguranje neprekidnog 

o kodiranje10, dobijamo okvir za 
kompleksnu i savremenu sigurnosnu politiku koja je potrebna u arhivskoj 
instituciji. Pri tome je potrebno ovu politiku razmatrati i u svjetlu OAIS11 modela, 

 
9 UVDAG. Uredba o varstvu dokumentarnega in arhivskega gradiva. (2017). “Uradni list RS”, št. 
42/17. Pridobljeno 1. 7. 2024 s spletne strani: 
http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=URED6619.
10 M. Edwards, (2024). The Ultimate Guide to ISO 27001. ISMS.online. Pridobljeno 17. 7. 2024 s 
spletne strani: https://www.isms.online/iso-27001/#iso-270012013-iso-270012022-whats-the-
difference .
11 OAIS (Open Archival Information System) je referentni model za arhivske informacijske 
sisteme koji definiše standardne principe i zahtj
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posebno zbog statusa osoba koje ulaze u interakciju s nadležnom arhivskom 
predavatelja arhivskog 

.

ISO standardi u oblasti informacijske sigurnosti 

ISO12

jer nude sveobuhvatan okvir za upravljanje rizicima i zaštitu informacionih 
sistema u arhivskom okruženju.13 Njihova primj

povjerljivost i cjelovitost njihovih informacionih izvora.
jevanje uske 

digitalnom obliku. Sigurnosni incidenti, kao što su gubici podataka ili 
neovlaštene izmj

arhiva.14

direktno odnose na obezbij

standardima koji regulišu druge aspekte arhivske delatnosti, kao što su 
upravljanje elektronskim arhivskim materijalom, materijalna zašti
arhivskog materijala ili upravljanje dokumentarnim gradivom.

 

dostupnosti podataka.
12

standardizaciju (ISO). Namij
doslj
13 -
orodja = Assessment and risk management at long-term preservation with the help of software tool. 

Uporabnikom prijazni arhivi: knjiga povzetkov: Mednarodna konferenca 
-13. maj 2022, Slovenija, 

Pokrajinski arhiv Maribor, Radenci 2022, 54.
14

Arhivi v primežu narave in tehnologije: knjiga povzetkov:

15-17. maj 2024, Slovenija, Pokrajinski arhiv Maribor, Radenci 2024, 70-71.
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ij
praksama u oblasti informacione sigurnosti. U arhivskom okruženju, gdje je 

obezbij

ISO 19011: Smjernice za procjenu sistema upravljanja

upravljanja, s naglaskom na osiguranje da se svi sigurnosni postupci provode u 

pregledanje sigurnosnih praksi i osigurava da sistemi rade u skladu s najnovijim 
standardima. Procje

podataka ili neovlašteni pristup arhivskom materijalu.
arhivskim 

gradiva. Standardi kao što su ISO 27000 i ISO 19011 predstavljaju temelj za 
oblikovanje savremene 
digitalnu zaštitu.

ISO 22301: Sistem upravljanja za zaštitu od smetnji

Standard postavlja zahtjeve za uspostavljanje sistema upravljanja koji 
brzo

incidenata. Ovaj standard je posebno važan za arhivske institucije, jer osigurava 

mogli utjecati na dostupnost arhivskog gradiva. Osnovni cilj ovog standarda je 
smanjiti vjerojatnost smetnji i poboljšati spremnost organizacija na reakciju na 

neprekidno poslovanje koji 

ISO 22313: Smjernice za neprekidno poslovanje

uspostavljanje sistema neprekidnog poslovanja. Predstavlja okvir koji pomaže 
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organizacijama u implementaciji najboljih praksi za osiguranje neprekidnog rada 
njihovih sistema. U arhivima, gdje je stalna dostupnost arhivskog gradiva od 

strategija koje osiguravaju

backup podataka. Njegov cilj je osigurati da org

ISO 16363:2012 Procjena i certificiranje pouzdanih elektronskih 
repozitorija

Standard postavlja zahtjeve za procjenu i certificiranje elektronskih 

dostupnost elektronskog gradiva. Definira kriterije koje je potrebno ispuniti za 

e
cjelovitosti, dostupnosti i upotrebljivosti elektronskog gradiva tokom vremena.

podataka i kulturne baštine. Arhivskim institucijama pomaže da uspostave 
povjerenje u svoje elektronske arhive i osigurava da ti sistemi ispunjavaju najviše 
standarde u pogledu sigurnosti i pouzdanosti.

sistemima

zahtijeva jasne 
nepovratne gubitke podataka. ISO standardi u ovoj oblasti nude pouzdan okvir 
za upravljanje rizicima i zaštitu elektronskih arhiva.15

Obitelj standarda ISO 27000 pokriva široku oblast informacijske 

informacija i sistema. Ovi standardi pružaju organizacijama smjernice za 
upravljanje rizicima i prijetnjama koje bi mogle ugroziti principe sigurne pohrane 
elektronskog arhivskog gradiva (dostupnost, upotrebljivost, cjelovitost, 

 
15 T. Hajtnik, : predavanje 
na 3. mednarodni konferenci e-ARH.si, Ljubljana, 7-8. november 2018.
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organizacijama u implementaciji najboljih praksi za osiguranje neprekidnog rada 
njihovih sistema. U arhivima, gdje je stalna dostupnost arhivskog gradiva od 

strategija koje osiguravaju

backup podataka. Njegov cilj je osigurati da org

ISO 16363:2012 Procjena i certificiranje pouzdanih elektronskih 
repozitorija

Standard postavlja zahtjeve za procjenu i certificiranje elektronskih 

dostupnost elektronskog gradiva. Definira kriterije koje je potrebno ispuniti za 

e
cjelovitosti, dostupnosti i upotrebljivosti elektronskog gradiva tokom vremena.

podataka i kulturne baštine. Arhivskim institucijama pomaže da uspostave 
povjerenje u svoje elektronske arhive i osigurava da ti sistemi ispunjavaju najviše 
standarde u pogledu sigurnosti i pouzdanosti.

sistemima

zahtijeva jasne 
nepovratne gubitke podataka. ISO standardi u ovoj oblasti nude pouzdan okvir 
za upravljanje rizicima i zaštitu elektronskih arhiva.15

Obitelj standarda ISO 27000 pokriva široku oblast informacijske 

informacija i sistema. Ovi standardi pružaju organizacijama smjernice za 
upravljanje rizicima i prijetnjama koje bi mogle ugroziti principe sigurne pohrane 
elektronskog arhivskog gradiva (dostupnost, upotrebljivost, cjelovitost, 

 
15 T. Hajtnik, : predavanje 
na 3. mednarodni konferenci e-ARH.si, Ljubljana, 7-8. november 2018.

digitalnih zapisa.16

arhivske ustanove: 

informacija

ISO/IEC 27001 je osnovni standard za uspostavljanje, implementaciju, 

ISO/IEC 27002:2022 Smjernice za implementaciju sigurnosnih kontrola

Standardu ISO/IEC 27001 je komplementaran standard ISO 27002, koji 

uputstva za njihovu implementaciju. Namijenjen je organizacijama koje žele 
poboljšati sigurnosne mjere u s

standard ISO/IEC 27001.

ISO/IEC 27004:2023 Mjerenje uspješnosti sigurnosnih sistema

Standard je fokusiran na mjerenje uspješnosti i efikasnosti SUSI prema 

sigurnosnih mjera.

ISO/IEC 27005:2022 Upravljanje rizicima u oblasti informacijske 
sigurnosti

Standard pruža smjernice i uputstva za prepoznavanje, ocjenjivanje i 

standardima ISO/IEC 27001 i ISO/IEC 27002 i pomaže organizacijama u 

 
16 Ibidem.
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ISO/IEC 27006-1:2024 Certificiranje sistema upravljanja 

Standard definiše zahtjeve za tijela koja certificiraju sisteme upravljanja 
informacija (SUSI). Fokus je na kompetencijama i pouzdanosti 

ISO/IEC 27001.

ISO/IEC TS 27006-2:2021 Akreditacija certifikacijskih organa za 

Standard pruža smjernice za akreditaciju17 certifikacijskih organa koji 
certifikuju18

standardima ISO/IEC 27701 i ISO/IEC 27001.

ISO/IEC 27007:2020 Smernice za procese sistema upravljanja 

procesa sistema upravljanja 

koji moraju razumjeti i provoditi unutrašnje ili vanjske procese sigurnosnih 

revizijskim programima.

ISO/IEC TS 27008:2019 Pregled i ocjenjivanje sigurnosnih kontrola

implementacije i funkcionisanja sigurnosnih kontrola u okviru ISO/IEC 27001. 
Fokusira se na 
sigurnosti.

 
17 Akreditacija je postupak kojim neovisni i 

o postupku ocjenjivanja i odobravanja koji osigurava da certifikacijski organ djeluje u skladu s 

organa.
18 Certifikacija je postupak kojim 

sistemi u skladu sa zahtjevima standarda.
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ISO/IEC 27006-1:2024 Certificiranje sistema upravljanja 

Standard definiše zahtjeve za tijela koja certificiraju sisteme upravljanja 
informacija (SUSI). Fokus je na kompetencijama i pouzdanosti 

ISO/IEC 27001.

ISO/IEC TS 27006-2:2021 Akreditacija certifikacijskih organa za 

Standard pruža smjernice za akreditaciju17 certifikacijskih organa koji 
certifikuju18

standardima ISO/IEC 27701 i ISO/IEC 27001.

ISO/IEC 27007:2020 Smernice za procese sistema upravljanja 

procesa sistema upravljanja 

koji moraju razumjeti i provoditi unutrašnje ili vanjske procese sigurnosnih 

revizijskim programima.

ISO/IEC TS 27008:2019 Pregled i ocjenjivanje sigurnosnih kontrola

implementacije i funkcionisanja sigurnosnih kontrola u okviru ISO/IEC 27001. 
Fokusira se na 
sigurnosti.

 
17 Akreditacija je postupak kojim neovisni i 

o postupku ocjenjivanja i odobravanja koji osigurava da certifikacijski organ djeluje u skladu s 

organa.
18 Certifikacija je postupak kojim 

sistemi u skladu sa zahtjevima standarda.

ISO/IEC 27017:2015 Sigurnosne kontrole za usluge u oblaku

oblaka i pruža smjernice za implementaciju kontrola informacijske sigurnosti u 
oblaku. U praksi se skup tih kontrola može razlikovati u zavisnosti od toga da li 

razlikovati prema procjenama rizika i drugim pravnim, ugovornim, regulatornim 

oblaka. Na osnovu zahtjeva ovog standarda, pružatelji oblaka moraju provoditi 

legislative
ugovora 

ISO/IEC 27031:2011 Neprekidno poslovanje IKT sistema

informacijske i komunikacijske tehnologije (IKT). Organizacijama pomaže u 

situacija.

ISO/IEC 27032:2023 Smernice za kibernetsku sigurnost

zaštiti od kibernetskih napada i upravljanju rizicima povezanima s korištenjem 
informacijske tehnologije. Pruža smjernice za prepoznavanje, ocjenjivanje i 
upravljanje kibernetskim rizicima, kao i smjernice za reagiranje na incidente i 
oporavak nakon njih.

ISO/IEC 27033-1:2015 Sigurnost

smjernice za planiranje, implementaciju i održavanje sigurnosnih mjera u 
mrežama.
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ISO 27033-2:2012 Planiranje i dizajn sigurnosti mreža

Standard daje smjernice organizacijama za planiranje, dizajniranje i 
dokumentiranje 

sigurnosnih kontrola u mrežnim strukturama.

ISO 27033-3:2010 Sigurnosne prijetnje i zaštitne mjere za mreže

Prijetnje, tehnike planiranja i nadzorne probleme povezane s referentnim 
mrežnim scenarijima definira standard ISO 27033-3. Za svaki scenarij nudi 
detaljna uputstva o sigurnosnim prijetnjama, tehnikama i kontrolama 
sigurnosnog planiranja potrebnim za ublažavanje povezanih rizika. Standard se 

-4, ISO/IEC 27033-
5 i ISO/IEC 27033-6.

ISO 27033-
prolazi)

korištenjem sigurnosnih prolaza (vatrozid, sustav zaštite od upada itd). U skladu 
s politikom informacijske sigurnosti prolaza, definira: metode prepoznavanja i 
analize sigurnosnih prijetnji mreže, mrežne sigurnosne zahtjeve, korištenje 
tehnika za planiranje i upravljanje prijetnjama, te metode rješavanja pitanja 

ISO 27033-5:2013 Sigurnost virtualnih privatnih mreža (VPN) 

kontrola potrebnih za osiguranje sigurnosti veza virtualnog privatnog mrežnog 

mrežama.

ISO 27033-

Sigurnosni zahtjevi i povezane prijetnje, sigurnosna kontrola te tehnike 
-6. Zahtjevi su 

arhitekture/dizajnerskih opcija koje uk
s ISO/IEC 27033-
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ISO/IEC 27033-7:2023 Sigurnost virtualizacijske mrežne infrastrukture

Sigurnosni rizik u vezi s virtualizacijskom mrežnom infrastrukturom te 
smjernice za implementaciju sigurnosti virtualizacije mreže nalaze se u standardu 
ISO 27033-

virtualizacijskih okruženja.

ISO/IEC 27034:2011 – Sigurnost aplikacija

Standard ISO/IEC 27034 pruža smjernice za zaštitu aplikacija i njihovog 
životnog ciklusa, što je važno i za arhive i organizacije koje koriste aplikacije za 
obradu i pohranu podataka.

ISO/IEC 27035-1:2023 Upravljanje incidentima u informacijskoj 
sigurnosti 

Standard ISO/IEC 27035-

strukturirani pristup pripremi, otkrivanju, izvještavanju, ocjenjivanju i odgovoru 

poboljšanje njihove spremnosti i odgovora na sigurnosne incidente.

ISO/IEC 27035-2:2023 – Planiranje odgovora na incidente 

Standard nastavlja sa smjernicama za planiranje i pripremu odgovora na 
incidente te sticanje iskustava iz odgovora na incidente. Poziva se i na ISO/IEC 
27035-1:2023, poglavlje 5.2 i 5.6. Organizacije mogu prilagoditi smjernice date 

informacijskoj sigurnosti.

ISO/IEC 27035-3:2020 Operativni aspekti odgovora na incidente 

Standard se bavi operativnim aspektima upravljanja incidentima, 

trijaže i analize, do odgovora, zadržavanja, uklanjanja i obnavljanja sistema. 
Standard pokriva i korištenje zaštitnih alata, poput vatrozida, IDS/IPS sistema, te 
jasne procedure za upravljanje incidentima i strukture izvještavanja unutar 

ponovnih napada.
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ISO/IEC 27036-

Standard ISO/IEC 27036-1 je uvodni dio porodice standarda ISO/IEC 
27036. Ovaj standard pruža pregled zaštite informacijskih sistema u okviru 

informacija u lancu opskrbe te postavlj

ka.

ISO/IEC 27036-

Standard definira temeljne zahtjeve za osiguranje sigurnosti informacija 
u cijelom životnom ciklusu narudžbi i isporuka. Pruža smjernice za 

važnost transparentnosti i upravljanja sigurnosnim rizicima u svim fazama 
poslovnih odnosa.

ISO/IEC 27036-3:2023 Upravljanje rizicima u lancima opskrbe  

hardvera i softvera o transparentnosti i upravljanju rizicima za sigurnost 

hardverom, softverom i uslugama

cija u procese životnog ciklusa 
sistema i softvera, kao što je opisano u standardima ISO/IEC/IEEE 15288, 
ISO/IEC/IEEE 12207 i ISO/IEC 27002.

ISO/IEC 27036-4:2016 Bezbednost prilikom korištenja usluga u oblaku

Za klijente i pružatelje usluga u oblaku, ovaj standard pruža upute za 
sticanje uvida u rizike za bezbjednost informacija povezane s korištenjem usluga 
u oblaku, efikasno upravljanje tim rizicima i odgovaranje na rizike 

bezbjednost informacija u organizacijama koje koriste te usluge.
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ISO/IEC 27037:2012 Postupanje s digitalnim dokazima

Standard daje smjernice za postupanje s potencijalnim digitalnim 
bezbjednosti. 

organizacijama u njihovim disciplinskim postupcima i razmjeni potencijalnih 

ISO/IEC 27039:2015 Detekcija i prevencija provale (IDS/IPS)

Standard pruža smjernice za planiranje, izbor i implementaciju sistema 
za detekciju i prevenciju provala (IDS/IPS). Naglasak je na osiguravanju da su 
ovi sistemi pravilno konfigurisani za detekciju, prevenciju i odgovaranje na 

e smjernice za pravilnu instalaciju i funkcionisanje 

optimalna zaštita od provale.

ISO/IEC 27040:2024 Sigurno skladištenje podataka

Standard nudi detaljne smjernice za sigurno skladištenje podataka. Pruža 

zaštitu osjetljivih podataka tokom cijelog životnog ciklusa.

Standard ISO 27701 proširuje porodicu standarda ISO/IEC 27000 i 

zakonodavstvom o zaštiti podataka, kao što s

podataka.

zdravstvenoj informatici

Ovaj standard je posebno dizajniran za zdravstvene organizacije i fokusira 
se na sigurnost informacija u zdravstvenoj informatici. Temelji se na 
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zaštitu povjerljivosti, cjelovitosti i dostupnosti osjetljivih zdravstvenih podataka

Pored grupe standarda ISO 27000, sve važniji u arhivskoj praksi postaju 
i standardi ISO 16363 i ISO 18128, jer pružaju okvir za uspostavljanje pouzdanih 

-arhivu arhivskog gradiva.19 (Hajtnik, 2020; Hajtnik, 
2021). ISO 16363,
za osiguranje vjerodostojnosti i cjelovitosti elektronskih zapisa, dok ISO 1812820

neovlaštenih promjena i drugih sigurnos

arhivskim institucijama da uspostave i održavaju visoku razinu informacijske 
tronskog 

gradiva.

igraju važnu ulogu u uspostavljanju cjelovitih sistema upravljanja 

ISO 31073:2022 - Standard za terminologiju upravljanja rizicima

razumijevanja koncepata i terminologije upravljanja rizicima. Definira 

ija iz ovog dokumenta osigurava 
 

19 T. Hajtnik, Skladnost s standardom ISO 16363 - je to odgovor za našo digitalno prihodnost? = 
ISO 16363 compliance -

-
Archives in the Service of People - People in the Service of Archives: Relevance in the Research of 
Archival Science
znanosti in izobraževanja = 8th Scientific Conference with International Participaton All About 
People: Relevance of Science and Education : 5. znanstveno raziskovalni, študijski in izobraževalni 
simpozij = 5th Scientific Research, Study and Educational Symposium: zbornik recenziranih 
prispevkov = peer-rewieved proceedings book : Maribor, 14. 3. 2020, 72-81. Maribor: AMEU -
ECM, Alma Mater Press. Pridobljeno 17. 10. 2024 s spletne strani: 
http://press.almamater.si/index.php/amp/catalog/book/22; T. Hajtnik, Upravljanje s tveganji pri 

-hrambi: rešitve za ustvarjalce: spletno predavanje na 5. konferenci e-ARH.si, 17-18. 
11. 2021.
20 ISO 18128:2024 Informacija i dokumentacija — Rizici zapisa — Procjena rizika za upravljanje 
zapisima.
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jasno i dosljedno razumijevanje pojmova povezanih s upravljanjem rizicima s 

sudionicima 

ISO/IEC 20000-1:2018 - Zahtjevi za sistem upravljanja uslugama (SUS)

Standard ISO/IEC 20000-1 definira zahtjeve za uspostavljanje, 
implementaciju, održavanje i kontinuirano poboljšanje sistema upravljanja 

usluga, od planiranja i dizajniranja do prijelaza i poboljšanja usluga, koje 
ispunjavaju dogovorene zahtjeve i donose vrijednost za klijente, korisnike i 
organizaciju koja pruža usluge. Njegova svrha je osigurati da usluge odgovaraju 
dogovorenim zahtjevima i donose vrijednost za klijente, korisnike i organizaciju 
koja ih pruža. Implementacija SUS-a je strateška odluka koju diktiraju ciljevi 

Standard osigurava kontinuiranu vidljivost, nadzor i poboljšanja, što dovodi do 

Implementacija ISO standarda informacijske sigurnosti u arhivskim 
institucijama

Zahtjevi, preporuke ili smjernice ISO standarda u oblasti informacijske 
-

arhivsku legislativu. Primjer implementacije ovih zahtjeva u Sloveniji je 
prilagodba zakonodavstva u oblasti arhivske djelatnosti i informacijske 
sigurnosti.

dokumentarnog i arhivskog gradiva te arhivima21, (ZVDAGA), koji definiše 

ISO standarda, koji pružaju smjernice za 

arhivske prakse sa

gradiva.22

u
podzakonski akti:

Uredba o zaštiti dokumentarnog i arhivskog gradiva 23 (UVDAG);
 

21 “Uradni list RS”, št. 30/06 in 51/14.
22 T. Hajtnik, : predavanje 
na 3. mednarodni konferenci e-ARH.si, Ljubljana, 7-8. november 2018.
23 “Uradni list RS”, št. 42/17.



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

38

Doc. dr. Tatjana HAJTNIK, izr. prof. dr. Miroslav NOVAK

Pravilnik o jedinstvenim tehnološkim zahtjevima za preuzimanje i 
digitalnom obliku.24 (PETZ) te 

25

(PSUDDG).

Oblast informacijske sigurnosti :
Zakon o informacijskoj sigurnosti26 (ZInfV), 

infrastrukturi27 (ZKI), 
Uredba o sigurnosnoj dokumentaciji i minimalnim sigurnosnim 
mjerama povezanih subjekata28 (UVDMVUPS), 

neposredno 

se javljaju u oblasti arhivske djelatnosti u Sloveniji. Posebna pažnja na 

nedostupnosti arh

osiguravanju infrastrukture i usluga, gdje se zahtijeva uspostavljanje i održavanje 
sigurne infrastrukture za upravljanje arhivskom gradivom. Ovaj dio 
zakonodavstva se efikasno povezuje sa zahtjevima ISO standarda, posebno 
standarda iz porodice ISO/IEC 27000, koji pokrivaju uspostavljanje sigurnosnih 
politika, zaštitu podataka i kontrolu pristupa. Implementacija ovih standarda u 

 
24 “Uradni list RS”, št. 118/20.
25 “Uradni list RS”, št. 66/16.
26 “Uradni list RS”, št. 30/18, 95/21, 130/22 – ZEKom-2, 18/23 – ZDU-1O in 49/23.
27 “Uradni list RS”, št. 75/17 in 189/21 – ZDU-1M.
28 “Uradni list RS”, št. 8/23.
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Pravilnik o jedinstvenim tehnološkim zahtjevima za prikupljanje i 

PETZ je u velikoj mjeri operativni dokument, u kojem se gotovo svi 

poput unutrašnjih pravila i nji

pravljanje sigurnosnim 

standardima, kao što su ISO/IEC 27001 i ISO/IEC 27005, koji definišu metode 
za identifikaciju i upravljanje informacijskim rizicima, te osiguravaju 

(PSUDDG) 

dio kurikuluma za obrazovanje osoba koje rade s dokumentarnim gradivom. 
Obrazovanje u oblasti sigurnosti se oslanja na zahtjeve ISO standarda, kao što su 

27002 (koji pruža smjernice za implementaciju sigurnosnih kontrola). Tako 
PSUDDG doprinosi osposobljenosti arhivskih radnika u oblasti informacijske 

ktronskom 
obliku.

Zakonodavstvo na polju informacijske sigurnosti

ZKI i UVDMVUPS, izravno se odnosi na Arhiv Republike Slovenije (Arhiv RS), 

upravljanja slovenskim elektronskim arhivom e-ARH.si. Na osnovu prvog 

obveznik koji upravlja informacijskim sistemima i dijelovima mreže, te provodi 
ve ili za 

osiguranje nacionalne sigurnosti.  
Unutar Arhiva RS djeluje 

podršku, koji je odgovoran za planiranje, razvoj, testiranje i implementaciju 

toga, ovaj sektor se brine za održavanje visoke razine informacijske sigurnosti. 
Tako su slovenski arhivi obvez
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standardima, kao što je ISO/IEC 27001.  
Implementacija ovih sigurnosnih politika u skladu sa zakonodavstvom i 

a sigurnosnim 
izazovima u savremenom arhivskom okruženju..

Ovo se ne odnosi samo na pitanja adekvatne materijalne i pravne zaštite 
arhivskog grad

a s njihovim digitalnim kopijama, a 

vjerodostojnost gradiva, stoga je nužno uspostaviti robusne sisteme i protokole 

Namjerne i nenamjerne promjene

Materijalna zaštita i ABC metoda

Na polju materijalne zaštite cjelokupnog spektra kulturne baštine, 

ISO 31000 i predstavljena je u publikaciji pod naslovom “The ABC Method: a 
risk management approach to the preservation of cultural heritage”.29 Primjena 

 
29 S. Michalski, J. L. Pedersoli, The ABC Method: A risk management approach to the preservation 
of cultural heritage. 163 strani. Canadian Conservation Institute Ottawa 2016. Pridobljeno 1. 7. 
2024 s spletne strani: https://www.iccrom.org/sites/default/files/2017-12/risk_manual_2016-
eng.pdf.
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standardima, kao što je ISO/IEC 27001.  
Implementacija ovih sigurnosnih politika u skladu sa zakonodavstvom i 

a sigurnosnim 
izazovima u savremenom arhivskom okruženju..

Ovo se ne odnosi samo na pitanja adekvatne materijalne i pravne zaštite 
arhivskog grad

a s njihovim digitalnim kopijama, a 

vjerodostojnost gradiva, stoga je nužno uspostaviti robusne sisteme i protokole 

Namjerne i nenamjerne promjene

Materijalna zaštita i ABC metoda

Na polju materijalne zaštite cjelokupnog spektra kulturne baštine, 

ISO 31000 i predstavljena je u publikaciji pod naslovom “The ABC Method: a 
risk management approach to the preservation of cultural heritage”.29 Primjena 

 
29 S. Michalski, J. L. Pedersoli, The ABC Method: A risk management approach to the preservation 
of cultural heritage. 163 strani. Canadian Conservation Institute Ottawa 2016. Pridobljeno 1. 7. 
2024 s spletne strani: https://www.iccrom.org/sites/default/files/2017-12/risk_manual_2016-
eng.pdf.

Sigurnosni protokoli i zakonodavstvo

arhivskog 
gradiva, koji su ukazali na potrebu za boljim sigurnosnim protokolima i 

Kazenski zakonik Republike Slovenije30

Republike Slovenije propisane su kazne za kaznena djela povezana s arhivskim 

godine.”

Upravljanje rizicima na nivou informacijske infrastrukture 

podataka. Važna su programska sredstva koja 
-

hrambe.31

neovlašten pristup arhivskom gradivu.
Na primjeru slovenskih javnih arhiva može se primijetiti da prilikom 

informacijsko-komunikacijsku infrastrukturu32 33,
istovremeno, u nekim segmentima se oslanjaju na širu državnu infrastrukturu, 

 
30 “Uradni list RS”, št. 50/12 – službeni , 54/15, 6/16 – popr, 38/16, 27/17, 23/20,
91/20, 95/21, 186/21, 105/22 – ZZNŠPP in 16/23.
31 T. -
orodja = Assessment and risk management at long-term preservation with the help of software tool. 

Uporabnikom prijazni arhivi: knjiga povzetkov: Mednarodna konferenca 
-13. maj 2022, Radenci, 

Slovenija, Pokrajinski arhiv Maribor 2022, 54.
32 Tu i

i
sigurnosnih i nadzornih podsistema itd.
33 Kao primjer možemo navesti informacijski sistem Slovenske javne arhivske službe, koji se 
temelji na uzajamnoj bazi podataka SJAS i posebnoj sigurnoj komunikacijskoj infrastrukturi, koja 

metapodataka o arhivskom 
gradivu, njihovu obradu i internu i eksternu upotrebu.
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segmentima koriste i infrastrukturu i informacijska okruženja koja su važna za 
širu zajednicu34 35. Važno je naglasiti da je stepen integracije 

romjene.

javnih arhiva 2020. godine, svaki arhiv je samostalno brinuo o svojoj 

standardne vatrozidove i imali 
su e unutrašnje mreže s antivirusnim rješenjima na barem jednom 
serveru. „Usluge u oblaku”
poput SCSI diskova, dodijeljenih pojedinim arhivima putem Slovenske 

su Dropbox, Google Drive ili OneDrive. Sigurne veze izvan lokalnih mreža 
uspostavljene su u regionalnim arhivima još 2009. godine za uzajamnu platformu 
SIRAnet. Ona je 2016. godine, pod posebnim sigurnosnim uvjetima, postala dio 
mreže slovenske
sigurnoj elektronskoj pohrani (Fedora Commons), smještenoj na
infrastrukturi Arhiva RS. Politike lozinki su bile na relativno niskom nivou; na 
mnogim mjestima lozinke uopšte nisu bile potrebne za prijavu na lokalne 

Elektronska pošta u slovenskim arhivima bila je uspostavljena na 

direktno dodijeljeni u okviru ARNES-a ili putem poštanskog sistema slovenske 
javne uprave HKOM, kao i preko vlastitih poštanskih servera koji su se 
povezivali s ARNES-om ili HKOM-

“spam” i
“phishing”

zaposlenima da se upoznaju i s virusom tipa “locker”
štetu.

na infrastrukturi Arhiva RS 2021. godine, sigurnost arhivskih sistema postigla je 

 
34

u bazi. COBISS – Kooperativni online bibliografski sistem in servisi, 2024. Institut informacijskih 
znanosti, Maribor. Pridobljeno 17. 7. 2024 s spletne strani: https://www.cobiss.si/cobiss.htm.
35 Kao primjer možemo navesti da su svi slovenski javni arhivi sigurno povezani u informacijski 
sistem Krpan. Sistem je namijenjen upravljanju dokumentarnim gradivom, smješten je na 

ministarstva, organe u sastavu, vladine službe, upravne jedinice i druge državne organe. Prenova 
informacijskega sistema za podporo upravljanju z dokumentarnim gradivom – KRPAN, 2023. 
Republika Slovenija, Ministrstvo za digitalno preobrazbo. Pridobljeno 17. 7. 2024 s spletne strani: 
https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/prenova-informacijskega-sistema-za-podporo-
upravljanju-z-dokumentarnim-gradivom/.
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komunikacijske platforme 2020. godine, u okviru projekta e-ARH.si izvršen je i 
prvi sveobuhvatni sigurnosni pregled komunikacijsko-
infrastrukture.

Rezultati prvog sigurnosnog pregleda pokazali su brojne nedostatke, ne 

“phishing” porukom pokazao 
je da je veliki dio zaposlenih otvorio zlonamjernu poruku, što je ukazalo na 
potrebu za dodatnim obukama i podizanjem svijesti o sigurnosnim prijetnjama.

Na temelju tog pregleda, izvršena su brojna poboljšanja i otklonjene 
sigurnosne ranjivosti. Uvedene su sistematske nadogradnje operativnih sistema, 
uspostavljene su složenije politike lozinki koje se redovno mijenjaju, te su 
uvedene strože sigurnosne procedure za prijavu na radne stanice i aplikacije.

Krajem 2023. godine, Slovenska javna arhivska služba izvršila je drugi, 
složeniji sigurnosni pregled cjelokupne infrastrukture SJAS-a. Rezultati pregleda 

razvoja informacijske tehnologije i lakše dostupnih sigurnosnih ranjivosti, stepen 
rizika u slovenskom uzajamnom arhivskom informacijskom sistemu znatno 

manipulacija podacima. 

- e dvostepene autentifikacije korisnika u arhivima,
- e
- sveobuhvatnim ažuriranjima virtualizacionih platformi, lokalnih servera 

i radnih stanica,
- premještanje svih lokalnih web i poštanskih servera u sigurnija okruženja
- sveobuhvatnim ažuriranjima virtualizacionih platformi, lokalnih servera 

i radnih stanica,
- premještanje svih lokalnih web i poštanskih servera u sigurnija 

okruženja,
- vrlo opreznom rukovanju sa osjetljivim sigurnosnim podacima u 

elektronskom okruženju, jer postoji visok rizik od nenamjernog curenja 
podataka (tzv. “data leak”).

-
obuhvata hardversku, sistemsku, komunikacijsku i aplikativnu opremu..

– broj 
zaposlenih koji su se upecali na 'phishing' poruke bio je znatno manji nego tokom 
prvog sigurnosnog pregleda.

planirati ulaganja ih finansijskih sredstava i ljudske resurse za osiguranje 
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usmjerena na ažuriranja hardverske i softverske opreme za zaštitu od novih 

informacijskoj sigurnosti i obuku zaposlenih za pravilno postupanje i reagovanje 

Informacijski rizik: curenje i zloupotreba podataka

, M ,

zdravstvene informacije, zahtijevaju posebnu obradu i zaštitu, jer njihovo 
nepropisno rukovanje ili nenadzirano otkrivanje može imati ozbiljne posljedice.

I pored pažljivog rukovanja podacima, posebno u digitalnom obliku, u 
arhivima mogu se javiti tri glavne forme kršenja sigurnosti podataka: uništenje 
podataka, curenje podataka i kršenje povjerljivosti podataka.

Uništenje podataka 

Uništenje podataka može se dogoditi zbog tehnoloških, sistemskih ili 
ljudskih grešaka; bilo namjerno ili nenamjerno. Bez obzira na uzrok, posljedica 
je gubitak podataka, što može dovesti do gubitka povjerenja u organizaciju i njen 
profesionalni integritet.

Curenje podataka

ranjivosti sistema. Curenje podataka definišemo kao neovlašteni prenos podataka 
iz organizacije ka neovlaštenim osobama ili spoljnim primaocima.36 Do curenja 

37,

 
36 What is Data Leakage?, 2024. Forcepoint. Pridobljeno 17. 7. 2024 s spletne strani: 
https://www.forcepoint.com/cyber-edu/data-leakage.
37 Npr. kada su poslani putem e-pošte, API poziva, chatova i drugih komunikacija.
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usmjerena na ažuriranja hardverske i softverske opreme za zaštitu od novih 

informacijskoj sigurnosti i obuku zaposlenih za pravilno postupanje i reagovanje 

Informacijski rizik: curenje i zloupotreba podataka

, M ,

zdravstvene informacije, zahtijevaju posebnu obradu i zaštitu, jer njihovo 
nepropisno rukovanje ili nenadzirano otkrivanje može imati ozbiljne posljedice.

I pored pažljivog rukovanja podacima, posebno u digitalnom obliku, u 
arhivima mogu se javiti tri glavne forme kršenja sigurnosti podataka: uništenje 
podataka, curenje podataka i kršenje povjerljivosti podataka.

Uništenje podataka 

Uništenje podataka može se dogoditi zbog tehnoloških, sistemskih ili 
ljudskih grešaka; bilo namjerno ili nenamjerno. Bez obzira na uzrok, posljedica 
je gubitak podataka, što može dovesti do gubitka povjerenja u organizaciju i njen 
profesionalni integritet.

Curenje podataka

ranjivosti sistema. Curenje podataka definišemo kao neovlašteni prenos podataka 
iz organizacije ka neovlaštenim osobama ili spoljnim primaocima.36 Do curenja 

37,

 
36 What is Data Leakage?, 2024. Forcepoint. Pridobljeno 17. 7. 2024 s spletne strani: 
https://www.forcepoint.com/cyber-edu/data-leakage.
37 Npr. kada su poslani putem e-pošte, API poziva, chatova i drugih komunikacija.

mirovanjem38 ili upotrebom39

elektronskom ili hibridnom obliku.40

Kršenje povjerljivosti podataka

spoljnih 
upada, koji koriste ranjivosti hardverske, softverske ili sigurnosne infrastrukture, 

ih

može dovesti do kršenja njihove povjerljivosti.

Informacijski rizici: IOT (Internet stvari)

Internet stvari (IoT) predstavlja mrežu povezanih 

Iako IoT donosi brojne prednosti, kao što su automatizacija procesa, efikasno 
i

i sigurnosni rizici

napadima, što može dovesti do curenja osjetljivih podataka, neovlaštenog 
o manipulacije podacima.

može dovesti do nepravilnog upravljanja okolišnim parametrima, što može 

Kako bi smanjili rizike povezane s IoT-om, arhivi moraju uspostaviti 

i korištenje sigurnosnih rješenja, poput vatrozida i segmentacije mreže za zaštitu 

 
38 Podaci mogu biti izloženi u mirovanju zbog pogrešne konfiguracije cloud usluga, neispravnog 
rada baza podataka, nepravilnih postavki ili nenadgledanih promjena statusa zapisa, kao i zbog 

.
39

pravljenja i objavljivanja snimaka ekrana koji sadrže osjetljive informacije, ili zbog nenadgledanog 
.

40 Data Leakage: Common Causes, Examples & Tips for Prevention, 2024. BlueVayant. 
Pridobljeno 17. 7. 2024 s spletne strani: https://www.bluevoyant.com/knowledge-center/data-
leakage-common-causes-examples-tips-for-prevention.
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bitna za uspostavljanje efikasne sigurnosne kulture.
U kontekstu arhivske djelatnosti, pouzdana upotreba IoT tehnologija 

elektronskog. 
Implementacija robusnih sigurnosnih mjera i kontinuirano nadgledanje IoT 

istovremeno smanjuju informacijske rizike.

datoteka (Ransomware)

zlonamjernim 
softverom (ransomware), predstavlja jedan od najserioznijih sigurnosnih izazova 

traže 

motivisani željom za finansijskom dobiti, u arhivskom okruženju mogu izazvati 
još ozbiljnije posljedice, poput nepovratnog gubitka 
dragocjenom arhivskom materijalu.

Kako bi smanjili rizik od ovakvih napada, arhivi moraju uspostaviti 

- Redovno pravljenje sigurnosnih kopija podataka: Sigurnosne kopije 
podataka moraju biti pohranjene na više odvojenih, sigurnih lokacija41,

infekcije zlonamjernim softverom.
- Korištenje napredne antivirusne zaštite: Osnovno sredstvo odbrane 

predstavljaju redovno ažurirani antivirusni programi koji u realnom 
vremenu otkrivaju i štite od ransomware napada.

- Redovne nadogradnje sistema i softvera: Rednim instaliranjem 
sigurnosnih ažuriranja za operativne sisteme i aplikacije smanjuju se 

- Obuka zaposlenih: Zaposleni su prva linija odbrane protiv kibernetskih 

poruka, phishing napada i opasnih priloga.
- Razvoj plana za odgovor na incidente:

 
41

usluga e-
sigurnosnih kopija potrebnih za obnovu sistema e-hranjenja na najmanje dva geografski udaljena 

.
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bitna za uspostavljanje efikasne sigurnosne kulture.
U kontekstu arhivske djelatnosti, pouzdana upotreba IoT tehnologija 

elektronskog. 
Implementacija robusnih sigurnosnih mjera i kontinuirano nadgledanje IoT 

istovremeno smanjuju informacijske rizike.

datoteka (Ransomware)

zlonamjernim 
softverom (ransomware), predstavlja jedan od najserioznijih sigurnosnih izazova 

traže 

motivisani željom za finansijskom dobiti, u arhivskom okruženju mogu izazvati 
još ozbiljnije posljedice, poput nepovratnog gubitka 
dragocjenom arhivskom materijalu.

Kako bi smanjili rizik od ovakvih napada, arhivi moraju uspostaviti 

- Redovno pravljenje sigurnosnih kopija podataka: Sigurnosne kopije 
podataka moraju biti pohranjene na više odvojenih, sigurnih lokacija41,

infekcije zlonamjernim softverom.
- Korištenje napredne antivirusne zaštite: Osnovno sredstvo odbrane 

predstavljaju redovno ažurirani antivirusni programi koji u realnom 
vremenu otkrivaju i štite od ransomware napada.

- Redovne nadogradnje sistema i softvera: Rednim instaliranjem 
sigurnosnih ažuriranja za operativne sisteme i aplikacije smanjuju se 

- Obuka zaposlenih: Zaposleni su prva linija odbrane protiv kibernetskih 

poruka, phishing napada i opasnih priloga.
- Razvoj plana za odgovor na incidente:

 
41

usluga e-
sigurnosnih kopija potrebnih za obnovu sistema e-hranjenja na najmanje dva geografski udaljena 

.

mjere za brzu obnovu podataka, smanjenje štete i upravljanje 
posljedicama.

Arhivi moraju, zbog osjetljivosti svog gradiva, razviti proaktivne 
strategije za upravljanje rizicima povezanim s ransomware napadima, jer se u 

– radi se o zaštiti 

Informacijski rizici: Korištenje rješenja iz oblasti umjetne inteligencije (UI)

podataka. U vrednovanju i odabiru elektronskog gradiva, tehnologija može 

i brže donošenje odluka o tome koje gradivo zadržati, a koje izbaciti. Ove solucije 

.42

Iako UI donosi brojne 

-arhivskom gradivu, 
-ARH.si, gdje su istaknute 

gradivom.43 Upotrebom UI poboljšava se efikasnost obrade elektronskog 
arhivskog gradiva, što otvara pitanja o rizicima nepravilne obrade i interpretacije 
podataka.

Prvi izazov pri korištenju UI-a je rizik od nepravilne obrade ili 
interpretacije podataka. Greške u algoritmima ili nepotpuni ulazni podaci mogu 
dovesti do pogrešnih rezultata, kao što su greške u arhivskoj bazi podataka, 

trajne promjene u arhivskom materijalu, što 
može negativno utjecati na njegovu cjelovitost i dostupnost

“ ”

 
42

pomaga tehnologija?. . [Spletna izd]. 2018, 
letn. 1, št. 1, 169-196. Pridobljeno 17. 10. 2024 s spletne strani: http://www.pokarh-
mb.si/uploaded/datoteke/radenci_20181/1_2018_169-196_%C5%A0koro.pdf.
43 Splošni pregled uporabe umetne inteligence pri 
obravnavanju e- : predavanje na 3. 
mednarodni konferenci e-ARH.si, Ljubljana, 7-8. november 2018. [COBISS.SI-ID 2079093].
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44 Ovo može biti opasno i u 

Važan izazov pri korištenju umjetne inteligencije (UI) u arhivima 

nastanka kod stvaralaca, tzv. “lažni” dokumenti. Napredak digitalnih tehnologija 

s ciljem obmanjivanja. Takvi dokumenti mogu zamijenit
ima ozbiljne posljedice za historijski integritet, 
odluke. Rizik je posebno izražen kod digitalizovanog materijala, gdje su 

alata.
Historijski primjer koji dobro ilustrira ovo rizik su falsifikovani Hitlerovi 

smatrani vjerodostojnim, kasnije analize su otkrile da se radi o falsifikovanom 
45 Ovaj 

precizne p
nego što postane javno dostupan. 

Trenutno nije poznato da su zapisi stvoreni umjetnom inteligencijom 

e uvjerljivo falsifikovanog sadržaja 

zapisa. Ovaj trend postavlja važna pitanja o integritetu digitalnih zapisa, posebno 
s obzirom na to da su alati UI sposobni stvoriti veoma

diskutovalo i na skupu Arhivskog društva Slovenije, gdje je naglašena važnost 

arhivskih zapisa i digitalnih dokumenata.46

Ovi primjeri naglašavaju potrebu da arhivi uspostave robusne metode 
provjere kako bi osigurali da se sadržaj generiran umjetnom inteligencijom 

ugrožava vjerodostojnost arhivskih zapisa. 

 
44 F. Marulli, S. Marrone, L. Verde, Sensitivity of Machine Learning Approaches to Fake and 
Untrusted Data in Healthcare Domain. Journal of Actuator Networks, 2022. Pridobljeno 15. 10. 
2024 s spletne strani: https://www.mdpi.com/2224-2708/11/2/21.
45 ABC News, 2023. Fake Hitler diaries published by Stern in 1983: The media scandal that rocked 
Europe. ABC News. https://www.abc.net.au/news/2023-05-26/fake-hitler-diaries-published-by-
stern-in-1983-media-scandal/102367442.
46 Umetna inteligenca in možnosti 
vpeljave novih digitalnih procesov v arhive, prenos dobrih praks iz sorodnih institucij, strokovna 

: okrogla miza in delavnica na 
31. zborovanju Arhivskega društva Slovenije: Bohinjska Bistrica, 5-6. 10. 2023.
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nastanka kod stvaralaca, tzv. “lažni” dokumenti. Napredak digitalnih tehnologija 

s ciljem obmanjivanja. Takvi dokumenti mogu zamijenit
ima ozbiljne posljedice za historijski integritet, 
odluke. Rizik je posebno izražen kod digitalizovanog materijala, gdje su 

alata.
Historijski primjer koji dobro ilustrira ovo rizik su falsifikovani Hitlerovi 

smatrani vjerodostojnim, kasnije analize su otkrile da se radi o falsifikovanom 
45 Ovaj 

precizne p
nego što postane javno dostupan. 

Trenutno nije poznato da su zapisi stvoreni umjetnom inteligencijom 

e uvjerljivo falsifikovanog sadržaja 

zapisa. Ovaj trend postavlja važna pitanja o integritetu digitalnih zapisa, posebno 
s obzirom na to da su alati UI sposobni stvoriti veoma

diskutovalo i na skupu Arhivskog društva Slovenije, gdje je naglašena važnost 

arhivskih zapisa i digitalnih dokumenata.46

Ovi primjeri naglašavaju potrebu da arhivi uspostave robusne metode 
provjere kako bi osigurali da se sadržaj generiran umjetnom inteligencijom 

ugrožava vjerodostojnost arhivskih zapisa. 

 
44 F. Marulli, S. Marrone, L. Verde, Sensitivity of Machine Learning Approaches to Fake and 
Untrusted Data in Healthcare Domain. Journal of Actuator Networks, 2022. Pridobljeno 15. 10. 
2024 s spletne strani: https://www.mdpi.com/2224-2708/11/2/21.
45 ABC News, 2023. Fake Hitler diaries published by Stern in 1983: The media scandal that rocked 
Europe. ABC News. https://www.abc.net.au/news/2023-05-26/fake-hitler-diaries-published-by-
stern-in-1983-media-scandal/102367442.
46 Umetna inteligenca in možnosti 
vpeljave novih digitalnih procesov v arhive, prenos dobrih praks iz sorodnih institucij, strokovna 

: okrogla miza in delavnica na 
31. zborovanju Arhivskega društva Slovenije: Bohinjska Bistrica, 5-6. 10. 2023.

- Uspostavljanje preciznih i strogih postupaka provjere izvora arhivskog 

saradnju sa stvaraocima materijala.
- Postavljanje jasnih zahtjeva za stvaraoce arhivskog materijala u vezi s 

enama ili prijenosima.
-

otkriti eventualne manipulacije ili falsifikate materijala.
-

provjeru vjerodostojnosti digitalnih zapisa. Na primjer, alat Microsoft 
Video Authenticator dizajniran je za otkrivanje manipulacija u slikama i 

otkrivanje lažnih videozapisa. Alati poput Forensic Image Analyzer za 
analizu slika, Deepware Scanner za otkrivanje deepfake videozapisa, te 
GPT-2 Output Detector za identifikaciju lažnih tekstova koje generiraju 

ikama, 

falsifikovanih dokumenata i osiguraju viši nivo vjerodostojnosti 
digitalnih zapisa.

-
” preglede materijala. Na primjer, ako prepoznaju 

nesuglasja u stilovima, formatu, kontekstu ili drugim karakteristikama 

za 
prepoznavanje potencijalno falsifikovanog materijala, i dalje biti 

.
-

.

nad njegovim stvaranjem.
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naglašena je kao temeljni stub zaštite arhivskog gradiva, posebno zbog ranjivosti 
koje donose nove tehnologije
oblaka. Arhivi moraju uspostaviti višeslojne sigurnosne mere za zaštitu gradiva 

prijetnji, kao što su napadi zlonamjernim softverom (ransomware), 
curenje podataka i falsifikovanje dokumenata.

Hajtnik47

gradiva, s obzirom na to 

pojave „lažnog”

redovno provjeravanje sigurnosnih 

sigurnosti.
Hajtnik48 -

uspostavljanje povjerljivih sistema za 

prakse u digitalnom svijetu.49 I pored tehnoloških rješenja, ljudska procjena 
arhivista ostaje od izuzetne važnosti za obezbj jelovitosti i 
vjerodostojnosti arhivskog gradiva.

 
47

Arhivi v primežu narave in tehnologije: knjiga povzetkov: 
:

15.-17. maj 2024, Radenci, Slovenija, 70-71. Maribor: Pokrajinski arhiv.
48 T. Hajtnik, E- -hrambe = Digital 
repository: when will be a trustworthy [system] for long term digital preservation: predavanje na 

dnost zdaj!”, Alma Mater 
Europae, Maribor, 16. 3. 2019.
49 T. Hajtnik, Skladnost s standardom ISO 16363 - je to odgovor za našo digitalno prihodnost? = 
ISO 16363 compliance -

-
Archives in the Service of People - People in the Service of Archives: Relevance in the Research of 
Archival Science:
znanosti in izobraževanja = 8th Scientific Conference with International Participaton All About 
People: Relevance of Science and Education: 5. znanstveno raziskovalni, študijski in izobraževalni 
simpozij = 5th Scientific Research, Study and Educational Symposium: zbornik recenziranih 
prispevkov = peer-rewieved proceedings book: Maribor, 14. 3. 2020, 72-81. Maribor: AMEU -
ECM, Alma Mater Press. Pridobljeno 17. 10. 2024 s spletne strani:
http://press.almamater.si/index.php/amp/catalog/book/22 .
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Hajtnik48 -

uspostavljanje povjerljivih sistema za 

prakse u digitalnom svijetu.49 I pored tehnoloških rješenja, ljudska procjena 
arhivista ostaje od izuzetne važnosti za obezbj jelovitosti i 
vjerodostojnosti arhivskog gradiva.

 
47

Arhivi v primežu narave in tehnologije: knjiga povzetkov: 
:

15.-17. maj 2024, Radenci, Slovenija, 70-71. Maribor: Pokrajinski arhiv.
48 T. Hajtnik, E- -hrambe = Digital 
repository: when will be a trustworthy [system] for long term digital preservation: predavanje na 

dnost zdaj!”, Alma Mater 
Europae, Maribor, 16. 3. 2019.
49 T. Hajtnik, Skladnost s standardom ISO 16363 - je to odgovor za našo digitalno prihodnost? = 
ISO 16363 compliance -

-
Archives in the Service of People - People in the Service of Archives: Relevance in the Research of 
Archival Science:
znanosti in izobraževanja = 8th Scientific Conference with International Participaton All About 
People: Relevance of Science and Education: 5. znanstveno raziskovalni, študijski in izobraževalni 
simpozij = 5th Scientific Research, Study and Educational Symposium: zbornik recenziranih 
prispevkov = peer-rewieved proceedings book: Maribor, 14. 3. 2020, 72-81. Maribor: AMEU -
ECM, Alma Mater Press. Pridobljeno 17. 10. 2024 s spletne strani:
http://press.almamater.si/index.php/amp/catalog/book/22 .

Digitalna transformacija arhivske dj iješenja poput 
sistema e-

.50 Sve to dodatno 

digitalnog arhivskog gradiva.
Analiza primj

potrebu za stalnim obrazovanjem arhivista i bliskom saradnjom sa spoljnim 

arhivskog gradiva.

Summary

The article highlights the key challenges faced by archives in the age of 
digitization, which will remain relevant in the future. Information security is 
emphasized as a fundamental pillar of archival material protection, especially 
due to the vulnerabilities brought about by new technologies such as artificial 
intelligence, the Internet of Things, and cloud computing. Archives must 
establish multilayered security measures to protect materials from various 
threats, such as malware attacks (ransomware), data breaches, and document 
forgery.

Heitnik warns about the close relationship between information security 
and the long-term preservation of electronic records, underlining the necessity 
for comprehensive security measures to protect archival materials. The article 
also highlights the importance of close collaboration between archives and record 
creators, as archives often lack complete control over the source of materials, 
creating a risk of "fake" archival records. The introduction of strict security 
policies, aligned with international standards (e.g, the ISO 27000 family of 
standards), regular security system checks, and the use of specialized 
technologies to detect forgeries are key steps in ensuring security.

Heitnik emphasizes that establishing reliable e-repositories will be 
crucial for the long-term preservation and accessibility of archival records, 
further reinforcing the importance of comprehensive security policies in the 
digital environment. Compliance with the ISO 16363 standard enables the 
establishment of trusted systems for long-term electronic storage, which is 
essential for the future of archival practice in the digital world. Despite 
technological solutions, human assessment by archivists remains of paramount 
importance in ensuring the integrity and authenticity of archival materials.

The digital transformation of archival activities, with solutions such as 
the e-ARH.si system, enables more efficient connection between record creators, 
archives, and users, thereby improving the archiving process and material 

 
50 T. Hajtnik, -hrambi: rešitve za ustvarjalce: spletno 
predavanje na 5. konferenci e-ARH.si, 17-18. 11. 2021.



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

52

Doc. dr. Tatjana HAJTNIK, izr. prof. dr. Miroslav NOVAK

accessibility. All of this further emphasizes the need for establishing robust 
systems for the long-term protection of digital archival materials.

The analysis of examples from Slovenian archival practice in the article 
also points to the need for continuous education of archivists and close 
cooperation with external experts and institutions, which will be crucial for the 
long-term security and sustainability of archival materials.
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ZBIRKI (ARHIVSKIH) DOKUMENATA

Apstrakt:

m
i organs

i
vremena nastanka, te formiramo zbirke arhivskih dokumenata. Anglosaksonska 
arhivistika, nasuprot kontinentalnoj, prioritet daje arhivskim zbirkama.

Na osnovu najnovijih arhivskih propisa u Srbiji

onih koji regulišu status elektronskog dokumenta i elektronske arhive, 

m zbirkama

subjektima kao stvaraocima, zbirke istovrsnih arhivskih dokumenata nastalih u 
njihovom poslovanju nastaju na državnom nivou, 

elektronskih arhivskih dokumenata. Iako je realnost u sticanju statusa arhivske 
o sferi elektronskih dokumenata, u 

niz prethodnih pitanja koja su u vezi sa ovom temom.
U radu smo pokušali da odgovorimo na dilemu u pogledu odnosa 

propisa u 
rhivistici, predstavljamo aktuelno stanje u arhivskom 

sistemu Srbije u vremenu stvaranja dokumentacije kroz 
elektronske informacione sisteme, sagledamo dalji put arhivistike kao nauke, 

Arhivska zbirka, kriterijumi formiranja arhivske zbirke,
zakonski 

odnos arhivskog 
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fonda i arhivske zbirke, arhivska zbirka elektronskih dokumenata, uporedna 
arhivistika.

THE SPECIFICITIES OF FORMING ELECTRONIC COLLECTIONS 
(ARCHIVAL) DOCUMENTS

Apstrakt: Archival norms, theory, and practice in Serbia and 
neighboring countries are based on the principle of forming an archival fonds 
as a whole of archival material and documentary material created by the work 
of a legal or natural person. In cases where it is not possible to achieve an 
organic whole of archival material from a single creator, we speak of a group 
of archival documents of different provenance and creation dates, forming 
collections of archival documents. Anglo-Saxon archival science, in contrast to 
the continental approach, prioritizes archival collections.

Based on the latest archival regulations in Serbia, which equally 
address both traditional and electronically created archival material, 
especially those regulating the status of electronic documents and electronic 
archives, we conclude that their application in practice is leading to increasing 
importance being placed on archival collections, particularly those formed 
within electronic archival material. At the same time, especially when legal 
entities are the creators, collections of similar archival documents resulting 
from their operations emerge at the state level, thus calling into question the 
application of basic archival principles regarding the formation of archival 
fonds and collections of electronic archival documents. Although the reality of 
obtaining the status of archival material as cultural heritage is still a future 
concern in the sphere of electronic documents, it is crucial to professionally 
address a series of prior issues related to this topic.

In this paper, we have attempted to address the dilemma regarding the 
relationship between archival fonds and archival collections in the latest 
regulations on analog and electronic archival material. Based on the research 
of relevant regulations in domestic and comparative archival science, we 
present the current state of the archival system in Serbia, aiming to consider 
the future path of archival science, its theoretical and practical developments in 
the age of documentation creation through electronic information systems.

Key words: Archival collection, criteria for forming an archival 
collection, classical and electronic archival material and documentary 
material, legal regulations, creators of archival material and documentary 
material, the relationship between archival fonds and archival collections, 
archival collection of electronic documents, comparative archival science.
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fonda i arhivske zbirke, arhivska zbirka elektronskih dokumenata, uporedna 
arhivistika.

THE SPECIFICITIES OF FORMING ELECTRONIC COLLECTIONS 
(ARCHIVAL) DOCUMENTS

Apstrakt: Archival norms, theory, and practice in Serbia and 
neighboring countries are based on the principle of forming an archival fonds 
as a whole of archival material and documentary material created by the work 
of a legal or natural person. In cases where it is not possible to achieve an 
organic whole of archival material from a single creator, we speak of a group 
of archival documents of different provenance and creation dates, forming 
collections of archival documents. Anglo-Saxon archival science, in contrast to 
the continental approach, prioritizes archival collections.

Based on the latest archival regulations in Serbia, which equally 
address both traditional and electronically created archival material, 
especially those regulating the status of electronic documents and electronic 
archives, we conclude that their application in practice is leading to increasing 
importance being placed on archival collections, particularly those formed 
within electronic archival material. At the same time, especially when legal 
entities are the creators, collections of similar archival documents resulting 
from their operations emerge at the state level, thus calling into question the 
application of basic archival principles regarding the formation of archival 
fonds and collections of electronic archival documents. Although the reality of 
obtaining the status of archival material as cultural heritage is still a future 
concern in the sphere of electronic documents, it is crucial to professionally 
address a series of prior issues related to this topic.

In this paper, we have attempted to address the dilemma regarding the 
relationship between archival fonds and archival collections in the latest 
regulations on analog and electronic archival material. Based on the research 
of relevant regulations in domestic and comparative archival science, we 
present the current state of the archival system in Serbia, aiming to consider 
the future path of archival science, its theoretical and practical developments in 
the age of documentation creation through electronic information systems.

Key words: Archival collection, criteria for forming an archival 
collection, classical and electronic archival material and documentary 
material, legal regulations, creators of archival material and documentary 
material, the relationship between archival fonds and archival collections, 
archival collection of electronic documents, comparative archival science.

O zbirkama arhivskih dokumenata

težište svog rada, sa
ih dokumenata „usmerila“ ka „njihovom srastanju “

ili skupinama arhivskih dokumenata. Svakako je u osnovi arhivistike i 
nastajanja arhivskih celina upravo dokument sa svim svojim materijalnim i 
formalnim, sadržinskim, vizuelnim, vremenskim i strukturnim 
karakteristikama, unutrašnjim ili spoljašnjim obeležjima. Njegovim 
„umnožavanjem“ djelovanjem njegovog tvorca, nastaju arhivske celine, pa je
razumljivo i neophodno zanimanje arhivista za arhivski dokument kao 

.

mogu su ostavljenih još s
razvoja moderne evropske

do danas optiraju dve osnovne vrste  skupina arhivskih dokumenata: arhivski 
fond i arhivska zbirka. Osnov e obrade 

u

arhivskih dokumenata organski „izraslih iz delatnosti jedne institucije, 
društvenog tela, porodice ili nekog lica“, kako je to definisano još 1841. godine 

1 Tokom 
vremena, bilo je izvesnih dopuna u poimanju arhivskog fonda rema 
„

“
odstupanja u arhivskog fonda nisu bila dovoljno 
„ubedljiva“, te su se više svodila na polemi o fondovskom 
sistemu 2 bez da je istovremeno bilo promena u opisu,

grupisanje, sistematizovanje, klasiranje,
Samim tim, i njeno dalje pronalaženje i stavljanje na uvid javnosti u 

-pravne svrhe, operativan rad. Tako su do 
danas „spisi jedne registrature kao prirodna zajednica koja se temelji na 
jedinstvu provenijencije“ ostali arhivska celina ili arhivski fond, koji
„dokumenta, s obzirom na svoj postanak,

su rada i 
delovanja proistekla“.3 Stoga, princip arhivskog fonda u savremenoj 

ks o mesto, shodno se arhivisti 
i 4

 
1 Iz arhivistike -106.
2 Isto, 194.
3 Krešimir Nemeth, , u: , Zagreb 1977, 28. (dalje: K.
Nemeth, ); Arhivistika, Beograd 2006.
4

Arhivski fond kao 
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ma).  
One stoje  „nasuprot arhivskim fondovima“, kao skupinama organski povezanih
arhivskih dokumenata, i predstavljaju „ “.

, proizvoljno stvoren skup  

kolekcionara kao imaoca. Kada je oblikovana u arhivu, zbirka ima prefiks 
„arhivska“, ali ravnopravno može nastati i u drugim ustanovama kulture i 

. Neretko ih pronalazimo i kod stvaralaca, pre svega u
posedu pojedinih porodica ili pojedinaca, govorimo o 

.5 praksa pokazuje da se zbirke 
arhivskih dokumenata formiraju i kod administrativnih stvaralaca kao serije
istovrsnih dokumenata, posebne podceline u okviru arhivskog fonda
tog stvaraoca
stvaralaca privredne delatnosti).6

Kada je u pitanju definisanje zbirki arhivskih dokumenata, suštinski 

planu i prostoru nekadašnje Jugoslavije. Po mišljenju ruskih arhivista, a na 
„skup ili grupa 

a
“, tematskom, autorskom,

nominalnom. Principi za ustanovljavanje 
zbirke mogu no
formiranjem te zbirke. Oni se mogu i kombinovati, a obrazovanje zbirki je na 

„ “
nekompletnih administrativnih fondova utvrdi postojanje vrednih pojedina
arhivalija

7

„specijalnih vrsta akata“

 
, koji je predstavljen na IV Kongresu 

arhivskih radnika Bosne i Hercgeovine
5 K. Nemth, , 29.
6 Primera radi, sedamdesetih godina 20. veka i u pojedinima arhivima u Srbiji, pa i Istorijskom 
arhivu Požarevac, su se formirale zbirke istovrsnih dokumenata, kao što su platni spiskovi i akta 

penzijsko-invalidskog osiguranja. Izvor: Službene evidencije Istorijskog arhiva Požarevac, Opšti 
.

7 L. A. Nikiforova,  G. A. Belova, Teorija i praksa arhivske službe SSSR-a
literature), izdanje Zajednice arhiva Srbije, Beograd 1976, 27.
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ma).  
One stoje  „nasuprot arhivskim fondovima“, kao skupinama organski povezanih
arhivskih dokumenata, i predstavljaju „ “.

, proizvoljno stvoren skup  

kolekcionara kao imaoca. Kada je oblikovana u arhivu, zbirka ima prefiks 
„arhivska“, ali ravnopravno može nastati i u drugim ustanovama kulture i 

. Neretko ih pronalazimo i kod stvaralaca, pre svega u
posedu pojedinih porodica ili pojedinaca, govorimo o 

.5 praksa pokazuje da se zbirke 
arhivskih dokumenata formiraju i kod administrativnih stvaralaca kao serije
istovrsnih dokumenata, posebne podceline u okviru arhivskog fonda
tog stvaraoca
stvaralaca privredne delatnosti).6

Kada je u pitanju definisanje zbirki arhivskih dokumenata, suštinski 

planu i prostoru nekadašnje Jugoslavije. Po mišljenju ruskih arhivista, a na 
„skup ili grupa 

a
“, tematskom, autorskom,

nominalnom. Principi za ustanovljavanje 
zbirke mogu no
formiranjem te zbirke. Oni se mogu i kombinovati, a obrazovanje zbirki je na 

„ “
nekompletnih administrativnih fondova utvrdi postojanje vrednih pojedina
arhivalija

7

„specijalnih vrsta akata“

 
, koji je predstavljen na IV Kongresu 

arhivskih radnika Bosne i Hercgeovine
5 K. Nemth, , 29.
6 Primera radi, sedamdesetih godina 20. veka i u pojedinima arhivima u Srbiji, pa i Istorijskom 
arhivu Požarevac, su se formirale zbirke istovrsnih dokumenata, kao što su platni spiskovi i akta 

penzijsko-invalidskog osiguranja. Izvor: Službene evidencije Istorijskog arhiva Požarevac, Opšti 
.

7 L. A. Nikiforova,  G. A. Belova, Teorija i praksa arhivske službe SSSR-a
literature), izdanje Zajednice arhiva Srbije, Beograd 1976, 27.

kada
akata mogu biti deo arhivskog fonda.8

zbirke promišlja i Laura Millar, posebno u delu kada „serija istovrsnih 
dokumenata“
ovih dokumenata, ali istovremeno takva
arhivskog fonda stvaraoca, zajedno sa drugim vrstama dokumenata koji su 

lica.9 B. Stulli kaže da je „polazna osnova 
stvaranja svakog arhiva organska celina svakog arhivskog fonda“, iz više 

„prirodnu zajednicu“ još kod svog administrativnog stvaraoca, tako da u tom 

nesvrstana, za koju je „
fondu“ razvrstava se u zbirke.10

Prioritet fondovskog principa u arhivistici na prostoru nekadašnje 
uputstava i preporuka o 

Na tom principu i proklamovanim, 

Srbiji sredinom 20. veka, arhivi i danas djelu

t
11

zbirke bile posmatrane kao „sporedan segment“
u velikom broju arhiva, na primer, ustanovljena i Varia, kao 

jedna od specifikuma arhivskih zbirki koja oslikava skupinu arhivalija 
najraznovrsnijeg
sadržine, tematike. Upravo se u tim razlikama i pronalazi vrednost ovako 
formirane zbirke, koja predstavlja nezaobilazan izvor za istorijska i druga 

12

 
8 Gerhard Enbers, Poslovi o arhivu, originalno izdanje, Berlin 1967. (prevod Zajednica arhiva 
Srbije), Beograd 1981, 112-115.
9 Laura A. Millar, Archives, principles and pracices, GB by MPG Books Group, UK 2010, 107-
108. (dalje: L. A. Millar, Archives, principles and pracices).
10 Bernard Stulli, Arhivi, u: , Zagreb 1977, 18.
11 , Arhivski pregled, br. 1-2. Beograd 1971, 157-
161; , Arhivski pregled, br. 1-2, Beograd 
1985, 177-183.
12 Iako se opravdano smatra jednom od najvrednijih i najraznovrsnijih arhivskih zbirki, za 

e

i „budnom oku“ arhiviste. Izvor: Istorijski arhiv Požarevac, Varia  (1791-)
Zbirka Varia (1791-) , istorijska beleška, 5-9.
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Arhivske zbirke u elektronskom svetu

fondovskog principa i principa formiranja zbirki zaokuplja iznova pažnju
Posebno u vremenu digitalnih izazova, koji su, u

svojoj praverziji, kao „automatska obrada podataka“ bili poznati u arhivskom 
zakonodavstvu Srbije još u drugoj polovini 20. veka. Otuda je,
vrstama zbirki, B. zbirke možemo sagledavati i kao „ “

papirnih 
dokumenata. Sa druge strane, sve više prisutne „savremene“ zbirke dokumenta 
jesu i one koje sabiraju dokumenta „ “ ili

ih tehnologija.13 Iako je u svojim razmišljanjima 
„novih medija“ oglavnom „ “

dobro poznate forme dokumenata kao što 

, pre skoro dve decenije, u svet digitalnih 
dokumenata, koji su sada „odškrinula vrata“ arhivistike u Srbiji. Zbirke 

u Srbiji, a u 
pojedinim zemljama okruženja i Evrope, traje desetinama godina, od arhivista 
„traže“

Susret sa najnovijim „trendovima“ savremenog poslovanja i pravnog 
prometa ponovo ,
posebno onih koje nastaju kod adminis
dokumentarnog materijala u izvornom elektronskom obliku. O višestrukim 

, govore i arhivisti u Evropi. 
Decentralizaction of information, kako je vidi L. Millar, može zna iti i bojazan 

„zakonite 
zloupotrebe“.14 „decentralizaciju informacija“

uteme
principima. Posebno dolazi do izražaja u sferi elektronske arhivske 
dokumentacije i elektronskog arhiviranja
arhivistike „ “ arhivski dokument kao „ “, koja 
pohranjivanjem u okviru grupacije istovrsnih dokumenata, biva „istrgnuta“ iz  
svoje „prirodne, organske“ celine i prestaje da bude deo  arhivskog fonda.
Intenziviranjem elektronskog administrativnog poslovanja, pojavom i 
definisanjem, te stavljanjem u zakonske okvire elektronskog dokumenta, 
njegovom operativom i „virtuelnim kretanjem“, obrazuju se skupine istovrsnog 
elektronskog dokumentarnog materijala, 

 
13

14 L. A. Millar, Archives, principles and pracices, 205-209.
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elektronska dokumenta sa rokom
arhivsku u kao deo kulturne baštine.   

Status elektronskog dokumenta, njegovu definiciju, nastanak, validnost, 
operativni „život“, kretanje do formiranja predmeta i arhiviranja u okviru 

je „set propisa“ o elektronskom dokumentu, elektronskom poslovanju i 
skladištenju elektronskih dokumenata.15 Za predmet našeg istraživanja jesu od 

materijala u javnom sektoru (Uredba i Uputstvo o kancelarijskom poslovanju 
organa državne uprave,16 kao i Uredba o klasifikaciji dokumentarnog 

Zakona 
.17 Na „krovnom“ arhivskom propisu 

dokumentarnog materijala u elektronskom obliku, zajedno sa neophodnim 
-tehnološkim preduslovima.18

Uredba i Uputstvo o kancelarijskom poslovanju organa državne uprave 
u Srbiji nisu posebno izdvojili regulativu „ “ kancelarijskog i 
arhivskog poslovanja u odnosu na elektronsko kancelarijsko poslovanje i 
upravljanje elektronskim dokumentima. Kancelarijsko poslovanje u javnom 
sektoru se 
dokumentarnog materijala. Sistem za upravljanje dokumentima, prema Uredbi, 
jeste jedinstveno softversko rešenje u okviru koga su dužni da svoje 
administrativno poslovanje obavljaju svi državni organi i drugi stvaraoci iz 
javnog sektora. Po osnovu toga je kreirana državna elektronska pisarnica, 
jedinstvena za sve korisnike u javnom sektoru, kojom se, po našem mišljenju,

stvaraoci jedne arhivske celine neraskidivo 
vezane za status, poslovanje i život svog tvorca. Samostalno kancelarijsko 
poslovanje u novim uslovima elektronske poslovne komunikacije u javnom
sektoru kao takvo više ne postoji. Administrativna i delatna

stvaralaca stapa se u najširu državnu „administrativnu bazu 
podataka“ – od kriterijuma za formiranje 
arhivskog fonda gubi svoju bitnost i svrsishodnost, posebno kada su u pitanju 

 
15 Zakon o elektronskom dokumentu, elektronskoj identifikaciji i uslugama od poverenja u 
elektronskom poslovanju, „Službeni glasnik RS“, br. 94/2017, 52/2021. Na osnovu zakona je 
doneto 24 podzakonska akta, kojima su
dokument i njegov status, kretanje, validiranje, upotrebu i druga bitna pitanja.
16 Uredba o kancelarijskom poslovanju organa državne uprave, „Službeni glasnik RS“, br. 
21/2020, 23/2021, 14/2023; Uputstvo o kancelarijskom poslovanju organa državne uprave,
„Službeni glasnik RS“, br. 20/2022.
17 , „Službeni glasnik RS“, br. 6/2020.
18 Uredba o -

, „Službeni glasnik RS“, br. 
107/2021, br. 116/2023.
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elektronska dokumenta. napred : da savremene 
tehnologije i elektronska arhiva ponovo izdvajaju dokument i daju mu prioritet 
u odnosu na predmet kao inventarnu, arhivsku jedinicu. Arhivske jedinice,
kakvim
Srbiji, postepeno 
dokumenta, što 
dokumentarnog materijala.

Za sistem formiranja zbirki u sferi elektronske izvorne arhive, bitna je,
dakle, i
(2023),19 „klasifikacija po materiji dokumentarnog 
materijala“ nastalog u radu stvaralaca iz državnog i javnog sektora. Suštinska 
razlika u odnosu na Uputstvo o kancelarijskom poslovanju organa državne 
uprave iz 1993. godine, u sastavu koga se nalazila „jedinstvena klasifikacija 
predmeta po materiji“,20 je ta što se aktuelnom Uredbom o klasifikaciji briše 
„klasifikacija predmeta po materiji“,  a zamenjuje se izrazom „klasifikacija po 
materiji dokumentarnog materijala“. Time se po našem mišljenju, stvara i
normativni osnov za raš lanjavanje predmeta i definisanje akata po vrsti.
Samim tim se „otvara put“ za klasifikovanje i arhiviranje elektronske 
dokumentacije po principu serija odnosno zbirki. Na nivou elektronskog 

istovrsne dokumentacije koje su operativne, koriste se u svakodnevom 
poslovanju pravnih subjekata, a izvorni elektronski dokumentarni materijal se 
pohranjuje na državnom e-arhivu, koji
da „uspostavi“ i upravlja Državni arhiv Srbije u Državnom data centru za 

Na ovom mestu treba podsetiti da je 
delatnosti u Srbiji (2020) „priznao ravnopravnu snagu“ arhivskom dokumentu 

elektronskog
Istovremeno je njime definisao arhivski fond kao celinu „

deliti“, uz obavezu
celovit arhivski fond. Na resorna je ministarstva, arhivski zakon „preneo“
obavezu standardizacije procedure za evident

zdravstva obavezni da urede jedinstveno administrativno poslovanje i kreiraju 
svojim oblastima.21

 
19 , „Službeni glasnik RS“,
br. 14/2023.
20 Uputstvo o kancelarijskom poslovanju državnih organa uprave, „Službeni glasnik RS“, br. 
10/1993, br. 3/2017.
21 Zakon o arhivskoj gra i i arhivskoj delatnosti, „Službeni glasnik RS“, br. 6/2020.
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elektronska dokumenta. napred : da savremene 
tehnologije i elektronska arhiva ponovo izdvajaju dokument i daju mu prioritet 
u odnosu na predmet kao inventarnu, arhivsku jedinicu. Arhivske jedinice,
kakvim
Srbiji, postepeno 
dokumenta, što 
dokumentarnog materijala.

Za sistem formiranja zbirki u sferi elektronske izvorne arhive, bitna je,
dakle, i
(2023),19 „klasifikacija po materiji dokumentarnog 
materijala“ nastalog u radu stvaralaca iz državnog i javnog sektora. Suštinska 
razlika u odnosu na Uputstvo o kancelarijskom poslovanju organa državne 
uprave iz 1993. godine, u sastavu koga se nalazila „jedinstvena klasifikacija 
predmeta po materiji“,20 je ta što se aktuelnom Uredbom o klasifikaciji briše 
„klasifikacija predmeta po materiji“,  a zamenjuje se izrazom „klasifikacija po 
materiji dokumentarnog materijala“. Time se po našem mišljenju, stvara i
normativni osnov za raš lanjavanje predmeta i definisanje akata po vrsti.
Samim tim se „otvara put“ za klasifikovanje i arhiviranje elektronske 
dokumentacije po principu serija odnosno zbirki. Na nivou elektronskog 

istovrsne dokumentacije koje su operativne, koriste se u svakodnevom 
poslovanju pravnih subjekata, a izvorni elektronski dokumentarni materijal se 
pohranjuje na državnom e-arhivu, koji
da „uspostavi“ i upravlja Državni arhiv Srbije u Državnom data centru za 

Na ovom mestu treba podsetiti da je 
delatnosti u Srbiji (2020) „priznao ravnopravnu snagu“ arhivskom dokumentu 

elektronskog
Istovremeno je njime definisao arhivski fond kao celinu „

deliti“, uz obavezu
celovit arhivski fond. Na resorna je ministarstva, arhivski zakon „preneo“
obavezu standardizacije procedure za evident

zdravstva obavezni da urede jedinstveno administrativno poslovanje i kreiraju 
svojim oblastima.21

 
19 , „Službeni glasnik RS“,
br. 14/2023.
20 Uputstvo o kancelarijskom poslovanju državnih organa uprave, „Službeni glasnik RS“, br. 
10/1993, br. 3/2017.
21 Zakon o arhivskoj gra i i arhivskoj delatnosti, „Službeni glasnik RS“, br. 6/2020.

O arhiv
elektronskih dokumenata, decidirano se u trenutno aktuelnim propisima u Srbiji 
ne govori. „oživljavanje“

„pomeraju“ i

Istražili smo u praksi – zbirke elektronskih dokumenata

nih
platforma e-uprave, kreiran  je softver za  jedinstvenu državnu pisarnicu, pre 

osmišljeni i zaživeli

segmente „poslovnog i pravnog prometa“.

Najšira informaciona baza  - dominantne elektronske zbirke u
državnom sektoru

Pomenuti normativni okvir, posebno Uredba o klasifikaciji 
dokumentarnog materijala, zajedno sa projektovanim (i još uvek 
neprimenjenim) Katalogom postupaka sa šifarnikom dokumentarnog 
materijala, mišljenja smo da pruža „zaokrenutu“ legitimnost obrazovanju zbirki 
elektronskih dokumenata kod stvaralaca, dakle još u toku nastanka 

„ubrzava“ legalizaciju formiranja zbirki 
istovrsnih elektronskih dokumenata u toku njihovog kreiranja i pohranjivanja u 
okviru informac „klasiranja“
elektronskog dokumentarnog materijala.

državnih organa ili institucija, kao što je državna Agencija za privredne registre. 
Zamišljeno je da se u okviru evidencija koje vodi Agencija za privredne 
registre, formira baza podataka o svim privrednim subjektima koji su 
registrovani i ostvaruju delatnost na teritoriji Srbije. 
zakonskih propisa, Agencija je preuzela sve raspoložive evidencije nekadašnjih 
odeljenja privrednih sudova, za registraciju privrednih subjekata,
obliku, o kojima su podaci inkorporirani u registar privrednih i drugih subjekata 
Agencije za privredne registre.22 Arhiv Agencije za privredne registre u svojim 
depoima sada ih arhivskih fondova

 
22 Zakon o Agenciji za privredne registre, „Službeni glasnik RS“, br. 55/2004, 111/2009, 
99/2011.
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sudova, nastajala ova vrsta dokumentacije koja ima karakt Pri 
tome, Agencija nije pravni sledbenik ni jednog privrednog suda u Srbiji.

Dalje, u toku je „otvaranje“ dodatnih registara i unos podataka o 
pravnim subjektima iz javnog sektora (obrazovanje, kultura, zdravstvo) u 
jedinstvenu bazu podataka, Agencija. Jedinstveni 
informacioni sistem u tom smislu, kreirala je država i on podržava  samo 
inicijalne segmente „pravnog i poslovnog života“ jednog pravnog lica 

pravnog subjekta po propisima koji su u tom smilslu aktuelni u Srbiji. To u 
svetlu „promišljanja“ potvrdjuje da je iz organskih arhivskih 
celini nastalih radom privrednih sudova „istrgnuta“ jedna vrsta dokumentacije, 
objedinjena na teritorijalnom principu države Srbije u zbirku istovrsnih 

kih, registracionih akata pravnih subjekata), koja sadrži i 
papirna dokumenta i ona koja nastaju u izvornom elektronskom 

obliku. U o administrativnoj zbirci
dokumenata,

r je sastavljena od dokumentacije koja 
ima trajni karakter. 

da Srbije, koji pohranjuje (ali i stvara) jednu vrstu 
-pravni 

status nepokretnosti u Srbiji. Podaci o vlasništvu na nepokretnostima, preuzeti 

Zemljišno-knjižnog odeljenja prvostepenih sudova u Srbiji, zajedno sa 

dokumenata trajnog karaktera, formiranu u elektronskom obliku. Naime, 
zemljišne knjige kao deo arhivskog fonda sudskih organa ostale su u okviru 

, predstavljaju 
i se predaju nadležnim 

.
govoriti o devastaciji ili „cepanju“ arhivskog fonda pravosudne provenijencije, 

predstavljaju bazu podataka o „ “ države Srbije.23

Bezbednost informacionog sistema katastra nepokretnosti, sa svim relevantnim 

 
23 Zakon o državnom premeru i katastru, „Službeni glasnik RS“, br. 72/2009, 92/2023.
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Informacioni sistem pravosudnih organa – zbirka „osnovne delatnosti“

da je i u ovoj delatnosti država posredstvom resornog ministarstva kreirala 
„jedinstveni infromacioni sistem“ u kome se evidentiraju svi predmeti 
pravosudne delatnosti. Sistem je operativan i upotrebljiv, a podaci o kretanju 
predmeta su dostupni svim sudovima u Srbiji,
nesmetan rad ovih organa neosporan.24

Sa stanovišta našeg istraživanja, problem sistema je u tome što evidentira samo 
jednu vrstu dokumentacije u okviru kojih 
vrednujemo dokumentarni materijal i arhivsku u, dok izostaju sve druge 
kategorije dokumentacije, vezane za poslovanje i rad sudova izvan strogo 
osnovne delatnosti. Iako su državni organi, sudovi samostalno po organizaciji i 
mreži Srbiji posluju kao pravna lica, te su prema 
principima i zakonu stvaraoci „organske celine“
dokumentarnog materijala koji nastaje u „životnom procesu“ pravosudnog 
organa (kao što su, na primer, akta o sudijskim službenicima, dosijea
zaposlenih, akta o finansiranju sudova i isplatama zarada, akta sudske uprave).
Izdvajanjem samo jedne vrste dokumentacije koja nastaje radom sudova,

formiranju zbirke sudskih predmeta na nivou najpre jednog suda, a 
kroz jedinstveni 

informacioni sistem, možemo govoriti o postojanju zbirke pravosudnih 
predmeta na državnom nivou. Kvalitativna razlika jedinstvenog informacionog 
sistema kod pravosudnih organa, u odnosu na druge, u ovom trenutku, jeste u 
tome što se još uvek radi samo o elektronskoj bazi podataka, 
da sudovi i dalje

a,25 , da
razlog leži i u tome što se pravosudni organi „opiru“

„prevashodnu 
veru“ „ “
i verodostojnu snagu na osnovu propisa po kojima sudovi funkcionišu.26

 
24 Sudski poslovnik, „Službeni glasnik RS“, br. 110/2009, br. 18/2022.
25

arhivsku knjigu. 
26 Istina, ne može se osporiti da je izvornom elektronskom dokumentu legitimno priznata 

Zakon o elektronskoj dokumentaciji...., „Službeni glasnik RS“, br. 94/2017, br. 52/2021.  
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Elektronske zbirke dokumenata u vaspitno-obrazovnoj delatnosti

dstavljaju i elektronske evidencije koje se 
vode u vaspitno – m dnevnicima
obrazovnog rada.
obrazovno-vaspitne ustanove vode „propisanu evidenciju u štampanom i/ili 
elektronskom obliku“, ali je „jedinstveni informacioni 
sistem prosvete predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja, 
obrazovanja odraslih,
standarda“.27

izdavanju javnih isprava kretne evidencije u 
28 u praksi je evidentno da se u

elektronskom obliku sve više po principu „obaveze i olakšanog rada“ vode pre 
svega dnevnici vaspitno - obrazovnog rada (elektronski dnevnik)
je to propisano od strane resornog ministarstva, i u okviru Jedinstvenog
informacionog sistema prosvete (JIPS).29 Jedinstveni informacioni sistem  
prosvete je uspostavilo i njime upravlja resorno Ministarstvo prosvete, koje je 
dužno d
softvera, te posebne resurse za funkcionisanje sistema. Ministarstvo je, na taj 

–
registre (ustanova i akreditovanih visokoškolskih ustanova, akreditovanih 
studijskih programa, zaposlenih u ustanovama i visokoškolskim ustanovama, 

30 I ovde je situacija jasna, jer je prosvetno 
ministarstvo istovremeno i stvaralac navedenih evidencija, koje su ustrojene na 
nivou i za potrebe sabiranja podataka u ovom sektoru, na državnom nivou. 
Problem ( ) nastaje u segmentu vo ena elektronskih 
dnevnika obrazovno-vaspitnog rada kroz informacioni sistem JISP, jer se radi o 

sistemu arhiviranja, dnevnici rada su se vodili u rukopisu, na propisanim 

škole, koja ih je i 
„proizvela“ u toku svog vaspitno-obrazovnog rada. U elektronskoj „eri“,

 
27 Zakon o osnovnom obrazovanju i vaspitanju, „Službeni glasnik RS“, br. 55/2013, br. 92/2023.
28 enja evidencija i izdavanju javnih isprava u osnovnoj školi,
„Službeni glasnik RS“,

29 Elektronska dokumentacija u 
obrazovanju,na primeru osnovnih škola, u: , Zbornik sa 

-a, Tara 2018, 157-160.
30 Pravilnik o Jedinstvenom informacionom sistemu prosvete, „Službeni glasnik RS“, br. 81/2019.
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Specifičnosti formiranja elektronskih zbirki (arhivskih) dokumenata 

Elektronske zbirke dokumenata u vaspitno-obrazovnoj delatnosti

dstavljaju i elektronske evidencije koje se 
vode u vaspitno – m dnevnicima
obrazovnog rada.
obrazovno-vaspitne ustanove vode „propisanu evidenciju u štampanom i/ili 
elektronskom obliku“, ali je „jedinstveni informacioni 
sistem prosvete predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja, 
obrazovanja odraslih,
standarda“.27

izdavanju javnih isprava kretne evidencije u 
28 u praksi je evidentno da se u

elektronskom obliku sve više po principu „obaveze i olakšanog rada“ vode pre 
svega dnevnici vaspitno - obrazovnog rada (elektronski dnevnik)
je to propisano od strane resornog ministarstva, i u okviru Jedinstvenog
informacionog sistema prosvete (JIPS).29 Jedinstveni informacioni sistem  
prosvete je uspostavilo i njime upravlja resorno Ministarstvo prosvete, koje je 
dužno d
softvera, te posebne resurse za funkcionisanje sistema. Ministarstvo je, na taj 

–
registre (ustanova i akreditovanih visokoškolskih ustanova, akreditovanih 
studijskih programa, zaposlenih u ustanovama i visokoškolskim ustanovama, 

30 I ovde je situacija jasna, jer je prosvetno 
ministarstvo istovremeno i stvaralac navedenih evidencija, koje su ustrojene na 
nivou i za potrebe sabiranja podataka u ovom sektoru, na državnom nivou. 
Problem ( ) nastaje u segmentu vo ena elektronskih 
dnevnika obrazovno-vaspitnog rada kroz informacioni sistem JISP, jer se radi o 

sistemu arhiviranja, dnevnici rada su se vodili u rukopisu, na propisanim 

škole, koja ih je i 
„proizvela“ u toku svog vaspitno-obrazovnog rada. U elektronskoj „eri“,

 
27 Zakon o osnovnom obrazovanju i vaspitanju, „Službeni glasnik RS“, br. 55/2013, br. 92/2023.
28 enja evidencija i izdavanju javnih isprava u osnovnoj školi,
„Službeni glasnik RS“,

29 Elektronska dokumentacija u 
obrazovanju,na primeru osnovnih škola, u: , Zbornik sa 

-a, Tara 2018, 157-160.
30 Pravilnik o Jedinstvenom informacionom sistemu prosvete, „Službeni glasnik RS“, br. 81/2019.

„jezik“, oni postaju integralni deo jedinstvenog 

istovrsnih dokumenata nastalih u svim vaspitno-obrazovnim ustanovama na 

konkretna 
obrazovno – vaspitna ustanova kao stvaralac se istovremeno više ne prepoznaje, 

praksa u radu škola pokazala da se iz podataka unetih u dnevnike rada može 
argumentovano istraživati razvoj obrazovanja uopšte, ili pak posebnih pitanja iz 
sektora vaspitanja i obrazovanja.31 Ukoliko vaspitno – obrazovna ustanova, na 

dnevnike rada, tada u svom posedu i u okviru svog arhivskog fonda poseduje 
samo kopije elektronskog dnevnika rada kao originala, s obzirom na zakonsku 

ronski oblik. Paradoksalna situacija 
sopstvenu originalnu 

dokumentaciju.
Dalje se postavlja pitanje ko je sopstvenik dnevnika rada u 

elektronskom obliku, da li ministarstvo prosvete koje je vlasnik elektronskog 
vode i 

kreirale su ga škole kao stvaraoci, ko upravlja podacima unetim u elektronske 
dnevnike. Javlj
uništenja elektronskih dnevnika po pro
biti teritorijalno i stvarano nadležan
škola koja je stvaralac konkretnog Državni arhiv
Srbije ac i 
sopstvenik jedinstvenog informacionog sistema. Najzad, prilikom vršenja 

m
nadležnosti javnih arhiva. Najzad, 

potvr uje formiranje zbirke istovrsnih dokumenata na državnom 
nivou, postignuto izdvajanjem istih iz celine arhivske dokumentacije nastale 
radom vaspitno-obrazovnih ustanova kao stvaralaca, koji imaju (ali u 

zakonsko pravo vlasništva nad 

Dakle, lepeza pitanja koja su zbu
-pravnih, preko 

operativnih, upotrebnih, bezbednosnih i zaštitnih
principijelnih.

 
31

-
ADS-a, 2018, 22-29.
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Ustanove zdravstvene zaštite

Najkompleksniju i najširu informacionu bazu, po našem mišljenju, 
poseduje sektor zdravstvene zaštite, bar prema normativnom okviru kojim su 

Re
sistem (RIZIS) koji uspostavlja, organizuje, vodi i razvija Ministarstvo zdravlja, 

arije za informacione tehnologije pri Vladi 

v
segmentima sveobuhvatne delatnosti zdravstvene zaštite u Srbiji. Vidimo da su 

sistema zdravstvene zaštite, svih njenih segmenata, razumemo kao dobro 
rešenje, u operativnom i delatnom smislu ovog veoma važnog društvenog i 
državnog segmenta. Pored softverskih rešenja, u RIZISU se nalaze i posebno 
navedene evidencije, koje spadaju u domen rada samog Ministarstva zdravlja, 
tako da sistem shvatamo vrste 

stvaraoce, pravno posmatrano me usobno 
samostalne u radu.32

dokumentacije, trenutno u zdravstvenim ustanovama. Na primeru sekundarne 
zdravstvene zaštite, istražili smo postojanje nekoliko aktivnih i primenjivih 
elektronskih sistema evidencija. Najpre, u datoj normativi je izdvojen 
zdravstveni karton koji se vodi u elektronsku obliku (E-karton) i za koji je 

Upliv resornog ministarstva u rad zdravstvenih ustanova ogleda se i kroz 
h elektronskih baza dokumentacije i podataka o 

dokumentaciji koja ne nastaje radom mini
ustanova. Na primer, registar laboratorijskih rezultata,  registar radioloških 

kreirani po sistemu objedinjavanja istovrsne elektronske dokumentacije 
m

usmerava, kreira, nadzire rad zdravstvenih ustanova u svom sistemu. Stvarni 
stvaraoci navedene istovrsne dokumentacije su upravo kontrolisane zdravstvene 
ustanove. Elektronski zdravstve

posebno indikativno formiranje jednog sistema – dakle zbirke elektronskih
zdravstvenih kartona na državnom nivou. Dok istovremeno, a s obzirom na to 

 
32 Zakon o zdravstvenoj dokumentaciji i evidenciji u oblasti zdravstva, „Službeni glasnik RS“, br. 
92/2023. Zakon je u primeni od 1. januara 2025. godine. Povrh toga, u sistemu RIZIS se vode i 
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Ustanove zdravstvene zaštite

Najkompleksniju i najširu informacionu bazu, po našem mišljenju, 
poseduje sektor zdravstvene zaštite, bar prema normativnom okviru kojim su 

Re
sistem (RIZIS) koji uspostavlja, organizuje, vodi i razvija Ministarstvo zdravlja, 

arije za informacione tehnologije pri Vladi 

v
segmentima sveobuhvatne delatnosti zdravstvene zaštite u Srbiji. Vidimo da su 

sistema zdravstvene zaštite, svih njenih segmenata, razumemo kao dobro 
rešenje, u operativnom i delatnom smislu ovog veoma važnog društvenog i 
državnog segmenta. Pored softverskih rešenja, u RIZISU se nalaze i posebno 
navedene evidencije, koje spadaju u domen rada samog Ministarstva zdravlja, 
tako da sistem shvatamo vrste 

stvaraoce, pravno posmatrano me usobno 
samostalne u radu.32

dokumentacije, trenutno u zdravstvenim ustanovama. Na primeru sekundarne 
zdravstvene zaštite, istražili smo postojanje nekoliko aktivnih i primenjivih 
elektronskih sistema evidencija. Najpre, u datoj normativi je izdvojen 
zdravstveni karton koji se vodi u elektronsku obliku (E-karton) i za koji je 

Upliv resornog ministarstva u rad zdravstvenih ustanova ogleda se i kroz 
h elektronskih baza dokumentacije i podataka o 

dokumentaciji koja ne nastaje radom mini
ustanova. Na primer, registar laboratorijskih rezultata,  registar radioloških 

kreirani po sistemu objedinjavanja istovrsne elektronske dokumentacije 
m

usmerava, kreira, nadzire rad zdravstvenih ustanova u svom sistemu. Stvarni 
stvaraoci navedene istovrsne dokumentacije su upravo kontrolisane zdravstvene 
ustanove. Elektronski zdravstve

posebno indikativno formiranje jednog sistema – dakle zbirke elektronskih
zdravstvenih kartona na državnom nivou. Dok istovremeno, a s obzirom na to 

 
32 Zakon o zdravstvenoj dokumentaciji i evidenciji u oblasti zdravstva, „Službeni glasnik RS“, br. 
92/2023. Zakon je u primeni od 1. januara 2025. godine. Povrh toga, u sistemu RIZIS se vode i 

da zdravstvene ustanove još uvek u svom radu stvaraju zdravstvene kartone i u 

virtuelnom „elektronskom depou“ jednovrsne dokumentacije 
kojom upravlja (i poseduje je) organ koji nije njen stvaralac – Ministarstvo 
zdravlja.

medicinskim istorijama bolesti koje nastaju u 
sekundarnim i tercijarnim, dakle stacionarnim ustanovama zdravstvene zaštite, 
a sada se vode i u . Po svojoj obimnosti kao i 

informacionih sistema u zdravstvenim ustanovama, Heliant health  zdravstveni 
informacioni sistem, ima kapaciteta da obezbedi trajno, pouzdano i celovito 

zdravstvenih ustanova u Srbiji, a predstavnici ovih stvaralaca ga izdvajaju kao 
jednog od kompleksnijih informacionih sistema, koji podržava poslovanje 
individualne zdravstvene ustanove i „zbrinjava“ ne samo medicinsku 

Odlikuje 
.33 Ono što nas 

bolnice u Požarevcu, jes i podaci o pacijentima, kao i iz 
Heliant IS na 

kretne zdravstvene 
ustanove. Možda je, prema našim shvatanjima, ovaj sistem najpribližniji 

koji nastaje radom zdravstve
da je u okviru ovog sistema donekle zadržano jedinstvo organske celine 
dokumentacije nastale prema svome poreklu odnosno prema sveukupnom
poslovanju konkretnog stvaraoca. Ne predstavlja izdvojenu zbirku istovrstnih  

medicinske dokumentacije koja se pronalazi i u Heliant IS-u, ali i „izvozi“ kroz 
posebne softvere, grupiše kao zbirka jedne vrste elektronskih dokumenata i 
takva „uvezana“ je i dostupna na uvid svim zdravstvenim ustanovama u zemlji. 
Posebno pitanje je zaštite podataka kod medicinske dokumentacije, u 

zaslužuje da bude posebno razmotreno i predstavljeno u odvojenoj studiji.
Prema sadašnjim karakteristikama Heliant IS-a, prema našim saznanjima, 

 
33 http.//heliant.rs (Pristup: 4.12.2024).
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ga koristi 
i koja posredstvom ovog sistema stvara i koristi elektronska dokumenta.34

Zbirka elektronskih faktura

Najzad, istakli bismo još jednu funkcionalnu zbirku elektronskih 
dokumenata, formiranu u posebnom informacionom sistemu za izradu, 

i
privatnom sektoru. Sistem elektronskih faktura je „informaciono-tehnološko 
rešenje kojim upravlja centralni informacioni posrednik i preko koga se vrši 
slanje, prijem, “ i
predstavlja zbirku elektronskih faktura koja se formira na državnom nivou. 

, ne radi se o trajnom dokumentu, iako je relevantnim 
e

pravnog 

„informacioni 
posrednik“ koji upravlja elektronskim sistemom u kome je stvorena i 
pohranjena elektronska faktura, bilo kog njenog izdavaoca ili primaoca.35

je vlasništvo tako kreirana faktura, ko su akteri pravno-ekonomskog posla 
proizvedenog po osnovu elektronske fakture, ko raspolaže tom vrstom 

elektronska faktura to
sigurnog dugotrajnog uz 

to što je „istrgnuta“ iz celine arhivske dokumentacije svog stvaraoca ili imaoca
ki formirane celine, serije istovrsnih 

arhivskih dokumenata kojom upravlja „ “ delegiran od strane 
države, a koji nije stvaralac predmetne arhivske dokumentacije. 

Ako bismo sumirali rezultate našeg istraživanja zadate teme, da li bi 
bilo suviše decidno ili „ tradicionalnim“ principima
vrednovano
na „ “, koju karakteriše postepeno napuštanje principa 
arhivskog fonda

postupanje u posebnim segmentima pravnih odnosa, elektronsko arhiviranje i 
„nove arhivistike“. Izdvajaju se 

pojedine vrste ili serije istovrsne dokumentacije, posebno ukoliko nastaju u 
elektronskoj formi, i pohranjuju se u okviru posebnih informacionih sistema 
kreiranih na nivou države posredstvom resornih ministarstava i uz podršku 
državne Kancelarije za informacione tehnologije. Jedinstveni serveri na kojima 

 
34 Dosije stvaraoca Opšta 
bolnica Požarevac, informacije o upravljanju elektronskim dokumentima.
35 Zakon o izdavanju elektronskih faktura, „Službeni glasnik RS“, br. 44/2021, br. 94/2024.
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stvaralaca predmetnog
i o „preslikavanju“ i

implementiranju „anglosaksonskog“
„zaprimljenog“
posmatra sistem administrativnog poslovanja stvaralaca izvanevropskoj 

ga u Sjedinje
princip nije prioritetan  u SAD-e, dok se u Kanadi 

primenjuje dvojaki princip (fondovski i princip serija/zbirki). Za razliku od 
kontinentalnog sistema, u SAD-e
„decentralizovano“

-
informativna sredstva, tako da kod izrade sumarnog inventara jedinica opisa 

„serija dokumenata“, bez obzira na broj 
36 Na osnovu napred iznetog, reklo bi se da se evidentiranje i 

obavlja sada i 
u Srbiji.

m
informacionim sistemima, uglavnom kreiranim na državnom nivou, u okviru 
istovrsnih grupa dokumentacija, koje u stvari predstavljaju zbirke dokumenata. 

uputstava u odnosu na ona koja su u osnovi arhivisti a primenjiva
dosada. O i
postupanje sa elektronskim dokumentima, dokumentarnim materijalom i 

„nametnutoj 
praksi“, prema kojoj se „povinuju“ arhivski propisi, iako bi „prirodni sled“
trebalo da bude ? Ili racionalnom i utemeljenom 

realnosti

 
36 . , 112,113. O životnom ciklusu dokumenata od nastanka, preko 
operative do vrednovanja i pohranjivanja u istorijskim arhivima, posebno izazovima kod 
elektronskih dokumenata, na iskustvima SAD i Kanade, više videti: Luciana Duranti, Arhivski 
zapisi, Teorija i praksa (prevod), Hrvatski državni arhiv, Zagreb 2000.
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, , , bez obzira da li je ona nastala u 
nom obliku? Rekli bismo da je 
„ “ mnogo 

potrebniji ovaj drugi pristup.

stvaranjem elektronskih dokumenata, j „struci i 
nauci“ suštinsko pitanje: opstaje li arhivski fond kao osnovni princip 

ga „nasle uje“

„ “
e sto nisu povezani, 

bez obzira da se radi im, analognim ili elektronskim arhivskim
dokumentima. Sa posebnom pažnjom dusa 

nova, neotkrivena saznanja kojima bi obogatili svoje 
„pisanje istorije“.

sveprisutnijem segmentu nastanka elektronskog dokumentarnog materijala i, u
okviru njega, Rezultat toga su, na državnom nivou u Srbiji, sve 

ije prisutne zbirke ili serije istovrsnih dokumenata kod pravnih 
subjekata kao stvaralaca (administrativne zbirke) koje su kreirane u okviru 
separatnih ili jedinstvenih „integrisanih“ informacionih sistema na nivou 

arhive, zbirke istovrsnih
„virtuelnom svetu“, koja  dobija snagu da potisne i/ili revidira fondovski 
princip na kome po iva arhivska delatnost na ovim prostorima.

na elektronski dokument, elektronsku upravu, elektronsko arhiviranje i 

dokumentacije i njen status
manje i nepotpunije u oblasti arhiviranja. Ali su se otvorile i nedoumice kojima 
smo se bavili u ovom radu. Prevaga zbirki elektronskih dokumenata u odnosu 

nata i njihovo izmeštanje 
iz prirodne arhivske celine njenog stvaralaca, obrazovanje jedinstvenih zbirki 

, privrede ili

javnih arhiva, bezbednost i upravljanje elektronskim dokumentarnim 
ravnog subjekta  kao stvaraoca ili imaoca 

asifikacije dokumentarnog 
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, , , bez obzira da li je ona nastala u 
nom obliku? Rekli bismo da je 
„ “ mnogo 

potrebniji ovaj drugi pristup.

stvaranjem elektronskih dokumenata, j „struci i 
nauci“ suštinsko pitanje: opstaje li arhivski fond kao osnovni princip 

ga „nasle uje“

„ “
e sto nisu povezani, 

bez obzira da se radi im, analognim ili elektronskim arhivskim
dokumentima. Sa posebnom pažnjom dusa 

nova, neotkrivena saznanja kojima bi obogatili svoje 
„pisanje istorije“.

sveprisutnijem segmentu nastanka elektronskog dokumentarnog materijala i, u
okviru njega, Rezultat toga su, na državnom nivou u Srbiji, sve 

ije prisutne zbirke ili serije istovrsnih dokumenata kod pravnih 
subjekata kao stvaralaca (administrativne zbirke) koje su kreirane u okviru 
separatnih ili jedinstvenih „integrisanih“ informacionih sistema na nivou 

arhive, zbirke istovrsnih
„virtuelnom svetu“, koja  dobija snagu da potisne i/ili revidira fondovski 
princip na kome po iva arhivska delatnost na ovim prostorima.

na elektronski dokument, elektronsku upravu, elektronsko arhiviranje i 

dokumentacije i njen status
manje i nepotpunije u oblasti arhiviranja. Ali su se otvorile i nedoumice kojima 
smo se bavili u ovom radu. Prevaga zbirki elektronskih dokumenata u odnosu 

nata i njihovo izmeštanje 
iz prirodne arhivske celine njenog stvaralaca, obrazovanje jedinstvenih zbirki 

, privrede ili

javnih arhiva, bezbednost i upravljanje elektronskim dokumentarnim 
ravnog subjekta  kao stvaraoca ili imaoca 

asifikacije dokumentarnog 

materijala pospešuje ulogu zbirki,
arhivski fond kao organsku celinu,

se predmeti i druge arhivske jedinice „lome“, što ima implikacije na 
proklamovan i do sada primenjivan sistem arhiviranja i evidentiranja 

Na državnom nivou kreirani informacioni sistemi nesumnjivo imaju 
svoje funkcionalne vrednosti i kvalitete, 
dokumentima, jer su izazovi savremenog tehnološkog i sveukupno životnog 
„tempa“ nametnuli visoka zahteve i o

pravne potrebe i spoznanja. 

bezbednosti i trajnosti arhivskih dokumenata u elektronskom obliku. Stoga nam 
predstoji ozbiljan put u kreiranju „kompatibilne“ arhivistike, ali i opstanka 

„svetu“ visoko „frekventnih“ informacionih 
tehnologija. Put, po našem mišljenju, izazovan, ali ne neizvodljiv, uz sadejstvo 

teoriji, praksi i 
delatnosti.

Summary

Faced with the expansion of electronic business and communication 
between legal and natural persons, the public and private sectors, and the 
intensive creation of electronic documents, we have posed a fundamental 
question to the archival „profession and science“: does the archival fonds, as 
the basic principle for classifying, arranging, processing, and using archival 
material, still persist, or is it being „replaced“ by a system of forming 
collections of similar documentation as a more effective professional solution? 
We cannot dispute the significance of archival collections, which, as „artificial“
groups of various archival documents, often unrelated to each other, regardless 
of whether they are classical, analog, or electronic archival documents. With 
particular care and inspiration, researchers from the holdings of different 
collections anticipate new, undiscovered insights that would enrich their 
„writing of history.“

The significance and challenges of archival collections are particularly 
evident in the ever-present segment of the emergence of electronic 
documentary material and, within it, archival material. As a result, at the state 
level in Serbia, there are increasingly significant collections or series of similar 
documents created by legal entities as creators (administrative collections) 
within separate or unified „integrated“ information systems at the level of core 
activities in the public sector. Although not unknown in the world of classical 
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archives, collections of similar documents are becoming an archival reality in 
the „virtual world,“ gaining strength to potentially displace and/or revise the 
fonds principle on which archival activity has been based in this region.

The normative framework that has developed in the last few decades in 
Serbia, addressing electronic documents, e-government, electronic archiving, 
and administrative operations, has quite thoroughly regulated the creation of 
electronic documentation and its status, its fate in the operational sphere, 
processing, and usage, albeit somewhat less and incompletely in the area of 
archiving. However, questions have arisen, which we have addressed in this 
paper. The prevalence of electronic document collections over archival fonds, 
the issuance of certain document series and their displacement from the natural 
archival whole of their creators, and the formation of unique collections at the 
state level in sectors such as justice, education, healthcare, economy, and 
finance, directly affect other systemic archival issues, including the jurisdiction 
of public archives, the security and management of electronic documentary 
material, and the role and significance of legal entities as creators or holders of 
electronic archival material. The newest system of classification of 
documentary material promotes the role of collections while inadvertently and 
unintentionally undermining the archival fonds as an organic whole, putting 
individual documents in the foreground, which causes the fragmentation of 
archival items and units. This has implications for the proclaimed and 
previously applied system of archiving and recording documentary material and 
archival holdings by creators.

At the state level, created information systems undoubtedly have 
functional values and qualities, facilitating operational work with documents, as 
the challenges of contemporary technological and overall life „pace“ have 
imposed high demands and expectations. Archival science, which we discuss as 
both a profession and a scientific discipline, also has its principles, 
requirements, thoroughness, and tradition, which, when applied adequately and 
competently, ensure the preservation of archival material and documentary 
material for history, science, and societal and legal needs and insights.

Appreciating the values of tradition and modernity, we contemplate the 
safety and longevity of electronic archival documents. Therefore, a serious 
journey lies ahead in creating „compatible“ archival science while ensuring the 
survival of fundamental archival principles in a world dominated by highly 
„frequent“ information technologies. This path, in our opinion, is challenging 
but not impossible, with the cooperation of all available professional resources, 
knowledge, and experience in archival theory, practice, and activity.
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:
.

COLLECTIONS OF THE HISTORICAL ARCHIVE OF POŽAREVAC –
PREPARATION AND CREATION OF A GUIDE

Abstract: The Historical Archive of Požarevac planned the creation of 
a Guide for personal funds and collections during 2022. The publication was 
released at the end of 2022 and presented to the public in early 2023. The 
Guide, as a publication, did not go through all the stages of preparation and 
approval by the Editorial Board for Guides through the archival material of 
Serbia, which guides usually undergo, but the author made an effort to ensure 
that the content was as aligned as possible with the Guidelines for the 
preparation of Guides through the archival material of Serbia. It is a fact that 
Arhivis, the unique information system for archives in the Republic of Serbia, 
significantly facilitates easier access to information about funds and collections 
in archives, raising justified questions about the further development and 
printing of Guides as has been customary until now. Since the Historical 
Archive of Požarevac was not included in the Arhivis system for technical 
reasons at the time of planning and publishing the Guide, a decision was made 
to publish it as a printed publication.

In its previous records, the Historical Archive of Požarevac had a 
family fund and several personal funds and collections, including personal 
collections. They received their names and classification as personal or family 
funds, or (personal) collections, upon acquisition by the archive. The archival 
material of most of these funds and collections had not been organized or had 
any finding aids. This paper will present the processes that preceded the 
creation of the publication “Guide to Personal Funds and Collections” of the 
Historical Archive of Požarevac as a general informational tool, as well as the 
publication itself. Special attention will be given to the criteria we followed in 
identifying the funds or collections. During the execution of all tasks related to 
identifying the type of fund or collection, the existence of professional 
guidelines, which, although established more than half a century ago by the 
Archival Council of the Socialist Republic of Serbia, were an indispensable aid 
for successfully completing the work, was of great importance. We analyzed 
most of them from the perspective of personal funds and collections. The paper 
will present the solutions we opted for and the final results of the entire process, 
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:
.

COLLECTIONS OF THE HISTORICAL ARCHIVE OF POŽAREVAC –
PREPARATION AND CREATION OF A GUIDE

Abstract: The Historical Archive of Požarevac planned the creation of 
a Guide for personal funds and collections during 2022. The publication was 
released at the end of 2022 and presented to the public in early 2023. The 
Guide, as a publication, did not go through all the stages of preparation and 
approval by the Editorial Board for Guides through the archival material of 
Serbia, which guides usually undergo, but the author made an effort to ensure 
that the content was as aligned as possible with the Guidelines for the 
preparation of Guides through the archival material of Serbia. It is a fact that 
Arhivis, the unique information system for archives in the Republic of Serbia, 
significantly facilitates easier access to information about funds and collections 
in archives, raising justified questions about the further development and 
printing of Guides as has been customary until now. Since the Historical 
Archive of Požarevac was not included in the Arhivis system for technical 
reasons at the time of planning and publishing the Guide, a decision was made 
to publish it as a printed publication.

In its previous records, the Historical Archive of Požarevac had a 
family fund and several personal funds and collections, including personal 
collections. They received their names and classification as personal or family 
funds, or (personal) collections, upon acquisition by the archive. The archival 
material of most of these funds and collections had not been organized or had 
any finding aids. This paper will present the processes that preceded the 
creation of the publication “Guide to Personal Funds and Collections” of the 
Historical Archive of Požarevac as a general informational tool, as well as the 
publication itself. Special attention will be given to the criteria we followed in 
identifying the funds or collections. During the execution of all tasks related to 
identifying the type of fund or collection, the existence of professional 
guidelines, which, although established more than half a century ago by the 
Archival Council of the Socialist Republic of Serbia, were an indispensable aid 
for successfully completing the work, was of great importance. We analyzed 
most of them from the perspective of personal funds and collections. The paper 
will present the solutions we opted for and the final results of the entire process, 

including changes in the names and types of funds and collections based on the 
organization and consistent application of criteria in accordance with the 
professional guidelines.

Key words: Personal fund, personal collection, collection, 
professional guidelines, archival material, guide.
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1 Osnovna pravila za pripremu publikacije „Arhivski fondovi i zbirke u arhivima i arhivskim 
odeljenjiam u SFRJ“, Arhivist, god. XXIV, br. 2, 1974, 182–197; Krešimir Nemeth, 
arhive Jugoslavije, Arhivist, god. XV, br. 1–2, 1965,  46– ,
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-

Conclusion

Personal and family fonds, personal collections, and archival 
collections enter the archive through donations, purchases, deposits, formation 
within the archive, or in other ways. Upon receiving archival materials, they are 
recorded in the basic records of the archive, the incoming inventory is created, 
and a file for the fonds/collection is established. Before arranging and 
processing, the preserved archival materials for the fonds or collection are 
determined, respecting existing guidelines, the Instruction on Determining 
Criteria for the Formation of Archival Fonds, and the Recommendation on the 
Conditions and Methods of Establishing Archival Fonds and Archival 
Collections. Through review of the archival materials, classification, and 
systematization, applying the Instruction on Arranging Personal and Family 
Fonds, archivists establish whether the preserved archival materials are 
sufficient to reconstruct the life and work of the creator of the archival 
materials, thereby determining the personal fonds. Otherwise, the archival 
materials are classified as a (personal) collection. The method by which 
archival materials about an individual (personal fonds or personal collection) 
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Conclusion

Personal and family fonds, personal collections, and archival 
collections enter the archive through donations, purchases, deposits, formation 
within the archive, or in other ways. Upon receiving archival materials, they are 
recorded in the basic records of the archive, the incoming inventory is created, 
and a file for the fonds/collection is established. Before arranging and 
processing, the preserved archival materials for the fonds or collection are 
determined, respecting existing guidelines, the Instruction on Determining 
Criteria for the Formation of Archival Fonds, and the Recommendation on the 
Conditions and Methods of Establishing Archival Fonds and Archival 
Collections. Through review of the archival materials, classification, and 
systematization, applying the Instruction on Arranging Personal and Family 
Fonds, archivists establish whether the preserved archival materials are 
sufficient to reconstruct the life and work of the creator of the archival 
materials, thereby determining the personal fonds. Otherwise, the archival 
materials are classified as a (personal) collection. The method by which 
archival materials about an individual (personal fonds or personal collection) 

will be determined is critically assessed by the archivist working on its 
arrangement.

In all archives, there are collections formed within the archives. These 
originated from documents that do not belong to the fonds kept in the archive, 
photographs, posters, seals, and stamps. There are also collections, such as the 
Collection of Documents on the Labor Movement and the National Liberation 
War, which contain documents extracted from fonds held in the archive. The 
key to the accessibility of the archival materials contained in these collections is 
their organization and processing, while the creation of inventories provides 
users with information about what a specific fonds/collection contains, thereby 
enabling access to these materials.

A particular issue is the use of archival materials from these fonds and 
collections concerning the application of the Law on the Protection of Personal 
Data and the Law on Copyright and Related Rights. For archival materials that 
will be entered into the archive in the future through donation or purchase, it is 
essential to clearly and precisely define the conditions under which those 
archival materials can be used with the donor or seller. In cases where the 
material being handed over is archival material that was not created by the 
donor/seller, the application of the criteria established at the time of transfer is 
questionable, as they are not the creators of those materials. This further raises 
issues of personal data protection and copyright protection and the dilemma of 
under what conditions the use of these archival materials is permitted.
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Summary

The paper addresses the issue of identifying, arranging, and ultimately 
creating a general informational tool—a Guide to a specific group of archival 
materials held by archives, namely personal and family fonds, personal 
collections, and collections that are formed within the archive or transferred as 
complete units for permanent storage. Unlike archival fonds where the creator 
is clearly defined, this is not always the case for this type of archival material. 
The criteria for their formation and the methodology for their arrangement and 
processing also differ. The paper highlights the importance of having 
professional guidelines for the arrangement and processing of various types of 
collections, specifically personal and family fonds, which were established in 
the 1960s and 1970s by the Archival Council of the then Socialist Republic of 
Serbia. It emphasizes the importance of their consistent application and the 
significance of the professional assessment by the archivist working on the 
arrangement and creation of the general informational tool.
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ISTORIJSKOG ARHIVA U KOTORU,  SA POSEBNIM 
OSVRTOM NA ARHIVSKE ZBIRKE

Apstrakt:

1. obuhvataju 
preko hiljadu rukopisnih stranica, koje pokrivaju period od najstarijeg 
dokumenta iz 1309. godine pa do 1968. godine.

-obavještajnih 
sredstava, sastavljena je posebna  evidencija koja obuhvata 566 bibliografskih 

ijeme.

strukturnom tipu i u njemu je detaljno opisana cjelokupn
redoslijedu u kojem je popisana a u inventaru.
organizovana u tri glavna dijela: a) jeta, 
Kultura i nauka, Socijalne i zdravstvene ustanove, Crkva; b
arhivski fondovi; c) Zbirke.1

ij ijeva samo izradu 

odjeljenje Istorijski arhiv pokriva obuhvata dio Boke 

sa Rosama, Lušticom i Grbljem. U Istorijskom
arhivu nalazi se više od 50 važnih arhivskih zbirki, koje su od posebne važnosti 
i zbog kojih se radi na dopuni ...
za ovu temu su: Zbirka diploma (dukali i listine) (DIL), Zbirka grbova i natpisa 
(GRB), Zbirka fotografija, dokumenata i štampanih materijala o zemljotresu 

 
1 M. Miloševi ,
i zbirki, Kotor 1977, 9 -15.
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1 M. Miloševi ,
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1979-1984 (ZEM) , , Zbirka crkvenih arhivalija (ARZ),
Zbirka književnih rukopisa (KNJIŽ).

jedujemo kao izuzetno vrij Istorijskom 
arhivu u Kotoru.

Boka Kotorska, Vodi zbirka 
diploma (DIL), zbirke fotografija, dokumenta i štampanih materijala o 
zemljotresu. 

CONTENTS OF THE GUIDE THROUGH THE ARCHIVAL 
MATERIALS OF THE HISTORICAL ARCHIVE IN KOTOR, WITH A 

SPECIAL FOCUS ON ARCHIVAL COLLECTIONS

Abstract: The Historical Archive in Kotor holds an exceptionally rich 
and valuable collection that is of great importance to science, society, and the 
state. This archive contains 1,180 units from various fonds and collections, some 
of which include over a thousand manuscript pages, covering the period from the 
oldest document dating back to 1309 to the year 1968.

During the formation of the Historical Archive and the development of 
scholarly intelligence tools, a special record was created, encompassing 566 
bibliographic units published in various publications, ranging from local 
researchers to well-known academics significant for that time. Regarding the 
way scientific researchers are informed about the archival materials kept in our 
Archive, two types of guides are recognized: structural and thematic. The guide 
I will be discussing belongs to the structural type, in which the entire archival 
collection is detailed according to the order in which it was listed and organized 
in the inventory. The materials in the Guide are organized into three main parts: 
a) Administration, Judiciary, Military, Education, Culture and Science, Social 
and Health Institutions, Church; b) Family and Personal Archival Fonds; c) 
Collections.

For very old archival materials, considered extremely important for 
society, science, and culture, special registers and analytical indexes are made 
for each individual document, while newer and exceptionally valuable materials 
require only the creation of analytical indexes.

The area covered by the Historical Archive department includes part of 

Stoliv, as well as the area from Lepetani, Tivat with Roso, Luštica, and Grbalj. 
The Historical Archive contains over 50 important archival collections, which 
are of particular significance and for which efforts are being made to supplement 
the guide. Among the most significant selected collections for this topic are: the 
Collection of Diplomas (ducal charters and documents) (DIL), the Collection of 
Coats of Arms and Inscriptions (GRB), the Collection of Photographs, 
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Documents, and Printed Materials on the Earthquake of 1979-1984 (ZEM), the 

and the Collection of Literary Manuscripts (KNJIŽ).
In my work, I will go into more detail about several of the above-

mentioned important collections that we possess as extremely valuable materials 
in the Historical Archive in Kotor.

Key words: Bay of Kotor, archival guide, collection of diplomas (DIL), 
collections of photographs, documents and printed materials on the earthquake.

Uvod

arhivskih zbirki u arhivistici, 
šta ona to zapravo predstavalja i koji 

. Arhivska zbirka može se definisati  kao organizovana 

njihove vrijednosti za savremeno društvo, kulturu i nauku.
najbolje bi objasnili kada kažemo da se oni smatraju  riznicama pisanog kulturno-
istorijskog naslij , koje služi kao neprocj

2

Dakle za arhivsku zbirku mož redstavlja organizovane 
skupine ili materijala koji su prikupljeni i zbog 

savremeno društvo, kulturu i nauku.
Zbirke mogu sadržava

Zbirka planova i karata -
geografske promjene nekog posjeda kroz vrijeme, gdje se prati razvoj ruralnih 

a i njihova urabanizacija. Zbirka Crkvenih  dokumenata – koje imaju 
neprocijenjive dokumente o
vijekove, zatim testamente koji se 
imovinske odnose... Zbirka proglasa i novinskih a – njihova najvažnija 
funkcija je istraživanje društveno -  

ještaje iz štampe i kao takvi 
predstavljaju važne izvore informacija. 

Sastav arhivskih zbirki može se razlikovati u zavisnosti od njihove 

obrade.

 
2 -tehnološka zaštita –
iskustva Arhiva Tuzlanskog kantona, Arhivska praksa, br. 19, Tuzla 2016, 174-191.
https://www.researchgate.net/publication/347891744_ZNACAJ_I_KORISTENJE_ARHIVSKIH
_ZBIRKI_I_NJIHOVA_TEHNICKO_-TEHNOLOSKA_ZASTITA_-
Iskustva_Arhiva_Tuzlanskog_kantona.
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Ov arhivskih dokumenata koriste 
i, bilo da se radi o istorijskim, kulturnim, pravnim ili društvenim 

prošlosti.

1. Dokumenta: su osnovni sastavni dij
pisma, izvještaje, zapisnike, ugovore i druge pisane materijale.

2. Rukopisi:
istorijsku vrijednost. To mogu biti originalne bilješke, dnevnici i druge 
vrste rukopisnih materijala.

3. Fotografije i vizuelni materijali: Slike koje pružaju vizuelni uvid u 
e ili fotogafije važnih osoba. Ove slike mogu 

4. Knjige i publikacije:
brošure i druge publikacije relevantne za temu zbirke.

5. video zapisi: Svi materijali koji su snimljeni na audio ili video 
medijima i koji doprinose razumijevanju istorijskih i kulturnih aspekata.

Arhivske zbirke se hronološki slažu prema  tematskim i vremenskim 

dokumenata ili materijala koji 3

osnovu izgleda i sadržaja dokumenata  ili materijala  sa 
kojima se u arhivu raspolaže i posebnim arhivskim depoima. 

Takav metod rada pruža pristup dragocjenim informacijama koje su 
bitne za dublje razumjevanje i analizu sadržaja dokumenta.

tavanju  se 
numerišu neprekinutim nizom arapskih brojeva  od 1  do n (do broja posljedenje 
zbirke koja je navedena u Pregledu).4

u Istorijskom arhivu Kotor

Kada govorimo o stati
i

raspolažemo izuzetno vrijednim arhivalijama
stranim jezicima ( ).

 
3 https://academia.edu//488621/malipojmovnik.
4 V. . Arhivski zapisi,  br. 1, XXI/2009, Cetnje, 132-133.
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Istorijski arhiv kao odjeljenje je poznato i priznato širom svijeta po 
. Arhivski d

arhivu imaju neprocjenjivu vrijednost, sadrže dragocjene informacije koje igraju 
om u i njegovanju

istorije kroz
Ovako starom om se v

uvid.
Još od vremena profesora dr Miloša Miloš a, ovaj Arhiv stekao je 

a se ovdje 
neprocjenjiva.

Prilikom posjete , zaposleni arhivisti nastoje na najbolji 
predstaviti arhivsku

,
teme.

fascikli, koji obuhvata oko 1.000 fotografija, 139 zbirki karata, prikupljeno je 75 

regesta za 255 fascikli; nominalni indeks u obliku kartoteke za 669 fascikli; te 
tematski indeks u obliku kartoteke za 667 fascikli.5

generacije. Ovdje je predstavljena a evidencija

Za potrebe ovog rada izdvojeno je 
detaljnije opisane u radu
Istorijskom arhivu Kotor. 

 
5 Reviziju i dopunu bilješke za Zbirke uradila 2015. godine.
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Zbirka diploma (DIL)
Dukali i listine 1309-1822.

Istorijat zbirke:

Zadru, za vrijeme Austrijske uprave u Dalmaciji i Boki Kotorskoj. Nastala je 
provenijencije iz raznih državnih, crkvenih ili 

privatnih arhiva. Prvobitno zbirka je nosila oznaku: XVI – Razno. 
Nakon osnivanja Državnog arhiva u Kotoru, zbirka je dopunjena raznim 

– Otkupi 
i Pokloni.

DIL – XIII: Rukopisna knjiga br. 139 predstavlja zbirku prepisa 

1704. do 1790. godine (uz prisustvo i ranijih dokumenata od kojih najstariji datira 
iz 1625. godine). Nakon prva dva papirnata lista, od kojih je prvi prazan, a drugi 

Libro dei Decretti (!) Esentioni e Privileggi Concernenti la Comunità di 
Perzagno 1710.

Prilog 1. DIL - XIII rukopisna knjiga br. 139.

Slijede dva bogato oslikana pergamentna lista. Na prvom listu s  lijeve 
strane  prikazana je Bogorodica koja drži dijete, vjerno oslikana u stilu barokne 

crtežu i bojama, koje naglašavaju sak
znanje tog perioda.
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lice sv. Nikole ostalo nedovršeno, što možda ukazuje na nepoznate razloge u 
procesu izrade ili eventualne kasnije intervencije ako su bile . 

DIL – XII: rukopisna knjiga br. 109. n

Prilog 2. DIL – XII: rukopisna knjiga br. 109. uz natpis: Patron Paulo Marassovich, 
Marco Palina, Triffon Milin, Ambasciatori della Comunità (!) di Persagno. 

L'Anno 1709.

Nakon ovih stranica slijedi 43 lista sa provedenom folijacijom, a zatim 
12 praznih listova. Na samom kraju nalaze se tri lista indeksa bez folijacije. 
Dimenzije rukopisne knjige iznose 250 x 185 mm. Dokumenti u ovoj knjizi 

što je i zabilježeno na kraju rukopisa (Copia tratta dal registro delle ducali, 
esistente nel Palazzo Pretoreo di Cattaro).

Zbirka arhivalija (ARZ)                                                     
, 1452-1954.

kutija 5; 0,50

Istorijat zbirke:

Zbirka je formirana u Istorijskom arhivu Kotor od otkupa i poklona.
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procesu izrade ili eventualne kasnije intervencije ako su bile . 
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Prilog 2. DIL – XII: rukopisna knjiga br. 109. uz natpis: Patron Paulo Marassovich, 
Marco Palina, Triffon Milin, Ambasciatori della Comunità (!) di Persagno. 

L'Anno 1709.

Nakon ovih stranica slijedi 43 lista sa provedenom folijacijom, a zatim 
12 praznih listova. Na samom kraju nalaze se tri lista indeksa bez folijacije. 
Dimenzije rukopisne knjige iznose 250 x 185 mm. Dokumenti u ovoj knjizi 

što je i zabilježeno na kraju rukopisa (Copia tratta dal registro delle ducali, 
esistente nel Palazzo Pretoreo di Cattaro).

Zbirka arhivalija (ARZ)                                                     
, 1452-1954.

kutija 5; 0,50

Istorijat zbirke:

Zbirka je formirana u Istorijskom arhivu Kotor od otkupa i poklona.

 
 

taro
papiru dimenzija 8 x 13 cm.

vjerovatno uslj

Prilog 3. Anonim,

Stanje materijala zahtijeva pažljivo rukovanje i restauraciju kako bi se 

„Molitvoslov” Kijevsko-

Rukopis predstavlja fragment 
-

centara pravoslavne duhovnosti i kulture. 
Tekst je napisan crkveno-ruskom 

dimenzija 8,5 x 12 cm.

istrgnuti ili izgubljeni tokom vremena. 

osjetljivost, s obzirom da nije zadržan 
originalni povez, što je dodatno doprinijelo 
njegovoj degradaciji.

 
Prilog 4. „Molitvoslov". 
Kijevsko-
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nalazi se starinski

porijeklu ili vlasništvu knjige, ali zbog lošeg stanja materijala potrebna je 
datum 

„1821“, ispisan rukom, što ukazuje na vrij
prepisivanja rukopisa. 

dodatne informacije o njegovom sadržaju ili eventualnim dodacima koji su 
uneseni tokom vremena.

Molitvoslov

vrijednost. 
Izrada u Kijevsko-

tradicijom prepisivanja i izdavanja liturgijskih knjiga, ukazuje na visok nivo 

pruža vrijedan uvid u vjersku praksu i knjigopisanje u pravoslavnom svijetu 
                                                       

Zbirka fotografija, dokumenata i štampanih stvari o zemljotresu
1979-1984. ( ZEM) ZEM I, Fotografije, (ZEM I – 1 do ZEM I –190)

fascikli: 7; kutija: 2; 0,15

Istorijat zbirke:

Zbirka je formirana u Istorijskom arhivu Kotor (IAK) 1979. godine, dok 
io poklona 

jene od Saveza 
Republike Crne Gore (SRCG) i Opštinske konferencije 

Federativne Republike Jugoslavije (SSRN) Kotor.
je hronološki. 

neposredno nakon zemljotresa iz aprila 1979. godine. Revizija iz 2015. godine 
pakovanje u

nove fascikle.

:

Zbirka dokumentuje posljedice zemljotresa koji je pogodio Boku 
k e
na ovu prirodnu katastrofu. Sadrži ukupno 107 fotografija, od kojih je 56 u boji 
i 51 crno-bij
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i vizuelni
materijali pružaju dragocjen uvid u razmj
sa posljedicama zemljotresa.

kulturnog naslij

razvoja situacije i reakcija javnosti na katastrofu.6

Nakon zemljotresa, Kotor je ubrzo upisan na UNESCO-ovu listu 
svjetske kulturne i prirodne baštine, kao i na listu baštine u opasnosti, što je 

Najbolje prikazana situacija tog kobnog 15. aprila 1979. godine opisana 

datirana na 19. april 1979. godine, sa Markovog rta.

KOTORSKI IZDISAJI

Za jedan tren, za jedan moment,
Za jedan dah,
17 njih mrtvih

100 njih ranjenih
                    U jedan mah

ruše,
                   u oblacima prašine
                    uske ulice se guše,
                     i lomi se crijep,

O, gdje je taj Kotor lijep?....

 
6 Arhiv i nauka. Kulturno blago Crne Gore, (Izložba dokumenata Istorijskog arhiva Kotor), 
Beograd 1980.

 
Prilog 5. ZEM II – 1: 

Kotorski izdisaji.
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Zbirka književnih rukopisa (KNJIŽ), XVIII – XIX vijek

Istorijat zbirke:

Zbirka je formirana u Istorijskom arhivu u Kotoru iz poklonjene i 

ukazuje na to da je dokument poklonjen arhivu. Zbirka je nastala kombinovanjem 
materijala koji su došli kao donacije i oni koji su kupljeni radi dopunjavanja 
arhivskih fondova.

jesme i 
poeziju koje odražavaju njegove umj
radovima se nalaze pj
republike, kao i pj generalu Matiji Rukavini, 
koji je bio poznat po š

u Bonaparteu, 

vladavinu i njegov uticaj na evropsku politiku. Tu je i sonet na italijanskom 

tog vremena.

Prilog 6. KNJIŽ I-17, , Sabrane pjesme (1827-1883). 
Poklon Pomorskog muzeja Kotor, Kotor 1987.
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, XIX - XX vijeka 

komada: 78, kutija: 5

Arhiva 1977. 
godine.

h zbirci 2014. godine tokom revizi

Prilog 7. – 1 -XX, razni pe ati

Napomena: prije izrade i izdavanja publikacije 
, Istorijski 

fondova i zbirki i izrade istorijskih bilješki za 
nazivi arhivskim fondovima i zbirkama.7

Arhivske zbirke, pažljivo organizovane prema tematskim i vremenskim 
periodima, predstavljaju neprocjen

 
7 50 godina Istorijskog arhiva Kotor (1949-1999). Biobibliografija arhivskih službenika sa 
pregledom arhivskih fondova i zbirki, Kotor, novembar 1999.
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U Istorijskom arhivu Kotor mogu se ove arhivske zbirke:

145. Zbirka diploma (dukali i listine) 1309-1822. (DIL I)
-1930. (MAK II)

147. Kartografska zbirka (karte i planovi) 1893-1956. (KART III)
GRAF IV)

)
150. Zbirka arhivalija  1452-1954. (ARZ VI)
151. Zbirka štampanih stvari 1616-1967. (ŠTAMP VII)
152. Zbirka fotografija XIX - XX vijek (FOT VIII)

-1991. (MEM X)
154. Diskoteka i fonoteka 1972. (DISFON XI)
155. Zbirka mikrofilmova 1963-1980. (MIKRO XII)
156. Zbirka prepisa XVII – XX vijek (PREP XIII)
157. Zbirka kopija dokumenata XVIII – XX vijek (KOP XIV)
158. Zbirka bratovština zanatlija  1398-1528. (ZAN XV)
159. Zbirka crkvenih arhivalija 1531-1907. (CAZ XVI)
160. Zbirka književnih rukopisa XVIII – XIX vijek (KNJIŽ XVII)
161. Zbirka testamenata 1611-1897. (TE XVIII)
162. Zbirka presuda dobrih ljudi 1797-1808 (SD XIX)
163. Zbirka grbova i natpisa XV – XIX vijek (GRB XX)
164. Zbirka proglasa 1781-1943- (PROZ XXI)

– XX vijek (MUZ XXII)
166. Zbirka pravnih dokumenata 1728-1881- (PRAZ XXIII)
167. Zbirka Kotorske mornarice 1548-1983- (KOM XXIV)
168. Zbirka dokumenata iz vremena okupacije 1941-1944. (OKUP 
XXV)

1944. godine (POZ XXVI)
170. Zbirka pisama crnogorskih vladika (od njih pisanih ili primljenih) i 
druga dokumenta vezana za njihovu vladavinu 1733-1866. (VLAD 
XXVII)
171. Zbirka dokumenata na turskom jeziku XVIII vijek (TUZ XXVIII)

-1914. (ZPS XXIX)
173. Zbirka javno održanih govora 1945-1973. (GOZ XXX)
174. Zbirka plakata 1914-1987. (PLAK XXXI)

-
1986. (PROS XXXII)
176. Zbirka brodskih dnevnika i ostalih brodskih knjiga i dokumenata 
1687-1967. (BROD XXXIII)
177. Pobuna mornara u Boki kotorskoj 1918. godine* 1917-1973-
(POMO XXXIV)

savjetovanjima XX vijek (ARKOS XXXV)
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U Istorijskom arhivu Kotor mogu se ove arhivske zbirke:

145. Zbirka diploma (dukali i listine) 1309-1822. (DIL I)
-1930. (MAK II)

147. Kartografska zbirka (karte i planovi) 1893-1956. (KART III)
GRAF IV)

)
150. Zbirka arhivalija  1452-1954. (ARZ VI)
151. Zbirka štampanih stvari 1616-1967. (ŠTAMP VII)
152. Zbirka fotografija XIX - XX vijek (FOT VIII)

-1991. (MEM X)
154. Diskoteka i fonoteka 1972. (DISFON XI)
155. Zbirka mikrofilmova 1963-1980. (MIKRO XII)
156. Zbirka prepisa XVII – XX vijek (PREP XIII)
157. Zbirka kopija dokumenata XVIII – XX vijek (KOP XIV)
158. Zbirka bratovština zanatlija  1398-1528. (ZAN XV)
159. Zbirka crkvenih arhivalija 1531-1907. (CAZ XVI)
160. Zbirka književnih rukopisa XVIII – XIX vijek (KNJIŽ XVII)
161. Zbirka testamenata 1611-1897. (TE XVIII)
162. Zbirka presuda dobrih ljudi 1797-1808 (SD XIX)
163. Zbirka grbova i natpisa XV – XIX vijek (GRB XX)
164. Zbirka proglasa 1781-1943- (PROZ XXI)

– XX vijek (MUZ XXII)
166. Zbirka pravnih dokumenata 1728-1881- (PRAZ XXIII)
167. Zbirka Kotorske mornarice 1548-1983- (KOM XXIV)
168. Zbirka dokumenata iz vremena okupacije 1941-1944. (OKUP 
XXV)

1944. godine (POZ XXVI)
170. Zbirka pisama crnogorskih vladika (od njih pisanih ili primljenih) i 
druga dokumenta vezana za njihovu vladavinu 1733-1866. (VLAD 
XXVII)
171. Zbirka dokumenata na turskom jeziku XVIII vijek (TUZ XXVIII)

-1914. (ZPS XXIX)
173. Zbirka javno održanih govora 1945-1973. (GOZ XXX)
174. Zbirka plakata 1914-1987. (PLAK XXXI)

-
1986. (PROS XXXII)
176. Zbirka brodskih dnevnika i ostalih brodskih knjiga i dokumenata 
1687-1967. (BROD XXXIII)
177. Pobuna mornara u Boki kotorskoj 1918. godine* 1917-1973-
(POMO XXXIV)

savjetovanjima XX vijek (ARKOS XXXV)

 
 

179. Zbirka FIORELLI XIX – XX vijek (FIOR XXXVI)
180. Zbirka fotografija, dokumenata i štampanih stvari o zemljotresu 
1979-1984- (ZEM XXXVII)
181. Zbirka , porodica iz Perasta (BAL XXXVIII)
182. Zbirka projekata 1912-1985. (PROJEKT IX)

-
1936. ( )

Ovi nazivi i opisi ostali su trajno zabilježeni u popisima zbirki, poput 
publikacija „50 godina Istorijskog arhiva Kotor (1949-1999)“ i „Arhivski 

8

Od svog osnivanja pa do danas, Istorijski arhiv je prolazio kroz
promjene u nazivu i organizaciji, ali su njegovi ciljevi ostali nepromjenjeni koji 

omogu

kra a dokumenta
Ov osigurava ne 

vj
jevanje sadržaja zbirki i 

.
Ovaj primjer naglašava važnost pažljivog rukovanja i postavlja temelj za 

preglednije i lakše za istraživanje j ijednost 
i doprinosi razumjevanju istorije jednog društva.

Rad i aktivnosti ovog odeljenja u velikoj meri zavisili su od stanja u 

funkcionisanje prilikom rada
su 

obrazovni, kulturni i društveni razvoj, nije bio umanjen. Ove zbirke predstavljaju 

 
8 Reviziju i dopunu bilješke za Zbirke uradila 2015. godine.
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jedinstvene istorijske izvore koji svojim arhivskim sadržajem dokazuju na bitne 
ijemo prošlost.

Istorijski arhiv posj važne za  život 

i,
interesovanje javnosti za zanimanje i istoriju. 

Digitalizacija ne samo da olakšava pristup arhivskim dokumentima
e upotrebe originalnih dokumenata, 

manje podložnim raznim jima.
Ovakva ijediti edukativne programe i 

istražuju bogatstvo istorije 

jeno naslj

Summary

Since its founding until today, the Historical Archive has undergone 
various changes in name and organization, but its goals have remained 
unchanged, aiming at the improvement and preservation of archival material. The 
process of packing collections, along with a detailed revision of their contents, 
has significantly contributed to the protection of these valuable materials, 
enabling better organization and easier access through guides. The guide not only 
provides researchers with an overview of the collections but also helps them 
accurately and quickly locate the necessary documents and find the desired 
historical sources within a very short period of time.

This type of archival material protection ensures not only the physical 
security of the materials but also their long-term accessibility and transparency 
for future generations. The archival materials have been preserved in their 
original form, thanks to the expertise and dedication of archival staff, allowing 
researchers to study historical sources authentically and reliably. The guide, as 
an indispensable tool in working with archival materials, facilitates a deeper 
understanding of the collection’s content and simplifies the research process.

This example underscores the importance of careful handling and lays 
the foundation for future research, demonstrating how essential it is to continue 
developing methods for preserving and organizing archival materials. Through 
the guide, collections become more accessible, transparent, and easier to explore, 
ensuring their lasting value and contributing to the understanding of a society’s 
history.
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The work and activities of this department have largely depended on the 
state of society and the key challenges archivists had to face. One of the biggest 
challenges was the insufficient number of staff, which made daily operations 
difficult. Despite this, the significance of the archival collections, which were 
created by gathering documents of critical importance for political, educational, 
cultural, and social development, was not diminished. These collections 
represent unique historical sources that, through their archival content, testify to 
significant events and processes, enabling us to better understand the past.

The Historical Archive holds a significant number of collections that are 
important to the life of this ancient city. Archival collections, as authentic records 
of past times, play a key role in preserving collective memory, and it is crucial to 
consider the fact that the future of these collections also lies in digitization. This 
process facilitates easier access to the material, further enriching research work 
and fostering greater public interest in historical studies. Digitization not only 
eases access to archival materials but also contributes to their preservation by 
reducing the physical handling of original documents, making them less 
susceptible to various damages.

Such initiatives can also enhance educational programs and spark public 
interest in historical topics, allowing users to explore the richness of history from 
various locations. Investment in digitization is a key step toward preserving and 
protecting archival collections, ensuring that this precious heritage remains 
accessible not only to researchers but also to the broader public.
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JU Arhiv Tuzlanskog kantona
Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona

Arhivske zbirke predstavljaju neprocjenjiv izvor historijskih 

izložbenoj e
h

Tuzlanskog kantona, kroz bogate arhivske zbirke, radi na 
važnih h
se temelje na arhivskoj

dostupne široj javnosti, posebno mladima, 
studentima

U ovom radu prezentuju se i na koji Arhiv Tuzlanskog kantona 
koristi vlastite pohranjene
neke izložbe, kao i uticaj koje ove izložbe imaju na javnu svijest i edukaciju. 
Korištenje dokumenata, fotografija, pisama i drugih materijala u izložbama ne 

i u organizaciji i
pripremi izložbi, te koja se prezentuje i
edukativan za posjetioce svih uzrasta. Kroz analizu ovih faktora, rad pruža 

pristupa arhivskim zbirkama u obrazovnom i kulturnom kontekstu.

Arhivske zbirke, izložbe, izložbena djelatnost, Arhiv 
izvori.

Archival collections represent an invaluable source of 
historical data, cultural heritage, and the identity of a community. Their role in 
exhibition activities is becoming increasingly significant, as they allow access to 
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JU Arhiv Tuzlanskog kantona
Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona

Arhivske zbirke predstavljaju neprocjenjiv izvor historijskih 

izložbenoj e
h

Tuzlanskog kantona, kroz bogate arhivske zbirke, radi na 
važnih h
se temelje na arhivskoj

dostupne široj javnosti, posebno mladima, 
studentima

U ovom radu prezentuju se i na koji Arhiv Tuzlanskog kantona 
koristi vlastite pohranjene
neke izložbe, kao i uticaj koje ove izložbe imaju na javnu svijest i edukaciju. 
Korištenje dokumenata, fotografija, pisama i drugih materijala u izložbama ne 

i u organizaciji i
pripremi izložbi, te koja se prezentuje i
edukativan za posjetioce svih uzrasta. Kroz analizu ovih faktora, rad pruža 

pristupa arhivskim zbirkama u obrazovnom i kulturnom kontekstu.

Arhivske zbirke, izložbe, izložbena djelatnost, Arhiv 
izvori.

Archival collections represent an invaluable source of 
historical data, cultural heritage, and the identity of a community. Their role in 
exhibition activities is becoming increasingly significant, as they allow access to 

archival material for the wider public and contribute to the preservation of 
cultural and historical heritage. The Archive of Tuzla Canton, through its rich 
archival collections, works on the preservation and presentation of important 
historical and cultural events that have shaped this region. Exhibitions based on 
archival material provide direct insight into the past, making historical events 
and figures accessible to the general public, especially young people, students, 
citizens, and researchers.

This paper presents the ways in which the Archive of Tuzla Canton uses 
its own stored archival collections in exhibition activities, analyzing certain 
exhibitions as well as the impact these exhibitions have on public awareness and 
education. The use of documents, photographs, letters, and other materials in 
exhibitions not only helps preserve cultural heritage but also enables interactive 
learning about past times. Additionally, the challenges in organizing and 
preparing exhibitions are discussed, as well as which archival materials are 
presented and the ways in which they are made attractive and educational for 
visitors of all ages. Through the analysis of these factors, the paper provides 
guidelines for the further development of exhibition activities in archives, as well 
as for improving access to archival collections in educational and cultural 
contexts.

Archival collections, exhibitions, exhibition activity, 
Archive of Tuzla Canton, cultural heritage, historical sources.

-
engleski/englesko-hrvatski,

12 arhivskih zbirki

Odluka o proglašenju fondova i zbirki 



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

118

Mr. Jasmin JAJČEVIĆ

Arhiva Tuzlanskog kantona nacionalnim spomenicima kulture, br. 04.2-2-40/2009-62 od 2. 2. 2009.
godine

Arhivska praksa

Tuzlanskog kantona
Arhiva TK

Fondovi i zbirke JU Arhiva Tuzlanskog kantona u Tuzli

Plakati izložbi: “ – treba li nam (2008) i “Fondovi i 
zbirke JU Arhiva Tuzlanskog kantona” (2018).
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Arhivske zbirke u funkciji izložbene djelatnosti Arhiva Tuzlanskog kantona 

-

Glasnik arhiva i društva arhivskih radnika Bosne i
Hercegovine Izložbe arhivskih 
dokumenata

Arhivistika-kultura-znanost: 
partnerstvo za razvoj
Izložbe u funkciji afirmacije arhivske djelatnosti

Graditeljski simboli Tuzle

“Stariji kroz izložbu mogu evocirati uspomene, a mladi bolje upoznati Tuzlu”.
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Izložbe u funkciji afirmacije arhivske djelatnosti
@rhivi

izložbe “Biseri tuzlanske arhitekture”, Tuzla, 25.9.2024.
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Arhivske zbirke u funkciji izložbene djelatnosti Arhiva Tuzlanskog kantona 

Zbirci fotografija10

Fotografijom protiv 

Arhivska praksa
Izložbe arhivskih dokumenata

Arhivska praksa

Arhivski vjesnik
Upravljanje zbirkama fotografija

Fotografija u Bosni i Hercegovini do 1918
Informatica museologica
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zaborava

Pozdrav iz Donje 
Tuzle – stare razglednice Tuzle

Fotografijom protiv zaborava

fondove i zbirke Arhiva TK

Pozdrav iz Donje Tuzle
Dana arhiva i arhivske službe u Bosni i Hercegovini

Plakati izložbi – “Fotografijom protiv zaborava”  i 
“Tuzla na starim fotografijama – otrgnuto od zaborava”.
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zaborava

Pozdrav iz Donje 
Tuzle – stare razglednice Tuzle

Fotografijom protiv zaborava

fondove i zbirke Arhiva TK

Pozdrav iz Donje Tuzle
Dana arhiva i arhivske službe u Bosni i Hercegovini

Plakati izložbi – “Fotografijom protiv zaborava”  i 
“Tuzla na starim fotografijama – otrgnuto od zaborava”.

– put umjetnika

– put umjetnika“. Povodom obilježavanja 
šezdesetogodišnjeg bavljenja fotografijom
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beže i viteže

Zaljubljeni kipar

Zbirka Ahmed-beg 

Stav, list za politiku, društvo i kulturu

Zbirka Franjo Leder

Radovi sa 50. 
savjetovanja hrvatskih arhivista

Izložba “
povodu obilježavanja 70 godina arhivske djelatnosti u tuzlanskoj regiji.
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Arhivske zbirke u funkciji izložbene djelatnosti Arhiva Tuzlanskog kantona 
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Arhivske zbirke u funkciji izložbene djelatnosti Arhiva Tuzlanskog kantona 

Stories from 
the Past

-
-
- Zbirka Ahmed-
- Zbirka Franjo Leder
-

Odluka o proglašenju fondova i zbirki Arhiva Tuzlanskog kantona nacionalnim 
spomenicima kulture, br. 04.2-2-40/2009-62 od 2. 2. 2009. godine

Fotografija u Bosni i Hercegovini do 1918
-

engleski/englesko-hrvatski,

Upravljanje zbirkama 
fotografija

kantona
– put umjetnika“. Povodom obilježavanja 

šezdesetogodišnjeg bavljenja fotografijom
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Arhivska praksa

Informatica museologica
Stav, list 

za politiku, društvo i kulturu

@rhivi

Arhivska praksa
Arhivski vjesnik

7. Glasnik arhiva i društva arhivskih radnika 
Bosne i Hercegovine

Arhivistika-kultura-znanost: partnerstvo za razvoj

Radovi sa 
50. savjetovanja hrvatskih arhivista

Arhivska 
praksa
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Istorijski arhiv “RAS” Novi Pazar

Arhivske zbirke kako je poznato same po sebi predstavljaju 

. Osim arhiva, zbirke mogu imati 

Istorijski arhiv „Ras” u
, ali njihov broj nije 

veliki. U ovom radu imamo namjeru predstaviti zbirke koje su u posjedu Arhiva 
“Ras”
sadržaja, njihovoj zastupljenosti
publikacijama.

Arhivske zbirke, fotografija, plakat, mikrofilm, zbirka 
e, digitalizacija

Archival collections, as is known, represent interesting 
archival materials that are very valuable for studying history. They are often 
used as supplements to other archival funds, especially those related to official 
institutions and bodies. In addition to archives, collections can be found in 
libraries, museums, and among individuals. The most common types of 
collections that are typically found in archives include collections of geographic 
maps, plans and sketches, posters, photographs, seals and stamps, and varia. 
The Historical Archive “Ras” in Novi Pazar, like most other archives, has its 
own collections, but their number is not large. In this paper, we intend to present 
the collections held by the Archive “Ras” in Novi Pazar, discussing their origin, 
structure, content scope, organization, and their representation in research 
papers and publications.
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Archival collections, photography, poster, microfilm, 
collection of oriental materials, archival processing, digitization

Arhivistika Arhivistika
Istorijskog arhiva “Ras” Novi Pazar
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Arhivske zbirke u Arhivu „RAS”

Hronici Novog Pazara u NOB-u,

Hronika Novog Pazara u NOB-u

Arhivski pregled
Arhivski pregled
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Sidžili kadije kaze Novi Pazar od 1766-1768. godine

Štampana djela na arapskom jeziku i orijentalnoj zbirci arhiva „Ras”;

– Tedžvid Kur'ana Fangevi 
Zade; 

Zbirka osmanskih tapija Arhiva „Ras”;

Osmanska dokumenta Orijentalne zbirke Ariva „Ras” u Novom Pazaru

Isto

Sidžili kadije kaze Novi Pazar od 1766-1768. 
godine
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Arhivske zbirke u Arhivu „RAS”

Sidžili kadije kaze Novi Pazar od 1766-1768. godine

Štampana djela na arapskom jeziku i orijentalnoj zbirci arhiva „Ras”;

– Tedžvid Kur'ana Fangevi 
Zade; 

Zbirka osmanskih tapija Arhiva „Ras”;

Osmanska dokumenta Orijentalne zbirke Ariva „Ras” u Novom Pazaru

Isto

Sidžili kadije kaze Novi Pazar od 1766-1768. 
godine

Muftija Teufik 

Gramatika arapskog jezika od Osmana bin Hasana, 11. muharrem 1069. 
godine po hidžri, odnosno 22.12.1684. godine gregorijanskog kalendara.
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Arhivske zbirke u Arhivu „RAS”

Isto
Arhivistika
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Isto
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Arhivistika



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

139

Arhivske zbirke u Arhivu „RAS”

Arhivistika
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Sidžili kadije kaze Novi Pazar od 1766-1768. godine
Arhivistika

Hronika Novog Pazara u NOB-u, knjiga III

Arhivski 
pregled

Arhivski pregled
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Sidžili kadije kaze Novi Pazar od 1766-1768. godine
Arhivistika

Hronika Novog Pazara u NOB-u, knjiga III

Arhivski 
pregled

Arhivski pregled

Mr. 
amel.redzic1109@gmail.com
Mr. 
JU Arhiv Unsko-

1.04
UDK/UDC: 930.25:929.53:069.5(497. )

ARHIVU UNSKO-SANSKOG KANTONA I NJIHOV 
ISTRAŽIVANJE

Apstrakt:

pojedinaca, a njihov sadržaj obuhvata širok spektar podataka vezanih za 
teritorije gradova i mjesta na kojima su nastale. Bogate su informacijama o 
natalitetu, mortalitetu, migracijama, imovinskoj, socijalnoj i vjerskoj strukturi 
stanovništva, te

lacije i zanimanjima ljudi. Zbog 

ciplina 

Arhiv Unsko-sanskog 
kantona prepozn

ih
Ovaj rad u uvodu 

rad nudi osnovne informacije o stanju zbirke mat -

kao i vremenskom rasponu koji obuhvata. Kroz rad se govori i o uvjetima njenog 
te kako

društvenih promjena i razvojnih procesa kroz koje su prošle generacije. Njihovo 
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-sanskog kantona

COLLECTION OF REGISTRY BOOKS IN THE 
ARCHIVE OF THE UNA-SANA CANTON AND THEIR 

SIGNIFICANCE FOR RESEARCH

Abstract: Registry books are among the most valuable archival 
materials in our areas. These books chronologically record births, marriages, 
and deaths of individuals, and their content includes a wide range of data related 
to the territories of the cities and towns where they were created. They are rich 
in information on birth, mortality, migrations, property, social and religious 
structure of the population, providing valuable data on average life expectancy, 
infant mortality, ethnic composition of the population, and people's occupations. 
Due to these features, registers are an invaluable source of data for 
genealogical, demographic, sociological, ethnological and social research. 
Registry books, as a first-class historical source, offer researchers from various 
disciplines a wealth of data, which is why they belong to the most important units 
of archival material. Because they have lasting value, their preservation requires 
special care to protect them from damage, destruction, or misuse. The Archives 
of the Una-Sana Canton recognized the importance of registers and made 
significant efforts to retrieve them, protect them and make them available to 
researchers. 

This paper in the introduction provides an insight into the history and 
legislative framework of keeping registers, and their significance not only for 
demographic, and genealogical research, but also for studies in ethnology, 
onomastics and philology. In addition, the paper offers basic information about 
the state of the collection of registers in the Una-Sana Canton Archives, the 
process of its download, arrangement and use, as well as the time span it covers. 
The work also discusses the conditions for its preservation and protection, and 
how to ensure the long-term safety of this valuable material. In addition to the 
protection of physical documents, the importance of digitization is emphasized, 
which enables wider access and preservation of information for future 
generations of researchers. In the end, registers are not only administrative 
documents, but are key elements of the community's identity and cultural 
heritage, playing a vital role in preserving the memory and history of the people, 
and contribute to the understanding of social changes and development 
processes that generations have gone through. Using them in research projects 
can reveal new perspectives on our communities and shape future studies of 
culture and identity.



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

143

Zbirka matičnih knjiga u Arhivu Unsko-sanskog kantona i njihov značaj za istraživanje 

-sanskog kantona

COLLECTION OF REGISTRY BOOKS IN THE 
ARCHIVE OF THE UNA-SANA CANTON AND THEIR 

SIGNIFICANCE FOR RESEARCH

Abstract: Registry books are among the most valuable archival 
materials in our areas. These books chronologically record births, marriages, 
and deaths of individuals, and their content includes a wide range of data related 
to the territories of the cities and towns where they were created. They are rich 
in information on birth, mortality, migrations, property, social and religious 
structure of the population, providing valuable data on average life expectancy, 
infant mortality, ethnic composition of the population, and people's occupations. 
Due to these features, registers are an invaluable source of data for 
genealogical, demographic, sociological, ethnological and social research. 
Registry books, as a first-class historical source, offer researchers from various 
disciplines a wealth of data, which is why they belong to the most important units 
of archival material. Because they have lasting value, their preservation requires 
special care to protect them from damage, destruction, or misuse. The Archives 
of the Una-Sana Canton recognized the importance of registers and made 
significant efforts to retrieve them, protect them and make them available to 
researchers. 

This paper in the introduction provides an insight into the history and 
legislative framework of keeping registers, and their significance not only for 
demographic, and genealogical research, but also for studies in ethnology, 
onomastics and philology. In addition, the paper offers basic information about 
the state of the collection of registers in the Una-Sana Canton Archives, the 
process of its download, arrangement and use, as well as the time span it covers. 
The work also discusses the conditions for its preservation and protection, and 
how to ensure the long-term safety of this valuable material. In addition to the 
protection of physical documents, the importance of digitization is emphasized, 
which enables wider access and preservation of information for future 
generations of researchers. In the end, registers are not only administrative 
documents, but are key elements of the community's identity and cultural 
heritage, playing a vital role in preserving the memory and history of the people, 
and contribute to the understanding of social changes and development 
processes that generations have gone through. Using them in research projects 
can reveal new perspectives on our communities and shape future studies of 
culture and identity.

Key words: Registry books, birth registers, marriage registers, death 
registers, acquisition, significance, protection, Archive of the Una-Sana Canton.

Uvod 

zadatak pravovaljano 
–

smrt.1 Predstavljaju osnovne evidencije temeljnih podataka koji se vode u obliku 
knjige.2

3 Posebnu 

u koje se unose sve ostale statusne promjene.4

Unsko- -a, malo šta 
znamo sve do kraja osmanske vlasti. -

njigama 
vršili su vjerski poglavari i takvo stanje potrajalo je sve do raspada Austro-
Ugarske Monarhije 1918. godine.5

U novoj državi Kraljevini SHS, odnosno Kraljevini Jugoslaviji, novi 

-Ugarska Monarhija.6 Usvojene i 

bilo prepušteno vjerskim zajednicama.7

ostalo je sve do završetka Drugog svjetskog rata kada je Zakonom o državnim 

konfesionalne pripadnosti.8 Od tada je država preuzela pravo na sebe nad 

 
1 Arhivski vjesnik, br. 
30/1987, Zagreb 1987, 89. (dalje: S. Sršan, 
Osijeku). 
2

Arhivska praksa
). 

3 116.
4 S. Sršan, 89. 
5 Isto, 89 i 96. 
6 , 118. 
7 S. Sršan, , 96.
8 , „Službeni list FNRJ“, br. 29/1946.
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knjigama, odnosno onima koje su vodili vjerski službenici do 1946. godine do 

isprava. 
Nakon raspada Jugoslavije,

Federacije Bosne i Hercegovine primjenjivala se Uredba sa zakonskom snagom 
Republike Bosne i Hercegovine, koja je donešena 1992. 

godine i njene izmjene i dopune 1994. godine.9 Ova Uredba prestaje važiti 
donošenjem novog Federacije Bosne i Hercegovine 
2012. godine i 

osnovu isprava inozemn
je podataka 

i prekršajna odgovornost i druga pitanja.10

-

i

okazivanje srodstva i porijekla.11

historijske discipline, jer sadrže podatke o natalitetu, mortalitetu, migracijskim 
kretanjima, imovinskoj, socijalnoj i konfesionalnoj strukturi stanovništva, 

. Ma , dakle

drugim strukama. 

 
9 , „Službeni list Republike Bosne i 
Hercegovine“, br. 20/1992. i br. 13/1994.
10 , „Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 37/2012, 3. 
maj 2012. i Zakon o izmjenama i dopunama , „Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 80/2014, 1. oktobar 2014.
11 Arhivski vjesnik, br. 60, 
Zagreb 2017, 251. 
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knjigama, odnosno onima koje su vodili vjerski službenici do 1946. godine do 

isprava. 
Nakon raspada Jugoslavije,

Federacije Bosne i Hercegovine primjenjivala se Uredba sa zakonskom snagom 
Republike Bosne i Hercegovine, koja je donešena 1992. 

godine i njene izmjene i dopune 1994. godine.9 Ova Uredba prestaje važiti 
donošenjem novog Federacije Bosne i Hercegovine 
2012. godine i 

osnovu isprava inozemn
je podataka 

i prekršajna odgovornost i druga pitanja.10

-

i

okazivanje srodstva i porijekla.11

historijske discipline, jer sadrže podatke o natalitetu, mortalitetu, migracijskim 
kretanjima, imovinskoj, socijalnoj i konfesionalnoj strukturi stanovništva, 

. Ma , dakle

drugim strukama. 

 
9 , „Službeni list Republike Bosne i 
Hercegovine“, br. 20/1992. i br. 13/1994.
10 , „Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 37/2012, 3. 
maj 2012. i Zakon o izmjenama i dopunama , „Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 80/2014, 1. oktobar 2014.
11 Arhivski vjesnik, br. 60, 
Zagreb 2017, 251. 

informacije.12

listova, nekvalitetnog papira ili tinte i sl. 

-

pripadnosti stanovnika doti
e

evidencija, rezultatima popisa stanovništva i sl. Pored toga,
ovništva u prošlosti, nude i 

imena. Iz 
knjiga se prepoznaje i uticaj tzv. vanjskih faktora na strukturu 

stanovništva: ratovi, prirodne katastrofe, epidemije, glad i sl. Istraživanje i 
13

-a

Arhiv USK-
nekoliko preuzimanja sakupljeno ukupno 

1.434 vjerske i državne -
-a, a koje dugo vremena nisu 

svako premještanje nosilo je sa sobom
toga je Arhiv USK-a preuzeo od O

smještene su u namjenske kutije
ijeljene po naseljima, 

lih. 
 

12

Pro Temopre god. VIII, br. 10-11, 2016, 236. (dalje: N. 
Cik, 
13 N. Cik, ,
237-241. 



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

146

Mr. Amel REDŽIĆ, mr. Kinana FELIĆ

koji sadrži

1. 1844 – 1866.

2. 1866 – 1884.

3. 1884 – 1887.

4. 1887 – 1890.

5. 1890 – 1895.

6. 1895 – 1897.

7. 1897 – 1900.

8. 1900 – 1903.

9. 1903 – 1905.

10. 1905 – 1908.

11. 1908 – 1911.

12. 1911 – 1914.

13. 1884 – 1891.
14. 1891 – 1904.
15. 1884 – 1946.
16. 1884 – 1913.
17. knjiga umrlih Vedro Polje 1884 – 1946.
18. 1884 – 1887.
19. 1872 – 1946.
20. 1879 – 1946.
21. 1887 – 1895.
22. 1895 – 1901.
23. 1901 – 1908.
24. 1908 – 1918.

Arhiv USK-a je 7. oktobra 2022. godine preuzeo od Ministarstva 
unutrašnjih poslova USK-

knjiga.14 i
 

14 poslova USK-a
Arhivu USK-a broj: 01/2-44-605/22 od 7. oktobra 2022. godine. 
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knjige su podijeljene po 

koji sadrži 

1. MU Todorovo 39 knjiga 1900-2009. Velika Kladuša
2. MU Šumatac 20 knjiga 1929-2010. Velika Kladuša
3. 32 knjige 1900-2008. Velika Kladuša
4. MU Zborište 26 knjiga 1900-2008. Velika Kladuša
5. MU Podzvizd 14 knjiga 1900-2008. Velika Kladuša
6. MU Mala Kladuša 39 knjiga 1900-2001. Velika Kladuša
7. MU Velika Kladuša 59 knjiga 1900-2009. Velika Kladuša
8. MU Vidovska 3 knjige 2003-2011. Velika Kladuša
9. 125 knjiga 1890-2011.

10. MU Sanica 40 knjiga 1900-2010.
11. -Krasulje 20 knjiga 1900-2012.
12. MU Ribnik 52 knjige 1900-1994.
13. MU Sitnica 20 knjiga 1900-1994.
14. MU Cazin 62 knjige 1900-1998. Cazin
15. MU Tržac 15 knjiga 1929-1977. Cazin
16. 6 knjiga 1929-1976. Cazin
17. 5 knjiga 1929-1976. Cazin
18. 5 knjiga 1929-1977. Cazin
19. MU Gornja Koprivna 10 knjiga 1900-1980. Cazin
20. MU Rujnica 9 knjiga 1900-1976. Cazin
21. MU Crnaja 3 knjige 1957-1976. Cazin
22. 7 knjiga 1929-1976. Cazin
23. MU Klisa 6 knjiga 1929-1977. Cazin
24. 1 knjiga 1929-1944. Cazin
25. MU Donja Koprivna 8 knjiga 1920-1976. Cazin
26. MU Puškari 4 knjige 1929-1976. Cazin
27. 8 knjiga 1900-1996. Cazin
28. MU Stijena 16 knjiga 1900-1984. Cazin
29. 3 knjige 1929-1976. Cazin
30. MU Brezova Kosa 7 knjiga 1929-1976. Cazin
31. MU Krndija-Bukovica 3 knjige 1957-1976. Cazin
32. MU 4 knjige 1930-1976. Cazin
33. MU Slatina 7 knjiga 1929-1998. Cazin
34. - 4 knjige 1929-1976. Cazin
35. MU Mutnik 11 knjiga 1929-1997. Cazin
36. MU Osredak 4 knjige 1901-1976. Cazin
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37. MU Hadžin Potok 3 knjige 1957-1976. Cazin
38. MU Vrelo 12 knjiga 1900-1976. Cazin
39. 7 knjiga 1929-1976. Cazin
40. 5 knjiga 1929-1976. Cazin
41. MU Liskovac 9 knjiga 1900-1976. Cazin
42. MU Skokovi 5 knjiga 1900-1952. Cazin
43. MU Gnjilavac 14 knjiga 1929-1984. Cazin
44. MU Polje 13 knjiga 1929-2000. Cazin
45. MU Podgredina 9 knjiga 1929-1976. Cazin
46. MU Ostrožac 8 knjiga 1900-2000. Cazin
47. MU Barska 7 knjiga 1929-1976. Cazin
48. 11 knjiga 1929-1976. Cazin
49. MU Glogovac 5 knjiga 1929-1976. Cazin
50. 6 knjiga 1929-1976. Cazin
51. MU Miostrah 9 knjiga 1930-1976. Cazin
52. 14 knjiga 1920-1999. Cazin
53. 7 knjiga 1929-1977. Cazin
54. 4 knjige 1929-1947. Cazin
55. 19 knjiga 1923-1986. Cazin
56. 17 knjiga 1900-1997. Cazin
57. 5 knjiga 1929-1976. Cazin
58. MU Krivaja 5 knjiga 1929-1976. Cazin
59. MU Gradina 4 knjige 1901-1976. Cazin
60. MU Bosanski Petrovac 121 knjiga 1946-2012. Bosanski Petrovac
61. 56 knjiga 1946-1986. Bosanski Petrovac
62. MU Krnjeuša 39 knjiga 1946-1986. Bosanski Petrovac
63. MU Bravsko 45 knjiga 1957-1988. Bosanski Petrovac

-a

dstavljaju nesumnjivo izuzetno važan izvor za 

tih disciplina nudi bogatstvo

-pravnih 

-
stabala, istraživanja vlastite obiteljske prošlosti, faktografski pregled osoba i sl. 

posebno zainteresovana za kvalitetnu i propisnu zaštitu ove vrste kulturne 
baštine.15 Prim

 
15 – kulturno dobro ili imovina verske zajednice, 
Arhivski glasnik, br. 13, Beograd 2018, 6. 
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37. MU Hadžin Potok 3 knjige 1957-1976. Cazin
38. MU Vrelo 12 knjiga 1900-1976. Cazin
39. 7 knjiga 1929-1976. Cazin
40. 5 knjiga 1929-1976. Cazin
41. MU Liskovac 9 knjiga 1900-1976. Cazin
42. MU Skokovi 5 knjiga 1900-1952. Cazin
43. MU Gnjilavac 14 knjiga 1929-1984. Cazin
44. MU Polje 13 knjiga 1929-2000. Cazin
45. MU Podgredina 9 knjiga 1929-1976. Cazin
46. MU Ostrožac 8 knjiga 1900-2000. Cazin
47. MU Barska 7 knjiga 1929-1976. Cazin
48. 11 knjiga 1929-1976. Cazin
49. MU Glogovac 5 knjiga 1929-1976. Cazin
50. 6 knjiga 1929-1976. Cazin
51. MU Miostrah 9 knjiga 1930-1976. Cazin
52. 14 knjiga 1920-1999. Cazin
53. 7 knjiga 1929-1977. Cazin
54. 4 knjige 1929-1947. Cazin
55. 19 knjiga 1923-1986. Cazin
56. 17 knjiga 1900-1997. Cazin
57. 5 knjiga 1929-1976. Cazin
58. MU Krivaja 5 knjiga 1929-1976. Cazin
59. MU Gradina 4 knjige 1901-1976. Cazin
60. MU Bosanski Petrovac 121 knjiga 1946-2012. Bosanski Petrovac
61. 56 knjiga 1946-1986. Bosanski Petrovac
62. MU Krnjeuša 39 knjiga 1946-1986. Bosanski Petrovac
63. MU Bravsko 45 knjiga 1957-1988. Bosanski Petrovac

-a

dstavljaju nesumnjivo izuzetno važan izvor za 

tih disciplina nudi bogatstvo

-pravnih 

-
stabala, istraživanja vlastite obiteljske prošlosti, faktografski pregled osoba i sl. 

posebno zainteresovana za kvalitetnu i propisnu zaštitu ove vrste kulturne 
baštine.15 Prim

 
15 – kulturno dobro ili imovina verske zajednice, 
Arhivski glasnik, br. 13, Beograd 2018, 6. 

dok zahtjeva o dokazno-pravnim radnjama 
nije bilo. 

Zbog svega navedenog u Arhivu USK-

i

prvenstveno zbog zaštite, planirano je da se u narednom periodu izvrši skeniranje 
Zbirka trajno povukla

digitaliziranom obliku lakše je 
-

se lakši uvid u sadrž

16

17 U Bosni i Hercegovini 
a zakonima i 

propisima koji su n

knjiga u Arhivu USK-a, Zakonom o arhivskoj djelatnosti USK-a propisano je da 

njihovog nastanka, odnosno 100 g 18

nastanka namijenjena javnosti ili ako na to pristane osoba na koju se ona odnosi, 

 
16 Radovi sa 44. savjetovanja „Kako poboljšati 
sustav zaštite“, 20-22. listopad 2010, Slavonski Brod 2010, 199. 
17

Autonomnoj pokrajini Vojvodini, Arhivski glasnik, br. 13. Beograd 2018, 8. 
18 Zakona o arhivskoj djelatnosti, “Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona“, br. 6/99 i 
10/03. 
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uz prethodno pribavljeno mišljenje resornog ministarstva. S druge strane, ovu 

nastala, u svrhe radi kojih je nastala, odnosno kojim je služila. 
Kao što vidimo u Arhivu USK-a se primjenjuju strogi standardi zaštite 

poduzimanja mjere provjere identiteta i srodstva osobe koja podnosi zahtjev za 
e knjige za koje još uvijek nije istekao gore navedeni rok, a sve u 

državne. Historijski su izvor koji ima prvorazredni karakter, jer predstavljaju 

obilje raznovrsnih podataka. 

udi za izradu genealoških stabala, istraživanja 

filologije, etnologije i sl. 
-pravnih radnji.

baštine.  Zbog svega navedenog, Arhiv USK-
U

svrhe. Korist bi bila obostrana i nemje

knjiga u Arhivu USK-
-

u znatnoj mjeri doprinosi boljem razumijevanju prošlosti ovih krajeva. 
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uz prethodno pribavljeno mišljenje resornog ministarstva. S druge strane, ovu 

nastala, u svrhe radi kojih je nastala, odnosno kojim je služila. 
Kao što vidimo u Arhivu USK-a se primjenjuju strogi standardi zaštite 

poduzimanja mjere provjere identiteta i srodstva osobe koja podnosi zahtjev za 
e knjige za koje još uvijek nije istekao gore navedeni rok, a sve u 

državne. Historijski su izvor koji ima prvorazredni karakter, jer predstavljaju 

obilje raznovrsnih podataka. 

udi za izradu genealoških stabala, istraživanja 

filologije, etnologije i sl. 
-pravnih radnji.

baštine.  Zbog svega navedenog, Arhiv USK-
U

svrhe. Korist bi bila obostrana i nemje

knjiga u Arhivu USK-
-

u znatnoj mjeri doprinosi boljem razumijevanju prošlosti ovih krajeva. 

Summary

Registry books are public records in which all facts and data of 
significance for the status of individuals from birth to death are recorded. They 
can be religious or state records. They are a primary historical source as they 
represent a significant and comprehensive part of archival material that offers a 
wealth of diverse data to researchers in various disciplines. The most common 
use of registry books is in genealogical research, as these investigations are not 
conducted solely by scholars but also by ordinary people for the creation of 
family trees, exploring their own family history, etc. Furthermore, the extensive 
use of registry books is recognized in research in the fields of demography, 
onomastics, philology, ethnology, and so on. In addition to their importance for 
scientific research, registry books also have multiple significances for legal-
evidentiary matters. 

Registry books are one of the most valuable parts of archival material, 
and thus one of the most valuable parts of Bosnian-Herzegovinian cultural 
heritage. For all the above reasons, the Archive of the Una-Sana Canton has made 
additional efforts to acquire and protect this type of archival material and to make 
it accessible to researchers. In the future we should consider to digitizing the 
collection of registry books, which would permanently withdraw the physical 
collection from use for research purposes. The benefit would be mutual and 
immeasurable, both in terms of the availability of clear and legible material for 
researchers and in meeting the appropriate conditions for technical protection and 
permanent preservation. Therefore, digitizing the collection of registry books in 
the Archive of the Una-Sana Canton would allow easier access to the content of 
archival material for a larger number of users as well as for future generations of 
users. In this way, the Archive of the Una-Sana Canton would take an important 
step in preserving this significant written cultural heritage, which significantly 
contributes to a better understanding of the past of these regions.
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Tuzla

Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli

TEMELJI MUDROSTI

Krajem 16. Osmansko carstvo se našlo u ozbiljnoj 
krizi koja je polako zahvatila sve temeljne držav
s

”
sultana koji su više zaokupljeni dvorom nego državnim poslovima, što je 

se organizuju spletke i zavjere
. Bitan faktor koji je svakako produbio krizu je pojava mita i 

državne funkcije dolaze podobni, a ne sposobni ljudi. Državnu krizu svakako još 
.

sprovoditi svoju samovolju i zulum. i posljednji alarm 
da se država nalazi u krizi ogleda se u porazu kopnenih snaga osmanske vojske
u bici kod Siska 1593. godine i tokom „petnaestogodišnjeg rata”

da niko od osmanskih dužnosnika nije bio svjestan krize u kojoj se zemlja našla, 
ali kadija, o
odgovorna osoba u svom djelu Teme sagledao 
stanje u cjelini i ponudio 
reformisanjem. 

Osmansko carstvo, e, 



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

156

Ahmed HADŽIĆ, doc. dr. Izet HADŽIĆ

TEME

At the end of the 16th century, the Ottoman Empire found itself 
in a serious crisis that slowly affected all the fundamental state structures, and 
we can say that it moved hierarchically from top to bottom. With the death of 
Suleiman I the Lawgiver, the period of strong and responsible sultans ends and 
slowly begins the period of “weak” sultans who are more occupied with the court 
than with state affairs, which resulted in the strengthening of the function of the 
grand vizier, and therefore, intrigues and conspiracies begin to be organized on 
the divan, which will lead to the murder of Grand Vizier Mehmed Pasha 

appearance of bribery and corruption, which, along with the existence of
factionalism, makes it possible for eligible, not competent  people to hold 
responsible state positions. The military defeat of the Ottoman navy at Lepanto 
in 1571 will certainly make the state crisis even more visible, and with the 
penetration of American silver, the state will fall into an economic crisis, which 
will result in the appearance of banditry, as well as a decline in the discipline of 
the Janissaries who will carry out their arbitrariness and cruelty. Perhaps the 
biggest indicator and the last alarm that the country is in crisis is reflected in the 
defeat of the ground forces of the Ottoman army in the battle of Sisak in 1593 
and during the “fifteen years' war” that was fought as a consequence of this 
battle. What is definitely devastating is that none of the Ottoman officials were 
aware of the crisis in which the country found itself, but the scholar and sage 

“Foundations of Wisdom regarding the Order of the World”, he looked at the 
situation as a whole and offered solutions with the help of which the country got 
a chance to reform. 

of Sisak, 

Osmansko carstvo i prvi znaci krize
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Poraz pod Siskom 1593 – godina propasti 

Temlji mudrosti ideja i sudbina,

Osmansko carstvo Osmansko carstvo
Osmansko carstvo

Historija Turskog (Osmanskog) carstva
Historija Turskog (Osmanskog) carstva

Osmansko carstvo

Historija Turskog (Osmanskog) carstva
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-hereza ili kriza uleme?

Historija Osmanske države i civilizacije
Historija Osmanske države i civilizacije

Bajramijje – melamijje Hamzevijje Bajramijje –
melamijje Hamzevijje

Derviški redovi u Jugoslovenskim zemljama
Derviški redovi u Jugoslovenskim zemljama

Prilozi za orijentalnu 
filologiju

Derviški redovi u Jugoslovenskim zemljama
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-hereza ili kriza uleme?

Historija Osmanske države i civilizacije
Historija Osmanske države i civilizacije

Bajramijje – melamijje Hamzevijje Bajramijje –
melamijje Hamzevijje

Derviški redovi u Jugoslovenskim zemljama
Derviški redovi u Jugoslovenskim zemljama

Prilozi za orijentalnu 
filologiju

Derviški redovi u Jugoslovenskim zemljama

da su se
u svoju sektu, a one koji to nisu prihvatili ubijali su i imetke im otimali.

Behar

Derviški 
redovi u Jugoslovenskim zemljama

Istraživanja
Bajramijje – melamijje Hamzevijje

Prilozi za orijentalnu filologiju
Bajramijje – melamijje Hamzevijje
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Ubistvo velikog vezira Mehmed-paše – državna zavjera ili 
hamzevijska osveta?

Kratka uputa u prošlost Bosne i 
Hercegovine (1463-1850 Kratka uputa u prošlost Bosne i 
Hercegovine

Kratka uputa u prošlost Bosne i Hercegovine,
Bajramijje – melamijje Hamzevijje

Prilozi za orijentalnu filologiju
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Ubistvo velikog vezira Mehmed-paše – državna zavjera ili 
hamzevijska osveta?

Kratka uputa u prošlost Bosne i 
Hercegovine (1463-1850 Kratka uputa u prošlost Bosne i 
Hercegovine

Kratka uputa u prošlost Bosne i Hercegovine,
Bajramijje – melamijje Hamzevijje

Prilozi za orijentalnu filologiju

j

divana,

divan

Historija Osmanske države i civilizacije
Historija Turskog (Osmanskog) carstva
Historija Turskog (Osmanskog) carstva

Osmansko carstvo
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divanu

divanu 

turska 
zvona,

Vjesnik Arheološkog muzeja u Zagrebu

protiv onog koji želi mir.
Historija 1576-1640,

Historija 1576-1640
, Bosna i Hercegovina od najstarijih vremena do kraja Drugog svjetskog rata

Historija 1576-1640
Historija Turskog (Osmanskog) carstva

Historija 
1576-1640
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divanu

divanu 

turska 
zvona,

Vjesnik Arheološkog muzeja u Zagrebu

protiv onog koji želi mir.
Historija 1576-1640,

Historija 1576-1640
, Bosna i Hercegovina od najstarijih vremena do kraja Drugog svjetskog rata

Historija 1576-1640
Historija Turskog (Osmanskog) carstva

Historija 
1576-1640

Historija 1576-1640 Povijest Bosne
Kratka uputa u prošlost Bosne i Hercegovine (1463-1850) Putopis,

,
bitka 1593

Hrvati i Osmansko carstvo, Historija Turskog 
(Osmanskog) carstva

Starine JAZU XIX Historija Turskog (Osmanskog)
carstva Povijest Bosne Kratka uputa u prošlost Bosne i 
Hercegovine (1463-1850

Historija Bošnjaka
Kratka uputa u prošlost Bosne i Hercegovine (1463-1850)

Historija Turskog (Osmanskog) carstva
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37

Pregled povijesti 
hrvatskog naroda od najstarijih dana do godine 1873. 

hrvatske stoljetne defa 38

ratu Hrvata s Osmanskim Carstvom. Ostaci ostataka Hrvatske bili su obranjeni, 
a dalje širenje osmanske vlasti na njezinu prostoru bilo je zaustavljeno. Poslije 

bitaka, od poraza na Krbavskom polju 

Bosne. Njihova udarna snaga izgubila je prodornost i nije se više uspjela 
obnoviti.

Moderne armije i kraj viteštva

Godišnjak

Godišnjak

Povijest Bosne
Pregled povijesti hrvatskog naroda od najstarijih dana do godine 1873

Hrvati i Osmansko carstvo,
Isto

Temelji 
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37

Pregled povijesti 
hrvatskog naroda od najstarijih dana do godine 1873. 

hrvatske stoljetne defa 38

ratu Hrvata s Osmanskim Carstvom. Ostaci ostataka Hrvatske bili su obranjeni, 
a dalje širenje osmanske vlasti na njezinu prostoru bilo je zaustavljeno. Poslije 

bitaka, od poraza na Krbavskom polju 

Bosne. Njihova udarna snaga izgubila je prodornost i nije se više uspjela 
obnoviti.

Moderne armije i kraj viteštva

Godišnjak

Godišnjak

Povijest Bosne
Pregled povijesti hrvatskog naroda od najstarijih dana do godine 1873

Hrvati i Osmansko carstvo,
Isto

Temelji 

45

Posljedice bitke kod Siska – ”

Vojna enciklopedija
Vojna enciklopedija

Vojna enciklopedija

Uspon Evrope 1459 – 1789,
Uspon Evrope

Uspon Evrope,
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statusom quo

Historija Osmanske države i civilizacije
Historija naroda Jugoslavije

Isto
Isto

Historija Bosne u okvirima Osmanskog carstva

Osmansko carstvo
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Historijski kontekst nastanka Pruščakovog djela Temelji mudrosti o uređenju svijeta 

Temelji mudrosti

Osmansko carstvo
Historija Osmanske države i civilizacije

Osmansko carstvo

Isto
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Balkanska praskozorja – od ideja do ujedinjenja
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Historijski kontekst nastanka Pruščakovog djela Temelji mudrosti o uređenju svijeta 

Historija 1576-1640,
, Bosna i Hercegovina od najstarijih vremena do kraja Drugog svjetskog 

rata
Historija naroda Jugoslavije

Kratka uputa u prošlost Bosne i Hercegovine (1463-1850

Derviški redovi u Jugoslovenskim zemljama
Putopis,

Balkanska praskozorja – od ideja do ujedinjenja

Povijest Bosne
Historija Turskog (Osmanskog) carstva

Historija Osmanske države i civilizacije
Historija Bošnjaka

Bajramijje – melamijje Hamzevijje
Osmansko carstvo

, Hrvati i Osmansko carstvo,

Pregled povijesti hrvatskog naroda od najstarijih dana do godine 1873

Historija Bosne u okvirima Osmanskog carstva
Vojna enciklopedija
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Ahmed HADŽIĆ, doc. dr. Izet HADŽIĆ

Uspon Evrope 1459 – 1789,

Behar

Istraživanja FHN

Prilozi 
za orijentalnu filologiju

Prilozi za 
orijentalnu filologiju

Starine JAZU
,

bitka 1593

Vjesnik Arheološkog muzeja u Zagrebu

Prilozi za orijentalnu filologiju

Godišnjak

Godišnjak
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JU Arhiv Tuzlanskog kantona
omer.arhiv@gmail.com

1.01 Izvorni Original scientific article
UDK/UDC: 94:343.3: (497.6 Tuzla)"1941/1945" (093)

SEAD-BEGU U1

- -

Apstrakt: Pitanje sudbine Sead-
To je donekle i razumljivo, 

nju i osjetljivih 
tema, koje u ideološki obojenoj Jugoslaviji nisu smjeli. Dakle,
nakon presude Vojnog suda Grada Sarajeva, kojom je Sead-
na smrt strijeljanjem, jula 1945. godine, ovo pitanje nije istraživano niti otvarano 
narednih više od sedam decenija. 

i smrti Sead-
dotakli pitanja sudbine Sead-
tvrdili da je ubijen bez su . S druge str -begu 

apriori -beg stvarno kriv za 
ono što mu se u presudi stavljalo na teret. Naime, treba uzeti sveukupne okolnosti 

- , kada 
su, , vršena pogubljenja. Ali, i takva presuda, 

tadašnje vlasti prema neistomišljenicima, pogotovo ako su ti 
neistomišljeni -
Stoga se autor rada da otvaranjem ovog pi
na istraživanje svih detalja vezanih za Sead- u periodu Drugog 
svjetskog rata.

kontradiktornosti i nedosljednosti
Sead- Odnosa, koji je rezultirao pogubljenjem istaknutog i 
uglednog Bošnjaka, Sead- , te konfiskacijom cjelokupne njegove 

1 Rad je izlagan na pod nazivom: 
Hercegovine Univerziteta u Tuzli, 16-17.11.2017. 
godine u organizaciji Centra za istraživanje moderne i savremene historije Tuzla.
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imovine sudskog procesa 
protiv Sead- .

Sead- Drugi svjetski rat, NDH, vojni 
sud, presuda, strijeljanje, konfiskacija.

THE TRIAL OF SEAD-
- An injustice with a tragic outcome -

Abstract: The question of the fate of Sead- past period 
has not particularly attracted the attention of the academic community in Tuzla. 
This is somewhat understandable, as during the period of socialist Yugoslavia, 
historians addressing and researching this issue would have been treated as 
heretics. Only after the fall of socialism and the dissolution of Yugoslavia were 
historians able to approach the investigation of sensitive topics that, in 
communist, ideologically colored Yugoslavia, they were forbidden to explore. 
Therefore, after the verdict of the Military Court of Sarajevo, which sentenced 
Sead-
unexplored and untouched for more than seven decades. The lack of interest from 
the academic community in researching this matter often led to incorrect 
interpretations about the life and death of Sead-
somewhat touched upon the question of Sead-
unsubstantiated and unfounded claims that he was killed without trial. On the 
other hand, although Sead-
does not automatically mean that Sead-beg was actually guilty of what was 
alleged in the verdict. Namely, all the circumstances surrounding the trial of 
Sead- of World War II, when executions were often 
carried out without proven guilt, need to be taken into account. However, such a 
verdict still provides researchers with answers to numerous questions, primarily 
about the attitude of the then communist government towards dissenters, 
especially if those dissenters were extraordinarily wealthy, as was the case with 
Sead-
in order to encourage the academic community to research all the details related 
to Sead-
conclusions on this matter, but rather to present new, previously unknown facts 
and to point out certain contradictions and inconsistencies in the actions of the 
then communist government towards Sead-
ultimately resulted in the execution of the prominent and respected Bosnian, 
Sead-
main and greatest reason and motive for the legal process against Sead-beg 
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imovine sudskog procesa 
protiv Sead- .

Sead- Drugi svjetski rat, NDH, vojni 
sud, presuda, strijeljanje, konfiskacija.

THE TRIAL OF SEAD-
- An injustice with a tragic outcome -

Abstract: The question of the fate of Sead- past period 
has not particularly attracted the attention of the academic community in Tuzla. 
This is somewhat understandable, as during the period of socialist Yugoslavia, 
historians addressing and researching this issue would have been treated as 
heretics. Only after the fall of socialism and the dissolution of Yugoslavia were 
historians able to approach the investigation of sensitive topics that, in 
communist, ideologically colored Yugoslavia, they were forbidden to explore. 
Therefore, after the verdict of the Military Court of Sarajevo, which sentenced 
Sead-
unexplored and untouched for more than seven decades. The lack of interest from 
the academic community in researching this matter often led to incorrect 
interpretations about the life and death of Sead-
somewhat touched upon the question of Sead-
unsubstantiated and unfounded claims that he was killed without trial. On the 
other hand, although Sead-
does not automatically mean that Sead-beg was actually guilty of what was 
alleged in the verdict. Namely, all the circumstances surrounding the trial of 
Sead- of World War II, when executions were often 
carried out without proven guilt, need to be taken into account. However, such a 
verdict still provides researchers with answers to numerous questions, primarily 
about the attitude of the then communist government towards dissenters, 
especially if those dissenters were extraordinarily wealthy, as was the case with 
Sead-
in order to encourage the academic community to research all the details related 
to Sead-
conclusions on this matter, but rather to present new, previously unknown facts 
and to point out certain contradictions and inconsistencies in the actions of the 
then communist government towards Sead-
ultimately resulted in the execution of the prominent and respected Bosnian, 
Sead-
main and greatest reason and motive for the legal process against Sead-beg 

Key words: Sead-
court, verdict, execution by firing squad, confiscation.

Uvodne napomene

nad ratnim neprijateljem, rezultirali su brojnim (izvan)sudskim pogubljenjima 

dokazane krivice koja bi prelazila okvire ideološkog neslaganja s NOP-om i 
2

narodnim neprijateljima”
Organiziranje sudskih procesa pokazatelj je nastojanja novih vlasti da se prekinu 

bile u funkciji moralne diskvalifikacije onih koji su 
su 1945. organizirana pred 

vojnim sudovima.3

Krajem Drugog svjetskog rata i neposredno nakon toga Bošnjaci su bili
bio je 

“državnim neprijateljem” , te 

pritiscima bili su podvrgnuti Bošnjaci uglednici, bogati pojedinci, koji su bili u 

partizan ulasku u Tuzlu, oktobra 1943.
godine, kad su stradali brojni uglednici Tuzle,
NOP-a.

4

2

svjetskom ratu (1941-1945), ). 
3 -1949. godine, Sarajevo 2012, 
8. ). Autor navodi popis od

utvrditi sve informacije i za koje je imao uvid ne samo presudu na smrt, nego i zapisnik sa izvršenja 
kazne. U navedenoj publikaciji nije navedeno ime Sead-
4 O stradanjima Bošnjaka u Tuzli i tuzlanskoj regiji krajem i nakon Drugog svjetskog rata vidjeti 

svjetskog rata, u: 
novembar 2011 Položaj Bošnjaka). Dostupno i na: 
https://pdfcoffee.com/izet-aboti-poloaj-bonjaka-na-irem-tuzlanskom-podruju-neposredno-nakon-
drugog-svjetskog-rata-pdf-free.html (Pristup: 18.10.2024).

Nakon ulaska partizana u Tuzlu 1944. godine, zaslugom 
je

muslimanskih kulturnih društava “Senat”, “Bosna” i “Narodna uzdanica”. I bijeljinski 
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Sead- , bio je jedini potomak ugledne loze 
„Narodne uzdanice” (predsjednik 

MO Tuzla) i -1942. godine. U proteklom periodu, 
za i sudbine Sead-

posebnog 
vrijeme ovo pitanje nije u em obimu pobilo 
detaljnija istraživanja.5

imovina je konfiskovana. Iako su okolnosti i pravi razlozi njegovog strijeljanja u 
proteklom 

okumenata koji svjed ,
njegovom djelovanju i angažmanu. S druge strane otvaranje i istraživanje tog 
pitanja u ranijem, socijal

. Danas, 
nažalost možemo konstatovati, da je protokom tolikog vremenskog perioda, 

dao pitanju
nerazjašnjenih okolnosti njegove optužnice i strijeljanja. 

spis koji sadrži prepis 
presude, kao i kompletnu dokumentaciju vezanu za konfiskaciju njegove 
imovine. Ista do sada nije korištena
radu, po prvi puta .
Naime, u dos

.6 Ako ništa drugo, u ovom radu 

-
i njegove „krivice”.

-

Jusuf-
Hasana Lagumdžije, te Hasan-
5 O Sead- Muslimanske formacije tuzlanskog kraja u Drugom 
svjetskom ratu, Tuzla 1995, 22; ,

Tuzla moje 
, Tuzla 2016. Tuzla).

korisne informacije daje Begovski 
zemljišni posjedi u Bosni i Hercegovini od 1878-1918. godine, Sarajevo 2003. (dalje: H. 

Begovski zemljišni posjedi).
6 https://akos.ba/dramaticna-historija-bosnjaka-smrt-sead-bega-kulovica/. Autor teksta Sudbin 
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Sead- , bio je jedini potomak ugledne loze 
„Narodne uzdanice” (predsjednik 

MO Tuzla) i -1942. godine. U proteklom periodu, 
za i sudbine Sead-

posebnog 
vrijeme ovo pitanje nije u em obimu pobilo 
detaljnija istraživanja.5

imovina je konfiskovana. Iako su okolnosti i pravi razlozi njegovog strijeljanja u 
proteklom 

okumenata koji svjed ,
njegovom djelovanju i angažmanu. S druge strane otvaranje i istraživanje tog 
pitanja u ranijem, socijal

. Danas, 
nažalost možemo konstatovati, da je protokom tolikog vremenskog perioda, 

dao pitanju
nerazjašnjenih okolnosti njegove optužnice i strijeljanja. 

spis koji sadrži prepis 
presude, kao i kompletnu dokumentaciju vezanu za konfiskaciju njegove 
imovine. Ista do sada nije korištena
radu, po prvi puta .
Naime, u dos

.6 Ako ništa drugo, u ovom radu 

-
i njegove „krivice”.

-

Jusuf-
Hasana Lagumdžije, te Hasan-
5 O Sead- Muslimanske formacije tuzlanskog kraja u Drugom 
svjetskom ratu, Tuzla 1995, 22; ,

Tuzla moje 
, Tuzla 2016. Tuzla).

korisne informacije daje Begovski 
zemljišni posjedi u Bosni i Hercegovini od 1878-1918. godine, Sarajevo 2003. (dalje: H. 

Begovski zemljišni posjedi).
6 https://akos.ba/dramaticna-historija-bosnjaka-smrt-sead-bega-kulovica/. Autor teksta Sudbin 

-

Sead- od oca Esad-bega7 i Rašide-
.8 U Tuzli je završio gimnaziju, a visoku poljoprivrednu 

Prvog svjetskog rata Sead-beg je, kao aristokratski sin, 
-

9 Bio 

10

Bio je istaknuti ”.11 Naime, iako je 
mjesni odbor društva „Narodna uzdanica” u Tuzli osnovan relativno kasno, tek 
1929. g tek sredinom tridesetih 
godina, posebno nakon dolaska pod patronat Sead-
predsjednik Mjesnog odnora „Uzdanice” od 1936. g lan 
Glavnog odbora u Sarajevu.12

od 1938. do 1944. godine.13

14 Ženio se 
više puta. Poslije kratkog braka sa Nelom iz Sarajeva, o kojoj se malo zna, oženio 

7 . godini života, a ukopan na 
dobro se 

snalazio u životu. Kalendar Narodna uzdanica
Sarajevo 1934, 138, 139. Govorio je turski, arapski, perzijski i francuski jezik. Studirao je u 

-1910. godine bio 
io 

je vlasnik velikih posjeda, a svojom ženidbom sa Rašide-hanumom

Tuzli koje je Rašide-hanuma naslijedila od svoje tetke Tahire-
Beg 

). 
8 Rašide-
Tahira-

Tuzla, 217. 
9 , 133.
10 Tuzla, 224, 225. 
11 Muslimansko kulturno društvo „Narodna uzdanica“ osnovano je 1923. godine inicijativom 

l – Jugoslovenske muslimanske organizacije. 
„Gajreta“, Narodna uzdanica u svom 

osnovna svrha društva bila je kulturno i privredno podizanje Muslimana Kraljevine Jugoslavije , a 

se obrazuje u svjetovnim i  vjerskim naukama na srednjim i visokim zavodima u državi i na strani. 
Narodna uzdanica u kulturnome i društvenome životu Muslimana Bosne i 

Hercegovine, Tuzla 1998, 13. Narodna uzdanica).
12 Narodna uzdanica, 76, 77.
13 Ibrahim Kemura, –
1945), Sarajevo 2002, 249-251. (dalje: I. Kemura, “).
14 Tuzla, 224, 225. 
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slijedila muža. Švajcarkinjom Sesil. Visok i 
malo povijen Sead-
spoj bosanskog bega i mlade Švajcarkinje zaljubljene u Bosnu i svog muža.15

Sead-beg tuzlanski veleposjednik i jedna od
najaktivnijih i najutjecajnijih društvenih figura Bošnjacima
Tuzle i ratnog perioda. S rata bilježimo njegovu ulogu

Tuzle, gdje je ostao negdje oko godinu dana, kada ga je
zamijenio -aga Kasnije je obnašao dužnost državnog tajnika, da bi
ušao u kombinacije vezane za aktuelizirani koncept autonomne Bosne,
kao eventualni guverner i prvi Ipak, njegova stvarna uloga u tom periodu
ostaje krajnje tmurna i zamagljena.16

,
17

nadomak Tuzle, na imanju u Malinama, kod Živinica. Maline su bile za tadašnje 
derno 

poljoprivredno gazdinstvo, prvi je uveo mašine, traktore i ostalo. Imao je i tri 
automobila. Naselje 
Bukinje je bilo

u Bukinju blizu grada, bio je manje u upotrebi od posjeda u 
Malinama gdje se živjelo tokom cijele godine, a ljeti se dolazilo samo povremeno 
u Bukinje. I

tu je bilo više organizovanih izleta, bilo 
omladine, bilo društva „Uzdanica” 18. Upravo na 
imanju Sead- 1940. godine organizovan je jedan od 

zleta napredne omladine koji je organizovao Mjesni komitet SKOJ-a.19

-

možemo konstatovati da se 

dsustvo 
interesovanja, ali i lagodan život koji je kao posjednik uživao, uticao na 
opredjeljenje da o djelovanje.

15 Tuzla, 211, 212. 
16 Položaj Bošnjaka, 279.
17 Begovski zemljišni posjedi, 187-

187.168.234 dunuma. 
18 Tako je na imanju Sead- t
bilo prisutno oko 5000 posjetilaca. Vidi više: Narodna uzdanica – Kalendar za godinu 1937,
godina V, Sarajevo 1936, 179.
19 Tuzla, 216, 220. 
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slijedila muža. Švajcarkinjom Sesil. Visok i 
malo povijen Sead-
spoj bosanskog bega i mlade Švajcarkinje zaljubljene u Bosnu i svog muža.15

Sead-beg tuzlanski veleposjednik i jedna od
najaktivnijih i najutjecajnijih društvenih figura Bošnjacima
Tuzle i ratnog perioda. S rata bilježimo njegovu ulogu

Tuzle, gdje je ostao negdje oko godinu dana, kada ga je
zamijenio -aga Kasnije je obnašao dužnost državnog tajnika, da bi
ušao u kombinacije vezane za aktuelizirani koncept autonomne Bosne,
kao eventualni guverner i prvi Ipak, njegova stvarna uloga u tom periodu
ostaje krajnje tmurna i zamagljena.16

,
17

nadomak Tuzle, na imanju u Malinama, kod Živinica. Maline su bile za tadašnje 
derno 

poljoprivredno gazdinstvo, prvi je uveo mašine, traktore i ostalo. Imao je i tri 
automobila. Naselje 
Bukinje je bilo

u Bukinju blizu grada, bio je manje u upotrebi od posjeda u 
Malinama gdje se živjelo tokom cijele godine, a ljeti se dolazilo samo povremeno 
u Bukinje. I

tu je bilo više organizovanih izleta, bilo 
omladine, bilo društva „Uzdanica” 18. Upravo na 
imanju Sead- 1940. godine organizovan je jedan od 

zleta napredne omladine koji je organizovao Mjesni komitet SKOJ-a.19

-

možemo konstatovati da se 

dsustvo 
interesovanja, ali i lagodan život koji je kao posjednik uživao, uticao na 
opredjeljenje da o djelovanje.

15 Tuzla, 211, 212. 
16 Položaj Bošnjaka, 279.
17 Begovski zemljišni posjedi, 187-

187.168.234 dunuma. 
18 Tako je na imanju Sead- t
bilo prisutno oko 5000 posjetilaca. Vidi više: Narodna uzdanica – Kalendar za godinu 1937,
godina V, Sarajevo 1936, 179.
19 Tuzla, 216, 220. 

„Ponekad bi se pred 
ambicije nisu bile tolike da bi ga podstakle na napore koji se podrazumijevaju u 

povremeno bavi prosto kao hobijem”.20

a tada, 

avljao. U vjerskom pogledu bio je nešto modernijeg 
njen 

katolkinjom”.21

G Tuzle

Sead- nepunu godinu dana, od 
1941. odine, da bi ga na tom -aga 

. Nedostata
je samo tako kratko vrijeme proveo na položaju, ali nam to pitanje otvara mnoge 
dileme. Ako je uživao toliko povjerenje, te bio toliko naklonjen novoj vlasti, 
zašto nije ostao na tom položaju duže vrijeme?
s politikom koju je provodila NDH-a, rezultirala njegovom odlukom, o 

radona
auton , koji u 
svom djelu Parergon Ne 

smatrao -beg se 
koristio svojim prijateljstvima s visokim pr e da 

autonomije kao jedinog mudrog rješenja. Kad su mu Nijemci ponudili 
-

.22

decidno navodi da je bio svjestan privremenosti NDH-ovskog režima, te da je 
postupao u toj mjeri da „ne iritira ustaški režim”. Iz navedenog je jasno da je 
Sead- oprezan
prihvatao nametnuti režim u mjeri u kojoj je morao i ništa više od toga. U tom 
smislu ne može se govoriti o ideološkom prihvatanju ustaškog
režima, koji bi jedino kao takav (ideološki) mogao rezultirati bezrezervnom 

u

20 Parergon (Bilješke uz roman o Talu), Sarajevo 1980, 211. 
Parergon). 
21 Tuzla, 225. 
22 Parergon, 213. 
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je Sead- tako kratko bio na mjestu 

Odnos Sead-

Odnos Sead-
. Iako su imali 

„Narodne 
uzdanice” ac „Gajreta”, ona konstatuje kako su njihove 

vremena provodili zajedno u dugim razgovorima. 

u februaru 1942. godine, Sead- stao u zaštitu njegove porodice. O 
...Pitao je da li nam šta treba, na šta je 

robijalo ispod te maske. Nije više 

suprotne strane, što je bila posljedica opšte 

iseljavati... Ustvari, htio je da nam stavi do znanja da imamo neku vrstu zaštite. 
protjerali u Srbiju...23 Na 

evidentno je da filantrop,
pomaganju ljudima. Naime, u uslovima NDH-ovske vlasti, iako nije bilo mudro, 

porodici partizana, makar i od Sead-

oju podršku porodici 

Položaj Jevreja u Tuzli u vrijeme gra

su u vrijeme njegovog mandata na položaju 
evreji slobodno živjeli i radili. Naime, krajem 1941. 

godine, neko je javio u Zagreb da su u Tuzli Jevreji još uvijek slobodni i da im 

kontrolom „Judenrein”, odnosno bez Jevreja.24

23 Tuzla, 227. 
24 http://radiokameleon.ba/2017/02/19/tuzla-za-pocetnike-dva-tuzlanska-velikana-ratimir-vedran-
deletis/. (Pristup 30.10.2017).
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je Sead- tako kratko bio na mjestu 

Odnos Sead-

Odnos Sead-
. Iako su imali 

„Narodne 
uzdanice” ac „Gajreta”, ona konstatuje kako su njihove 

vremena provodili zajedno u dugim razgovorima. 

u februaru 1942. godine, Sead- stao u zaštitu njegove porodice. O 
...Pitao je da li nam šta treba, na šta je 

robijalo ispod te maske. Nije više 

suprotne strane, što je bila posljedica opšte 

iseljavati... Ustvari, htio je da nam stavi do znanja da imamo neku vrstu zaštite. 
protjerali u Srbiju...23 Na 

evidentno je da filantrop,
pomaganju ljudima. Naime, u uslovima NDH-ovske vlasti, iako nije bilo mudro, 

porodici partizana, makar i od Sead-

oju podršku porodici 

Položaj Jevreja u Tuzli u vrijeme gra

su u vrijeme njegovog mandata na položaju 
evreji slobodno živjeli i radili. Naime, krajem 1941. 

godine, neko je javio u Zagreb da su u Tuzli Jevreji još uvijek slobodni i da im 

kontrolom „Judenrein”, odnosno bez Jevreja.24

23 Tuzla, 227. 
24 http://radiokameleon.ba/2017/02/19/tuzla-za-pocetnike-dva-tuzlanska-velikana-ratimir-vedran-
deletis/. (Pristup 30.10.2017).

i
ideologijama, koji su podrazumijevali uništenje Jevreja.

Po nekim navodima, koje je neophodno dodatno istražiti, Sead-beg 

Deletis od Kvaternika dobije pomilovanje za 16 jevrejskih obitelji.25 „Nekoliko 
srpskih porodica širilo je vijest o tome kako je Sead-beg pomogao Srbima i štitio 
ih od ustaškog bjesnila. Ne samo u Tuzli, nego i u manjim mjestima I

enisao da se iz tuzlanskog zatvora pusti nekoliko 
desetina zarobljenih partizana”.26

Srba iz Tuzle.

. i 1944. godine?

Najviše pažnje z
(1943), niti drugog ulaska u Tuzlu (1944), pristupili kažnjavanju Sead-bega 

da nije nikome nanio štetu, te da je svojim
ugledom i djelovanjem Sead-
sasvim sigurno nije ni smatrao da treba bježati iz Tuzle. Iako je kratko bio 

jebio, nego iskoristio. Naime, položaj
,

odnosno da ih spašava.
Uostalom, pitanje saradnika okupatora, kao savremenik tog vremena, 

možda najbolje definiše Vera Mujbego živjela u Tuzli. 
Saradnja sa okupatorom bila je veoma široka i razgranata i skoro da je bilo 

Zapravo, svi mi kojimo smo živjeli i 
boravili u NDH, dobijali garantovano snabdjevanje, išli u školu i na zanat ili 

bili saradnici (okupatora, op. a).27

zanimiljivo je to da je 

niti djelovanje u tom periodu nije problematizirao. 
Vera Muj najprije su naši (partizani, op. a), lijepo postupali s 

. Kampanja protiv njega p

u novoj vladi, govori u prilog 

25 http://radiokameleon.ba/2017/02/27/tuzla-za-pocetnike-tri-tuzlaka-tri-biografije/. (Pristup 
30.10.2017).
26 Parergon, 213. 
27 Tuzla, 551.
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c
g

:
njim? Rekli su nam da ga angažujemo nešto u vezi s poljoprivredom, pošto je bio 

predložili smo mu tu vrstu saradnje. On se na to nasmijao i rekao: bilo bi 
.28 Dakle, u to vrijeme 

narodni neprijatelj, odnosno 
neko kome bi trebalo suditi.

svoju saradnju s Nijemcima, s obzirom da se nije materijalno okoristio i da 
.29

-

S e Sead-begu Kul bilo je 
nepoznanica. U nekoliko radova koji su se bavili ovim pitanjem nije se sa 

utvrdilo
istraživali ovo pitanje postavljali su 
jeste gdje je presuda? -
godine, od strane Vojnog suda Komande Grada Sarajeva. Prepis predmetne 
presude, koji je uradio Sreski sud Tuzla, na traženje Okružnog narodnog odbora 
Tuzla, se u Arhivu Tuzlanskog kantona. Cjelokupan predmet koji se sastoji 
od prepisa presude, te predmeta konfiskacije imovine nalazi se u sklopu 

Tuzlanskog kantona.30

od
i

Asima, kao zastupnika javnog tužioca za Okrug Sarajevo 
14. 

Uredbe o vojnim sudovima, nakon održanog glavnog pretresa na dan, 28. jula 
1945. g njem, trajan gubitak 

cjelokupne imovine. 
Sead-

- Što se je kao idejni fašista dolaskom okupatora i ustaškog režima primio 
on i 

logorovanje Srba iz Tuzle, 

28 Tuzla, 228, 229. 
29 Tuzla, 229.
30 Arhiv Tuzlanskog  kantona (dalje: ATK), Okružna uprava narodnih dobara (dalje: OUND), br. 
63980. 
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c
g

:
njim? Rekli su nam da ga angažujemo nešto u vezi s poljoprivredom, pošto je bio 

predložili smo mu tu vrstu saradnje. On se na to nasmijao i rekao: bilo bi 
.28 Dakle, u to vrijeme 

narodni neprijatelj, odnosno 
neko kome bi trebalo suditi.

svoju saradnju s Nijemcima, s obzirom da se nije materijalno okoristio i da 
.29

-

S e Sead-begu Kul bilo je 
nepoznanica. U nekoliko radova koji su se bavili ovim pitanjem nije se sa 

utvrdilo
istraživali ovo pitanje postavljali su 
jeste gdje je presuda? -
godine, od strane Vojnog suda Komande Grada Sarajeva. Prepis predmetne 
presude, koji je uradio Sreski sud Tuzla, na traženje Okružnog narodnog odbora 
Tuzla, se u Arhivu Tuzlanskog kantona. Cjelokupan predmet koji se sastoji 
od prepisa presude, te predmeta konfiskacije imovine nalazi se u sklopu 

Tuzlanskog kantona.30

od
i

Asima, kao zastupnika javnog tužioca za Okrug Sarajevo 
14. 

Uredbe o vojnim sudovima, nakon održanog glavnog pretresa na dan, 28. jula 
1945. g njem, trajan gubitak 

cjelokupne imovine. 
Sead-

- Što se je kao idejni fašista dolaskom okupatora i ustaškog režima primio 
on i 

logorovanje Srba iz Tuzle, 

28 Tuzla, 228, 229. 
29 Tuzla, 229.
30 Arhiv Tuzlanskog  kantona (dalje: ATK), Okružna uprava narodnih dobara (dalje: OUND), br. 
63980. 

- Što je od februara pa do septembra 1942. godine bio na dužnosti 

neprijateljske ofanzive, koja je NOP i NOV koštala teških žrtava kako u 
ljudstvu, tako i u materijalnim dobrima, 

-

ormiranju muslimanske 
SS dobrov

- Što je za cijelo vrijeme okupacije bio u stalnom i bliskom kontaktu sa 
neprijateljskim službenim licima iz Gestapoa, specijalne službe, 

Vermahta, te im davao 
podatke i mišljenje o koliko su se ona 

- Što se od mjeseca maja do avgusta 1941. godine nalazio na dužnosti 
Povjerenika Ponove u Tuzli, ustanove koja je imala za cilj raspolaganje 

31 (Prilog 1).

Prilog 1. Presuda Sead- .

optužnice, što je 
.

31 ATK, OUND, br. 63980.
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brani. Tako n k
ki

optužnice 
Bosnu, htio 

ki. 
argumente odbrane, te ga je proglasio krivim. Zanimljivo je primijetiti da je po 

k
K je 

Osim presude koja je izvršena strijeljanjem, Sead-
oduzeta sva imovina, kako pokretna, tako i nepokretna. (Prilog 2).

Prilog 2. Odluka o predaji konfiskovane imovine Sead-
Upravi narodnih dobara.

Zemljišni posjedi u Malinama, Husinu, Tuzli, bili su predmet 

katastarskoj opštini Husino, (Prilog 3) Sead- oko
485
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brani. Tako n k
ki

optužnice 
Bosnu, htio 

ki. 
argumente odbrane, te ga je proglasio krivim. Zanimljivo je primijetiti da je po 

k
K je 

Osim presude koja je izvršena strijeljanjem, Sead-
oduzeta sva imovina, kako pokretna, tako i nepokretna. (Prilog 2).

Prilog 2. Odluka o predaji konfiskovane imovine Sead-
Upravi narodnih dobara.

Zemljišni posjedi u Malinama, Husinu, Tuzli, bili su predmet 

katastarskoj opštini Husino, (Prilog 3) Sead- oko
485

šljivicima, pašnjacima, itd.32 Konfiskovana mu je i sva nepokretna imovina na 
, ija je 

vrijednost bila izuzetno velika. Osim u K.O. Husino, konfiskovana mu je i 
imovina u K.O. Tuzla, sa ukupno 80 dunuma zemlje. Na 
ARIK-a, ukupna konfiskovana površina zemljišnih posjeda Sead-
iznosila je 1.043 dunuma zemlje.33

Prilog 3. Prepis dijela konfiskovanih nekretnina u KO Husino.

U kolikoj mjeri je tadašnji režim bio bezobziran govori i podatak da je 
nakon strijeljanja majka Sead-

majku su prihvatili poro , koji su o njoj brinuli do 
njene smrti.

32 ATK, OUNDT, br. 63980. 
33 Položaj Bošnjaka, 279.
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- ”
- dugo 

vremena je la i ulica koja je u Tuzli nosila njegovo ime.34 Pa i sama ta 
govori u prilog konstataciji da presuda o „krivnji” Sead-

državni neprijatelj, te stoga ovo pitanje traži detaljnije obrazloženje, za koje su 
neophodni dodatni izvori prvoga reda.”
sigurno ne bi dala naziv ulice nekom „ideološkom fašisti”, kako je okarakterisan 
u optužnici.35

Prilog 4. - u Tuzli.36

34 Današnja ulica „Tuzlanskog odreda“ dugo vremena je nosila naziv ulica Sead-
Radi se o ulici u kojoj se nalazi Zavod za javno zdravstvo Tuzlanskog kantona. 
35 Bošnjaci nisu kao narod, kroz tu kolaboraciju, 

poznavali krajnje intencije te ideologije. Nije poznato da je bilo ko od Bošnjaka tog vremena imao 
bilo kakve simpa . Vidi više:
https://preporod.info/bs/article/47581/adnan-jahic-bosnjaci-kao-narod-nisu-nikada-pokazivali-
nikakvu-naklonost-prema-ideologiji-fasizma. (Pristup: 18.10.2024).
36 https://www.facebook.com/188327324551151/photos/sead-beg-kulovi%C4%87-
zlo%C4%8Dinac-ili-zaslu%C5%BEan-gra%C4%91aninotacsarajlija-esad-beg-kulovi%C4%87-
18/563054820411731/. -historijskog i 

https://bastina.ba/wp-content/uploads/2021/04/Registar_dobara_Tuzla.pdf. (Pristup: 18.10.2024).   
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- ”
- dugo 

vremena je la i ulica koja je u Tuzli nosila njegovo ime.34 Pa i sama ta 
govori u prilog konstataciji da presuda o „krivnji” Sead-

državni neprijatelj, te stoga ovo pitanje traži detaljnije obrazloženje, za koje su 
neophodni dodatni izvori prvoga reda.”
sigurno ne bi dala naziv ulice nekom „ideološkom fašisti”, kako je okarakterisan 
u optužnici.35

Prilog 4. - u Tuzli.36

34 Današnja ulica „Tuzlanskog odreda“ dugo vremena je nosila naziv ulica Sead-
Radi se o ulici u kojoj se nalazi Zavod za javno zdravstvo Tuzlanskog kantona. 
35 Bošnjaci nisu kao narod, kroz tu kolaboraciju, 

poznavali krajnje intencije te ideologije. Nije poznato da je bilo ko od Bošnjaka tog vremena imao 
bilo kakve simpa . Vidi više:
https://preporod.info/bs/article/47581/adnan-jahic-bosnjaci-kao-narod-nisu-nikada-pokazivali-
nikakvu-naklonost-prema-ideologiji-fasizma. (Pristup: 18.10.2024).
36 https://www.facebook.com/188327324551151/photos/sead-beg-kulovi%C4%87-
zlo%C4%8Dinac-ili-zaslu%C5%BEan-gra%C4%91aninotacsarajlija-esad-beg-kulovi%C4%87-
18/563054820411731/. -historijskog i 

https://bastina.ba/wp-content/uploads/2021/04/Registar_dobara_Tuzla.pdf. (Pristup: 18.10.2024).   

vidljivo je u kolikoj mjeri je nova, 
jednopartijska, , ideološka vlast bila brutalna prema
svim neistomišljenicima.
presude na smrt (sa ili bez suda)
te konfiskaciju cjelokupne imovine. U predmetu protiv Sead-

valjan dokaz, koje s druge strane, poznate 
koji da je Sead-

porodicama, zatim Srbima, te Jevrejima. Da on nije bio „idejni fašista”
Derviš Parergonu,

on ipak navodi
ustaški režim privremenim, i da je sve iz razloga da 
ne bi iritirao ustaški režim. U optužnici nigdje dokaza o deportovanju Srba i 
Jevreja. U isto vrijeme prisutna su saznanja da su baš u njegovo vrijeme, Jevreji 

jer je elnika koji su i poslije njega ,

postoji ciljana namjera da se nekog okrivi i osudi za saradnju sa okupatorom, 

„Zapravo, svi mi koji smo živjeli i boravili u NDH, 
dobijali garantovano snabdjevanje, išli u školu i na zanat ili službovali, svi smo 

(okupatora, op. a).”
Da ” kako stoji u optužnici

„idejnog fašizma”
vlast nije našla za shodno da kazni Sead-
Zašto? izjava

od nadležnih iz Oblasnog 
komiteta, dobio odgovor da ga 
to.

Dakle, kada se sveukupno sagleda i analizira postupak protiv Sead-bega 
, od kojih mnogi

nepristrasna njihova , možemo iznijeti stav da je Sead-beg 
stradao zbog bezobzirnosti i brutalnosti novog
njegove ogromne imovine, te da, uprkos presudi, ne 
dokazi njegove krivice.
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Summary

Taking into account the above, it is clear to what extent the new, one-
party, partisan, communist, ideological regime was brutal towards all dissenters. 
The reprisals were brutal, and the consequences included death sentences (with 
or without trial), the stripping of all civil and political rights, and the confiscation 
of all property. In the case against Sead-
mentioned facts, it is evident that no valid evidence has been presented to support 
the claims in the indictment. On the contrary, there are known facts that confirm 
that Sead-
was not an “ideological fascist”

avoid irritating the Ustasha regime. The indictment provides no evidence of 
deportations of Serbs and Jews. At the same time, it is known that during his 
time, Jews in Tuzla lived freely, even conducting their businesses. Finally, the 
fact that he was the mayor during the Ustasha regime does not, in itself, mean 
that he was a criminal, as there were mayors who, even after him, held the 
position of mayor and other significant public offices, yet were not convicted. 
Ultimately, if there is a targeted intention to blame and convict someone for 
collaborating with the occupiers, then hypothetically, everyone who lived and 
worked in Tuzla during that period could be accused and convicted. This is best 

following: “In fact, all of us who lived and resided in the NDH, received 
guaranteed supplies, went to school, learned a trade, or worked, we were all in 
some way collaborators (with the occupiers, ed).”

“ideological fascist,” as claimed in the indictment, it 
would be logical for the authorities to have dealt with him after the first liberation 
of Tuzla in 1943 or even after the final liberation of Tuzla in 1944. In the end, 
there are numerous executions without trial, even for lesser offenses than 
“ideological fascism,”
However, the new regime did not see fit to punish Sead-
1944. Why? Perhaps the statement from Ome

the relevant authorities in the District Committee, he was advised to involve him 
in agriculture, as he was an expert in the field.

Therefore, when we look at the overall process against Sead-beg 

whom were not favorable toward him and whose testimonies are more than 
objective and impartial, we can conclude that Sead-
of the recklessness and brutality of the new communist regime and the plundering 
of his vast property. Despite the conviction, there is no solid and irrefutable 
evidence of his guilt.
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Summary

Taking into account the above, it is clear to what extent the new, one-
party, partisan, communist, ideological regime was brutal towards all dissenters. 
The reprisals were brutal, and the consequences included death sentences (with 
or without trial), the stripping of all civil and political rights, and the confiscation 
of all property. In the case against Sead-
mentioned facts, it is evident that no valid evidence has been presented to support 
the claims in the indictment. On the contrary, there are known facts that confirm 
that Sead-
was not an “ideological fascist”

avoid irritating the Ustasha regime. The indictment provides no evidence of 
deportations of Serbs and Jews. At the same time, it is known that during his 
time, Jews in Tuzla lived freely, even conducting their businesses. Finally, the 
fact that he was the mayor during the Ustasha regime does not, in itself, mean 
that he was a criminal, as there were mayors who, even after him, held the 
position of mayor and other significant public offices, yet were not convicted. 
Ultimately, if there is a targeted intention to blame and convict someone for 
collaborating with the occupiers, then hypothetically, everyone who lived and 
worked in Tuzla during that period could be accused and convicted. This is best 

following: “In fact, all of us who lived and resided in the NDH, received 
guaranteed supplies, went to school, learned a trade, or worked, we were all in 
some way collaborators (with the occupiers, ed).”

“ideological fascist,” as claimed in the indictment, it 
would be logical for the authorities to have dealt with him after the first liberation 
of Tuzla in 1943 or even after the final liberation of Tuzla in 1944. In the end, 
there are numerous executions without trial, even for lesser offenses than 
“ideological fascism,”
However, the new regime did not see fit to punish Sead-
1944. Why? Perhaps the statement from Ome

the relevant authorities in the District Committee, he was advised to involve him 
in agriculture, as he was an expert in the field.

Therefore, when we look at the overall process against Sead-beg 

whom were not favorable toward him and whose testimonies are more than 
objective and impartial, we can conclude that Sead-
of the recklessness and brutality of the new communist regime and the plundering 
of his vast property. Despite the conviction, there is no solid and irrefutable 
evidence of his guilt.
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NIŠKA BANJA: (DA LI JE RADIOAKTIVNA) TOPLA 
VODA? JERA 

-1962)

Apstrakt: –1962) bio je srpski inženjer, 
-telegrafiji i istraživanju 

etape u razvoju nauke i tehnologije u Srbiji tokom prve polovine 20. veka. 
Njegova uloga u elektrifikaciji Niša i šire industrijalizaciji Srbije nije samo 

.

-stanice 

doprinele tehnološkom napretk

revolucionaran za svoje vreme i donosio je nove uvide u prirodne fenomene koji 
imaju dugotrajne posledice po nauku.

k
njegov rad, metodologiju i patente, ali i u kontekst vremena u kojem je stvarao. 

lekovitih svojstava termalnih voda predstavljaju deo njegovog višestranog 
interesovanja za primenu nauke u rešavanju konkretnih izazova društva. Fond 

Ovaj rad ima za cilj da pruži sveobuhvatan prikaz njegovih doprinosa 

:
radio-

.
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NIŠKA BANJA: (IS IT RADIOACTIVE) THERMAL WATER?
THE PERSONAL COLLECTION OF ENGINEER 

VLADISLAV CVETANOVIC (1883-1962)

Abstract: (1883–1962) was a prominent Serbian 
engineer, scientist, and inventor, whose contributions to electrical engineering, 
radio telegraphy, and the study of the radioactivity of thermal waters and cosmic 
radiation represent significant milestones in the development of science and 
technology in Serbia during the first half of the 20th century. His role in the 
electrification of Niš and the broader industrialization of Serbia was not only a 
technical achievement but also a culturally significant contribution, influencing 
the improvement of everyday life and the industrial growth of the region.

telecommunications and electrification, including the establishment of the first 
radio station in Niš and the construction of the hydroelectric power plant in 

other innovations that contributed to the region's 
technological advancement. His scientific work on the study of the radioactivity 
of thermal water sources and cosmic rays was revolutionary for its time, bringing 
new insights into natural phenomena that have long-lasting implications for 
science.

The archival materials preserved in the Historical Archive of Niš, which 

notes, provide valuable insight into his work, methodology, and patents, as well 
as the historical context in which he operated. The patenting of devices for 
measuring X-ray radiation and his research into the medicinal properties of 
thermal waters are part of his wide-ranging interest in applying science to solve 
societal problems. The collection also contains valuable data on other patents of 
his, as well as correspondence with renowned scientists such as Mihajlo Pupin.

This paper aims to provide a comprehensive overview of his 
contributions through archival materials, with particular emphasis on his impact 
on the modernization of Niš and the development of technical sciences in Serbia.

Key words:
radio telegraphy, radioactivity of thermal waters, cosmic radiation, archival 
collection, scientific research, technological development.

Uvod

-

doprinela razvoju radio-telegrafije i razumevanju radioaktivnosti termalnih voda. 
, koji se nalazi u Istorijskom arhivu u Nišu, pruža 

dubok uvid u život i rad ovog izuzetnog inženjera. Rad se oslanja na analizu 



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

190

Snežana RADOVIĆ

1975. godine koja je smeštena u jednoj arhivskoj kutiji pod brojem 902 i nalazi 

poklonio je Istorijskom ar

se izdvaja 
monografska publikacija pod nazivom „Uputstvo u fotografiji i njeni najnoviji 

istorijatom i nastankom fotografije, vrstama i radom fotografskih aparata, kao i 
nja fotografije.

Portret jednog inženjera

17. septembra 
studija na Fridrihovoj 

politehnici Keten -
je bio asistent profesora Hermana Cip

Poštansko-telegrafskom odeljenju 

njegov rad se neprestano vezivao za 
tehnološke inovacije u Srbiji, a posebno u 
Nišu, gde je zasnovao svoju porodicu i do 
kraja života ostao da živi i radi.

obuhvata rad na elektrifikaciji grada Niša i 
okoline, izgradnju hidroelektrana, kao i 
razvoj radio-telegrafije u Srbiji. Njegovi 

ini jednom od 

Srbije u prvoj polovini 20. veka.

Izgradnja hidroelektrana i elektrifikacija

doprinos elektrifikaciji Niša i šireg regiona.
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1975. godine koja je smeštena u jednoj arhivskoj kutiji pod brojem 902 i nalazi 

poklonio je Istorijskom ar

se izdvaja 
monografska publikacija pod nazivom „Uputstvo u fotografiji i njeni najnoviji 

istorijatom i nastankom fotografije, vrstama i radom fotografskih aparata, kao i 
nja fotografije.

Portret jednog inženjera

17. septembra 
studija na Fridrihovoj 

politehnici Keten -
je bio asistent profesora Hermana Cip

Poštansko-telegrafskom odeljenju 

njegov rad se neprestano vezivao za 
tehnološke inovacije u Srbiji, a posebno u 
Nišu, gde je zasnovao svoju porodicu i do 
kraja života ostao da živi i radi.

obuhvata rad na elektrifikaciji grada Niša i 
okoline, izgradnju hidroelektrana, kao i 
razvoj radio-telegrafije u Srbiji. Njegovi 

ini jednom od 

Srbije u prvoj polovini 20. veka.

Izgradnja hidroelektrana i elektrifikacija

doprinos elektrifikaciji Niša i šireg regiona.

njima su hidrocentrala kod Knjaževca, kao 
Temska kod Pirota, Tresibaba kod Knjaževca i Rakova Bara 

kod Golupca. Posebno se izdvaja njegov rad na projektima za grad Niš, izgradnja 

Petka, poznate kao Vila sa Nišave, koja je puštena u rad u septembru 1908. 

svetu.
Fond sadrži dokumentaciju o ovim projektima, koja predstavlja 

oški razvoj ovog regiona. Pored ovog, kao 

ime ratne štete Niške opštine 1921. godine, dopremio je u

25.000V za
1

Vlada Republike Srbije je prošle godine h proglasila 

kontinuitetom proizvodnog procesa od devet decenija koji kao takav predstavlja 

okoline.

zbog istorijskog 
doprinosa modernizacijskim procesima u Srbiji.2

Radio-telegrafija i inovacije u telekomunikacijama

prvi Teslin aparat. Kasnije je izvodio Tesline oglede i aktivno radio na 

sa samim Teslom.3

njegovim istraživanjima i patentima u ovoj oblasti.
-telegrafije u Srbiji. Njegova 

prva radio-

 
1 Izveštaj Komisiji za privrednu obnovu zemlje, Niš, 4. 2. 1945.
2 ,
„Službeni glasnik RS“, br. 93, 2023.
3 Zapisnik, 13. 5. 1976.
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tokom Prvog svetskog rata.4 izvršio prvi 
prijem radio programa u Nišu, u kom je i bio prvi pretplatnik radio-telefonskog 
aparata.

Istraživanja radioaktivnosti termalnih voda

-4 puta slabija u pogledu 
fotografskog dejstva od tople vode“.

radioaktivni preparat „aktiv“. Iako su nalazi o korisnosti ovog preparata bili 

nastojanju da potvrdi lekovite osobine i primenu preparata u medicini, 

iološkim 
institutom u Frajburgu.

juna 1929. godine uputio pismo Mihajlu Pupinu, uz jednu kutiju sa tri uzorka
kamena „aktiv“. Nakon nekog vremena, 13. novembra iste godine, Pupin je 
odgovorio, zahvalivši se na uzork
je rukovodilo da mi taj dar pošaljete“ , iako ne 
pati ni od jedne bolesti koje su na omotu kamena „upotrebiti da vidi kakvo 
dejstvo ima na slabe n og pisma, dok je original 
poklonjen Muzeju 

Analizom dokumenata iz fonda otkriva se postojanje suprotstavljenih 

bolova kod išijasa, bolnih menstruacija, bolova u stomaku i glavobolje, postoji i 

doneto 7. februara 1930. godine, koje zabranjuje stavljanje ovog preparata u 
promet.5

 
4 ,
Niš, 15. 10. 1915.
5 Rešenje Ministarstva Socijalne Politike i Narodnog Zdravlja,
Beograd, 7. 2. 1930. 
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tokom Prvog svetskog rata.4 izvršio prvi 
prijem radio programa u Nišu, u kom je i bio prvi pretplatnik radio-telefonskog 
aparata.

Istraživanja radioaktivnosti termalnih voda

-4 puta slabija u pogledu 
fotografskog dejstva od tople vode“.

radioaktivni preparat „aktiv“. Iako su nalazi o korisnosti ovog preparata bili 

nastojanju da potvrdi lekovite osobine i primenu preparata u medicini, 

iološkim 
institutom u Frajburgu.

juna 1929. godine uputio pismo Mihajlu Pupinu, uz jednu kutiju sa tri uzorka
kamena „aktiv“. Nakon nekog vremena, 13. novembra iste godine, Pupin je 
odgovorio, zahvalivši se na uzork
je rukovodilo da mi taj dar pošaljete“ , iako ne 
pati ni od jedne bolesti koje su na omotu kamena „upotrebiti da vidi kakvo 
dejstvo ima na slabe n og pisma, dok je original 
poklonjen Muzeju 

Analizom dokumenata iz fonda otkriva se postojanje suprotstavljenih 

bolova kod išijasa, bolnih menstruacija, bolova u stomaku i glavobolje, postoji i 

doneto 7. februara 1930. godine, koje zabranjuje stavljanje ovog preparata u 
promet.5

 
4 ,
Niš, 15. 10. 1915.
5 Rešenje Ministarstva Socijalne Politike i Narodnog Zdravlja,
Beograd, 7. 2. 1930. 

auci tog vremena. Fond sadrži brojne zapise 

tog doba.

ispitivanja na Suvoj planini 
6

Patenti i pronalasci

aparate. U dokumentu, koji nije datiran, daje objašnjenje o prednostima svog 

u dejstvo -
gen 

lampe“. 

štednjak“ koji je iste godine kod Patentnog zavoda Kraljevine Jugoslavije 

interesovanja i znanja.

Uloga u obrazovanju u toku i nakon Drugog svetskog rata

 
6 Milivoj 

, Vreme, Beograd 1939, 7.
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Istovremeno, radio je kao industrijski inženjer u Generalnoj direkciji savezne 
prehrambene industrije –
prehrambene industrije u Srbiji.

Posle završetka rata, bio je prvi inženjer koji je bio angažovan u 

industrija. Na poziciji inženjera za patente i saradnju sa institutima, obavljao je 
zadatke od 14. februara 1949. godine do svog penzionisanja 30. novembra 1953. 
godine.7

-
telegrafiji i istraživanju radioaktivnosti termalnih voda predstavlja neprocenjiv 
istorijski i tehnološki resurs, koji je kroz arhivski materijal dostupan savremenim 

tehnoloških procesa koji su obeležili Srbiju u prvoj polovini 20. veka.

arhivska obrada i d
studije i nove interpretacije istorijskih podataka.

i društveni razvoj. Iz perspektive arhivske struke, njegov fond je primer kako 
ka može biti izvor za razumevanje širih društvenih, 

tehnoloških i kulturnih promena.

vaju i budu dostupni novim 

 
7
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Istovremeno, radio je kao industrijski inženjer u Generalnoj direkciji savezne 
prehrambene industrije –
prehrambene industrije u Srbiji.

Posle završetka rata, bio je prvi inženjer koji je bio angažovan u 

industrija. Na poziciji inženjera za patente i saradnju sa institutima, obavljao je 
zadatke od 14. februara 1949. godine do svog penzionisanja 30. novembra 1953. 
godine.7

-
telegrafiji i istraživanju radioaktivnosti termalnih voda predstavlja neprocenjiv 
istorijski i tehnološki resurs, koji je kroz arhivski materijal dostupan savremenim 

tehnoloških procesa koji su obeležili Srbiju u prvoj polovini 20. veka.

arhivska obrada i d
studije i nove interpretacije istorijskih podataka.

i društveni razvoj. Iz perspektive arhivske struke, njegov fond je primer kako 
ka može biti izvor za razumevanje širih društvenih, 

tehnoloških i kulturnih promena.

vaju i budu dostupni novim 

 
7

Summary

the archival material of the Historical Archive of Niš highlights the importance 
of archival collections in preserving the technical and scientific heritage of 

study of the radioactivity of thermal waters represent an invaluable historical and 
technological resource, accessible to contemporary researchers through the 
archival material. Thanks to the detailed technical documentation, 
correspondence, and personal notes preserved in the archival collection, we gain 
insight into the scientific and technological processes that marked Serbia in the 
first half of the 20th century.

The archival profession plays a crucial role in preserving and providing 
access to this type of material. Working with technical documentation, such as 
patents and projects, requires specialized archival methods that facilitate both 
long-term preservation and functional access for researchers from various 
scientific fields. Furthermore, the archival processing and digitization of such 
collections open up opportunities for future studies and new interpretations of 
historical data.

technological progress in the development of a country but also how individual 
contributions can influence cultural and social development. From the 
perspective of the archival profession, his collection serves as an example of how 
a scientist's personal documentation can be a source for understanding broader 
social, technological, and cultural changes.

Archival work on such collections also emphasizes the importance of 
ongoing collaboration between archives and the scientific community. Only 
through careful processing, classification, and promotion of such materials can 
we ensure that important aspects of our scientific and technological history are 
preserved and accessible to new generations of researchers. We conclude that 
working with this type of archival material is essential for understanding the 
technological development of Serbia and its place within a broader scientific 
context.
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VREMEPLOV KROZ ZBIRKU POZIVNICA 
ISTORIJSKOG ARHIVA NIŠ

Apstrakt: Zbirka pozivnica u Istorijskom arhivu Niš je vremeplov kroz 
period u Nišu od 1890. do danas. Ona je jedan od bitnih segmenata 

razvoja kulture grada Niša. 
Zbirka je smeštena u 47 fascikli i ima  1.577 arhivskih jedinica, koje  na svoj 

ljudima. 

Varia, mikroteka, zbirka 

pojedinaca. Kao informativna sredstva mogu se koristiti inventari i registri. U 

pozivnica kroz vreme.

Prikaz zbirke pozivnica je u suštini prikaz starog Niša iz jednog 

ama, ali sa izuzetno bogatim sadržajem kulturne 

vrednostima. Kao takve predstavljaju izazov arhivistima u

Ukupno je digitalizovano 284 pozivinice. Sve ove zbirke su otvorenog tipa, što 

ali sa bogatim 
sadržajem. Svoju vitalnost su opravdale opstankom do današnjih dana.
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: Pozivnica, zbirka, , Niš, dizajn, vreme.

A TIME TRAVEL THROUGH THE COLLECTION OF INVITATIONS 
OF THE HISTORICAL ARCHIVE NIŠ

Abstract: The collection of invitations in the Historical Archives of Niš 
serves as a time capsule through the period in Niš from 1890 to the present day. 
It is one of the key segments of historiographical materials for studying both the 
history and the cultural development of the city of Niš. The collection is housed 
in 47 folders and contains 1,577 archival units, each of which illustrates how 
invitations to events have their place in the context of the development of written 
communication or cultural exchange among people.

Alongside the fonds, the archive holds various collections, including 
Varia, microfilms, seals, posters, handwritten chronicles, autobiographies, 
biographies of participants in the National Liberation War, photographs, and 
invitations created by cultural, sports, and other civil organizations and 
individuals. Inventories and registers can serve as informational tools. This 
paper will discuss the arrangement of the collection by theme, as well as the 
design and significance of invitations throughout time. The majority of the 
collection has been organized and processed according to the guidelines of the 
Archives Council of Serbia, and an analytical inventory has been created as an 
informational tool.

The presentation of the invitation collection essentially provides a view 
of old Niš from a specific angle, as the invitations vary in content and represent 
a valuable and significant segment of archival material. The existence of such 
collections in archives is justified, with different time periods but exceptionally 
rich cultural and historical content. Due to their originality at a particular 
moment in time, they can serve as the true and sole source for researchers in the 
search for original values. As such, they present a challenge to archivists in terms 
of arrangement, processing methods, and efforts to simplify accessibility for 
researchers.

The collection of invitations in the Historical Archives of Niš has been 
digitized and is divided into three folders. A total of 284 invitations have been 
digitized. All of these collections are open, meaning they are continuously 
supplemented and completed. The existence of such collections in archives is 
justified by the fact that they are acquired in various ways and in different forms 
and time periods, but with rich content. Their vitality has been proven by their 
survival to the present day.

Key words: Invitation, collection, archival material, Niš, design, time.
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Vremeplov kroz zbirku pozivnica Istorijskog arhiva Niš 

: Pozivnica, zbirka, , Niš, dizajn, vreme.

A TIME TRAVEL THROUGH THE COLLECTION OF INVITATIONS 
OF THE HISTORICAL ARCHIVE NIŠ

Abstract: The collection of invitations in the Historical Archives of Niš 
serves as a time capsule through the period in Niš from 1890 to the present day. 
It is one of the key segments of historiographical materials for studying both the 
history and the cultural development of the city of Niš. The collection is housed 
in 47 folders and contains 1,577 archival units, each of which illustrates how 
invitations to events have their place in the context of the development of written 
communication or cultural exchange among people.

Alongside the fonds, the archive holds various collections, including 
Varia, microfilms, seals, posters, handwritten chronicles, autobiographies, 
biographies of participants in the National Liberation War, photographs, and 
invitations created by cultural, sports, and other civil organizations and 
individuals. Inventories and registers can serve as informational tools. This 
paper will discuss the arrangement of the collection by theme, as well as the 
design and significance of invitations throughout time. The majority of the 
collection has been organized and processed according to the guidelines of the 
Archives Council of Serbia, and an analytical inventory has been created as an 
informational tool.

The presentation of the invitation collection essentially provides a view 
of old Niš from a specific angle, as the invitations vary in content and represent 
a valuable and significant segment of archival material. The existence of such 
collections in archives is justified, with different time periods but exceptionally 
rich cultural and historical content. Due to their originality at a particular 
moment in time, they can serve as the true and sole source for researchers in the 
search for original values. As such, they present a challenge to archivists in terms 
of arrangement, processing methods, and efforts to simplify accessibility for 
researchers.

The collection of invitations in the Historical Archives of Niš has been 
digitized and is divided into three folders. A total of 284 invitations have been 
digitized. All of these collections are open, meaning they are continuously 
supplemented and completed. The existence of such collections in archives is 
justified by the fact that they are acquired in various ways and in different forms 
and time periods, but with rich content. Their vitality has been proven by their 
survival to the present day.

Key words: Invitation, collection, archival material, Niš, design, time.

Uvod

Varia, mikroteka, zbirka 

prema uputstvima Arhivskog 
1 Kao informativna sredstva mogu se koristiti inventari i registri.U 

Srbije.

bogatim sadržajem kulturne i istorijske vrednosti. Kao takve predstavljaju izazov 

pojednostavi dostupnost. Svoju vitalnost su opravdale opstankom do današnjih 
dana. Sve ove zbirke su otvorenog tipa, što 
kompletiraju.

Opšte karakteristike Zbirke pozivnica

ugla.U 
veka. Vreme prošlo nije za zaborav, prošlost 

kreiraju  glumci, zanatlije, udruženja i horovi, koji pozivnicama sa neponovljivim 
.

zamisli bez interneta, društvenih mreža i modernih informacionih tehnologija, 
pojedinac koji je živeo u  19. i 20. veku, sporije je gradio društveni položaj 
komunicirao je pismima, vodio beleške i pisao pozivnice za važne društvene 

Prikaz zbirke pozivnica u Istorijskom arhivu Niš, je u suštini prikaz 
starog Niša. Pozivnicama možemo rekonstruisati život i navike Nišlija  koje 

storije, ali i razvoja kulture grada Niša. 
-

koje se odnose na udruženja, prosvetu, nauku, kulturu, zabave, proslave, 

 
1 Arhivist, br. XXX, 1-2, 
Beograd 1985, 284-290.
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društveno- . Pozivnice su smeštene u 47 fascikli sa 

po periodima: A: period do 1918. godine; B: period Kraljevine Jugoslavije do 
1941. godine; V: period od 1941- ki period i D: 
period od 1990. godine do danas.

U okviru svakog perioda arhivske jedinice su klasifikovane po grupama 
delatnosti: I - Organi vlasti, uprave i javnih službi; II - Vojska i odbrana; III-
Pravosudni organi; IV- Društveno-
– Prosveta, nauka i kultura; VI – Zdravstvo i socijalna zaštita; VII - Privreda i 
bankarstvo, VIII - Verske organizacije; IX – Ostalo.

U okviru ovih osnovnih grupa, pozivnice su razvrstane na podgrupe.
Grupa pozivnica iz oblasti društveno-
deli se na podgrupe: 1. Pozivnice odbora za podizanje spomenika, otvaranje i 
izgradnje; 2. Pozivnice iz oblasti sporta. Grupa pozivnica iz oblasti prosvete, 
nauke i kulture deli se na podgrupe: 1.Pozivnice iz oblasti prosvete-osnovno 

brazovanje, više školstvo, visoko 
školstvo; 2. Pozivnice za održavanje skupština i kongresa-
skupovi, savetovanja; 3. Pozivnice iz oblasti kulture-koncerti, pozorište, izložbe, 
susreti horova-

na podgrupe: 1. Pozivnice i programi na
grupu ostalo spadaju: 1. Pozivnice u vezi proslava-jubileja, prvomajske proslave-
štafeta i Dan mladosti, pozivnice u vezi otvaranja objekata, otkrivanja 
spomenika; 2. -zahvalnice Josipa Broza Tita povodom 

Sajmovi i revije; 4. Sport; 5. ORA (Omladinska radna akcija); 6. Zabave.

geografski registar. Kako je zbirka pozivnica po svom karakteru otvorenog tipa 
to se njeno dopunjavanje i kompletiranje stalno nastavlja. Svaka naredna 
pozivnica u rubrici signature (u inventaru) dobija oznaku perioda, grupe, 

digitalizovana 

Najstarija pozivnica datira iz 1890. godine, koju je osmislio Odbor za 

Hotel “Evropa” je bio mesto zabave sa besedom i 

bili dobrovoljni ali i svakako dobrodošli, jer je zabava bila organizovana, radi 

u kolu se i pevalo. Obavezno su bila dva patriotska kola kojima se otvaralo i 
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bankarstvo, VIII - Verske organizacije; IX – Ostalo.

U okviru ovih osnovnih grupa, pozivnice su razvrstane na podgrupe.
Grupa pozivnica iz oblasti društveno-
deli se na podgrupe: 1. Pozivnice odbora za podizanje spomenika, otvaranje i 
izgradnje; 2. Pozivnice iz oblasti sporta. Grupa pozivnica iz oblasti prosvete, 
nauke i kulture deli se na podgrupe: 1.Pozivnice iz oblasti prosvete-osnovno 

brazovanje, više školstvo, visoko 
školstvo; 2. Pozivnice za održavanje skupština i kongresa-
skupovi, savetovanja; 3. Pozivnice iz oblasti kulture-koncerti, pozorište, izložbe, 
susreti horova-

na podgrupe: 1. Pozivnice i programi na
grupu ostalo spadaju: 1. Pozivnice u vezi proslava-jubileja, prvomajske proslave-
štafeta i Dan mladosti, pozivnice u vezi otvaranja objekata, otkrivanja 
spomenika; 2. -zahvalnice Josipa Broza Tita povodom 

Sajmovi i revije; 4. Sport; 5. ORA (Omladinska radna akcija); 6. Zabave.

geografski registar. Kako je zbirka pozivnica po svom karakteru otvorenog tipa 
to se njeno dopunjavanje i kompletiranje stalno nastavlja. Svaka naredna 
pozivnica u rubrici signature (u inventaru) dobija oznaku perioda, grupe, 

digitalizovana 

Najstarija pozivnica datira iz 1890. godine, koju je osmislio Odbor za 

Hotel “Evropa” je bio mesto zabave sa besedom i 

bili dobrovoljni ali i svakako dobrodošli, jer je zabava bila organizovana, radi 

u kolu se i pevalo. Obavezno su bila dva patriotska kola kojima se otvaralo i 

– Srbijanka i Niševljanka.2 Opisana pozivnica zaslužuje 
originalnu prezentaciju. (Prilog 1).

Najinteresantnije i najbrojnije su pozivnice iz prve polovine 20. veka, 
Niš je u to vreme važio za grad manifestacija što je ukazivalo na veliku želju da 

Osmanlije do 1978. godine.

1937.

Prilog 2). 
Pozivnicu je odštampala štamparija “ Sv. Car Konstantin”, u njoj se vidi simbol 
– arima. Na grbu su 
prepoznatljiva tri simbola grada Niša – – simbol reke Nišave i krst 
–

ku niške opštine. Na trgu Knjaza Mihaila 

Aleksandru I Ujedinitelju. (Prilog 3

Turaka (1878).

Zabave

Tokom 19. veka i veka, tradicionalna gradska druženja su 

igranke, balove moglo se rekonstruisatiti svakodnevni život “starog” Niša. Na 
pozivnicama za zabavu je bio ispisan program, od vremena kada se dolazi, broja 

“
mi je pozvati Vas” ili “ ”. imale su dvostruki cilj: da pozovu 
na zabavu, ali i u humanitarne svrhe.

Posle Prvog svetskog rata, u Nišu su se osavremenile i niške zabave, 
“evropejske” balove. U skoro svim 

predhodile pozivnice. Na pozivnicama su bili ispisani  programi na kojima su 
pevali  horovi, recitovalo se, pevale su se operske i operetske arije, organizovane 

 
2 Niški vesnik, br. 1, novembar 1999, 22. .
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su zabavne igre i lutrije.3

“Branko”, Zanatlijski savez za varoš Niš, Francuski 
klub u Nišu, Niško osoblje pošte, telegrafa i telefona, itd. Ova  udruženja slala su 

a iz Niša i okoline.
“ Evropa”. Takvu 

“Branko”.
To je bio najstariji  niški hor, koji je osnovan još davne 1887. godine. Crkveno 

“Branko”
igrankom. Na pozivnici iz 1922. godine pisalo je da se na zabavu pozivaju i 

porodice deset dinara. Program na pozivnici je bio iz dva dela, najpre je bio 
održan koncert  hora, a potom je sledio i plesni deo. U prvom delu je pevao hor i 

“Brankovo kolo”, a svirao je Vojni orkestar. (Prilog 4)  Niški list “Slobodna 
tribuna”

Na pitanje kako se Nišlijka provela na zabavi odgovorila  je: Ama dok smo na 
bal ulegnuli lakti su nam utrnuli, tolko je bila svetina.

“
živim manekenima i pozorišnim komadom i izložbu haljina i kaputa, kozmetike 

portreta, tkanina, galanterije. Naslovna strana programa modne revije u Nišu 
1936. godine (Prilog 5

4

“Evropa”, “Orijent”, “Kasina”, “ Palas” a

esnafi i sportska društva. 5

U zbirci pozivnica, nalazi se i pozivnica za svadbu ugledne niške 

Kraljevine Jugoslavije u dva navrata za period od 1926. i 1934. godine . U to 
Prilog 6).

 
3 Niški vesnik, br. 45, novembar 2007, 19.
4 Niški vesnik, br. 18, septembar 2002, 20.
5 ”Orient” doajen niških hotela, , Niš 2009, 314.
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1936. godine (Prilog 5
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“Evropa”, “Orijent”, “Kasina”, “ Palas” a

esnafi i sportska društva. 5

U zbirci pozivnica, nalazi se i pozivnica za svadbu ugledne niške 

Kraljevine Jugoslavije u dva navrata za period od 1926. i 1934. godine . U to 
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3 Niški vesnik, br. 45, novembar 2007, 19.
4 Niški vesnik, br. 18, septembar 2002, 20.
5 ”Orient” doajen niških hotela, , Niš 2009, 314.

Slave

period slava 

imamo i segment sa pozivnicama koje se odnose na slave. To je grupa pozivnica 

Po meri su vremena kada su nastale, poseduju estetsku i duhovnu vrednost. Za 
ovaj praznik srpski narod ima nekoliko naziva : slava, krsna slava, krsno ime ali 

pomene, pomen.6 Slave su tradicija i ponos srpskog naroda. Pozivnice 
za slave su pouzdana dokumenta i vid komunikacije, koju su koristila udruženja 
, ustanove i pojedinci koji su pozivali na slavu.  Državna realna gimnazija u Nišu 

užina “Branko”
zanatlija za grad Niš i srez niški: Sv. Cara Konstatina i Caricu Jelenu, Niška 

. Sve 

Istorijski arhiv Niš je putem izložbe “ ”,
koja je realizovana 1.
i carica Jelena, u dva navrata predstavio javnosti ovaj segment pozivnica. Ove 

-1941. 
godine, na kojima su su pojedinci i udruženja pozivali na slavu, plenile su svojim 
dizajnom, što se upravo moglo videti na ovoj izložbi. Starinski ornamenti, 
prefinje

Kulturno – prosvetna misija

ložbi, publikovanjem arhivskih 

stranicama i sl. Novu i jedinstvenu priliku za njihovo predstavljanje široj javnosti 
pružaju aktuelni procesi digitalizacije i umrežavanje ustanova kulture. Iako po 

delatnosti mnogih udruženja i pojedinaca. Prepiska odražava mnogobrojne 

pažnje, jer pr
Pozivnice se izdvajaju kao posebna celina i istorijski izvor. One sa 

 
6 Studije iz srpske religije i foklora 1925-1942, Beograd 1944, 473.
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na našim prostorima.

“znak vremena” starog Niša i 

sferi privatnog života, ona primarno funkcioniše kao sredstvo korespodencije, 
a polju privatnog života, 

pojedinca.

odnosile na niška udruženja, ali i udruženja iz drugih gradova i oslikavaju  kako 
se nekada pozivalo
1890. godine.

Postojanje ovakvih zbirki u arhivima, imaju svoje opravdanje. One su 
bogatog sadržaja, kao i istorijske i kulturne vrednosti. Zbirka obuhvata 
vremenski period od 1890 . godine do današnjih dana, što pokazuje da je zbirka 
otvorenog tipa. Predstavljaju izazo

Pozivnica je kao vid pisane komunikacije, kako u prošlosti tako i danas, 

prikazom zbirke pozivnica, Isto
predstavlja deo svoje riznice i otvara put za njena dalja istraživanja. 

Za ovu priliku, prikazane su pozivnice koje su štampane do drugog 
svetskog rata, sa akcentom na one koje se odnose na Niš sa okolinom. 

Summary

A valuable part of the archival holdings kept in the Historical Archives 
of Niš is certainly the collection of invitations. Invitations are a specific “sign of 
the times” of old Niš and represent a precious source for studying the social life 
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odnosile na niška udruženja, ali i udruženja iz drugih gradova i oslikavaju  kako 
se nekada pozivalo
1890. godine.

Postojanje ovakvih zbirki u arhivima, imaju svoje opravdanje. One su 
bogatog sadržaja, kao i istorijske i kulturne vrednosti. Zbirka obuhvata 
vremenski period od 1890 . godine do današnjih dana, što pokazuje da je zbirka 
otvorenog tipa. Predstavljaju izazo

Pozivnica je kao vid pisane komunikacije, kako u prošlosti tako i danas, 

prikazom zbirke pozivnica, Isto
predstavlja deo svoje riznice i otvara put za njena dalja istraživanja. 

Za ovu priliku, prikazane su pozivnice koje su štampane do drugog 
svetskog rata, sa akcentom na one koje se odnose na Niš sa okolinom. 

Summary

A valuable part of the archival holdings kept in the Historical Archives 
of Niš is certainly the collection of invitations. Invitations are a specific “sign of 
the times” of old Niš and represent a precious source for studying the social life 

and cultural identity of Niš. Although individual, these documents tell a story 
about the city of Niš and Serbia between the two World Wars. When we talk 
about the role and function of an invitation in society, within the realm of private 
life, it primarily functions as a means of correspondence, enabling direct 
communication. Acting in the sphere of private life, invitations represent one of 
the elements in building family and individual identity. Their purpose was to 
preserve memories of important events, both for individuals and for trade 
associations, schools, and the military. Once organized and processed 
archivistically, invitations become documents, side by side with written archival 
materials.

The most numerous invitations date from the interwar period, often 
related to Niš associations, as well as associations from other cities, reflecting 
how invitations were once issued for religious celebrations, weddings, and 
parties. The oldest preserved invitation is from 1890.

The existence of such collections in archives is justified. They are rich in 
content, as well as historical and cultural value. The collection covers the period 
from 1890 to the present day, showing that it is of an open type. They present a 
challenge to archivists in terms of organization, processing methods, and efforts 
to simplify access for researchers. Like the invitation collection, other collections 
are an indispensable part of many exhibitions, which are frequently organized in 
archives.

An invitation, as a form of written communication, has always served as 
a polite call, both in the past and today. Its vitality is demonstrated by its survival 
to the present day. The purpose of this paper is to remind us of the elegant 
manners of past times. With this partial presentation of the invitation collection, 
the Historical Archives of Niš introduces part of its treasure to the cultural and 
scientific public, opening the way for further research.

For this occasion, invitations printed before World War II are presented, 
with a focus on those related to Niš and its surroundings.
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POSLOVE BOSNE I HERCEGOVINE 
Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu/

Arhiv Bosne i Hercegovine, Sarajevo 2024, 362 str.

U metodološkom smislu knjiga 
Hercegovine (1878–

1879)

informacije o prošlosti, konkretnog 
Komisije za 

poslove Bosne i Hercegovine 
(1878-79)
standardnog, postavljanja pitanja 

zavisnosti od njihovih diskursa i 
prioriteta. Knjiga se može 
razumijeviti i kao poziv na 
suprotstavljanje dominaciji tema 

tvorci te i kao poziv za više 

autorice smatraju da sam arhiv 
treba biti predmet istraživanja 
(arhivski obrat) i mjesto 

Pokazalo se da je autorski 

Hercegovine, veoma uspješan tandem.
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uspješno prati trendove u svjetskoj historiografiji 

pitanja i otvara nove teme. -
socijalne, pravne, rodne i 

istraživanju historije “marginalaca” i “neuspješnih”, a doprinijela je i boljem 

polazište, a njeno bavljenje nekada zanemarenim grupama nije je odvelo u drugu 
krajnost - - u “nasilje” nad 
akterima historije.

prezentira dokumente i podatke iz dokumenata te piše zanimljive tekstove koji 
g i

jugoslavenskog razdoblja. Pokazala je interes za bavljenje cjelinom Bosne i 

ljudi. Istakao bih i kolegijalnost kolegice 
Bi

Autorice kroz podteme glavne teme knjige Dekodiranje arhiva 
interdisciplinarno i multiperspektivno propituju i dekonstruiraju dosadašnje 
spoznaje o uspostavi austrougarske vlasti u Bosni i Hercegovini kao i održivost 
„historijskih istina“ o širokom spektru pitanja vezanih za to prelomno razdoblje 

ke historije. Još u uvodnim razmatranjima dr. Amila 

da je znanost univerzalna i objektivna i da istraživanje može rezultirati 
objektivnom rekonstrukcijom prošle stvarnosti. Uvodna razmatranja autorice su 
iskoristile da rasprave tu „dilemu“ i uvedu nas u historijat dekonstruiranja arhiva, 
posebno izdvojivši važnost razmatranja Jacques Derride koji je s pravom ukazao 

je napravljen metodološki temelj za obradu gore spomenutih podtema glavne 
teme – enih (ili bar poznatih), veoma vrijednih, 
dokumenata koje je iza sebe ostavila Komisija za poslove Bosne i Hercegovine, 

Rezultati cjeline teksta su dvostruki: sadržajni i metodološki. Autorice 

metode (vidljivost i 
Komisije za poslove Bosne i Hercegovine 

voje obrasce i vrijednosne sudove 
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Amila Kasumović, Sandra Biletić, Dekodiranje arhiva: Strategije čitanja arhivske građe 
na primjeru Komisije za poslove Bosne i Hercegovine (1878‒1879), 

Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu/Arhiv Bosne i Hercegovine, Sarajevo 2024, 362 str

  

uspješno prati trendove u svjetskoj historiografiji 

pitanja i otvara nove teme. -
socijalne, pravne, rodne i 

istraživanju historije “marginalaca” i “neuspješnih”, a doprinijela je i boljem 

polazište, a njeno bavljenje nekada zanemarenim grupama nije je odvelo u drugu 
krajnost - - u “nasilje” nad 
akterima historije.

prezentira dokumente i podatke iz dokumenata te piše zanimljive tekstove koji 
g i

jugoslavenskog razdoblja. Pokazala je interes za bavljenje cjelinom Bosne i 

ljudi. Istakao bih i kolegijalnost kolegice 
Bi

Autorice kroz podteme glavne teme knjige Dekodiranje arhiva 
interdisciplinarno i multiperspektivno propituju i dekonstruiraju dosadašnje 
spoznaje o uspostavi austrougarske vlasti u Bosni i Hercegovini kao i održivost 
„historijskih istina“ o širokom spektru pitanja vezanih za to prelomno razdoblje 

ke historije. Još u uvodnim razmatranjima dr. Amila 

da je znanost univerzalna i objektivna i da istraživanje može rezultirati 
objektivnom rekonstrukcijom prošle stvarnosti. Uvodna razmatranja autorice su 
iskoristile da rasprave tu „dilemu“ i uvedu nas u historijat dekonstruiranja arhiva, 
posebno izdvojivši važnost razmatranja Jacques Derride koji je s pravom ukazao 

je napravljen metodološki temelj za obradu gore spomenutih podtema glavne 
teme – enih (ili bar poznatih), veoma vrijednih, 
dokumenata koje je iza sebe ostavila Komisija za poslove Bosne i Hercegovine, 

Rezultati cjeline teksta su dvostruki: sadržajni i metodološki. Autorice 

metode (vidljivost i 
Komisije za poslove Bosne i Hercegovine 

voje obrasce i vrijednosne sudove 

  

dekonstrukcija kolonijalnih pogleda na Bosnu i Hercegovinu i dešavanja u njoj 
pa slike austrougarskih ideja kako i zašto upravljati Bosnom i Hercegovinom, 

-pravnog 
položaja Bosne i Hercegovine, odnosa vlast u držav

multiperspektivnije i potpunije. Ovom knjigom razbijaju se i tabui o važnim i 

da se predstave i rasprave svi aspekti koji su iz državne perspektive predstavljeni 
pojmom kulturne misije, ali i odgovori pojedinaca i grupa na tu politiku.

Posebno bih skrenuo pažnju na konkretizaciju metodološkog pristupa u 
dijelu knjige koji nosi naslov Zavodljivi arhiv.

“Dekodiranje arhiva” i prkošenje arhivu autorica ove knjige. Pitanje 
b izbjeglica

Crne Gore, 
Dalmacije, Hrvatske i Slavonije te osiguranje sredstava za njihov održiv povratak, 
bilo je je
austrougarskog zauzimanja Sarajeva i zemlje u cjelini. 

izbjeglica pokazala sva kompleksnost situacije i izazova, ponajviše finansijske 
analiza 

pitanja koje n dobrano obilježen 
orijentalizmom i kolonijalizmom, po uvjerenju autorica planski, ostala sakrivena 
ili nedovoljno istaknuta važna demografska i humanitarna/humana pitanja.

da repatrijaciju bosanskohercego

šta o konfesionalnom i socijalnom statusu izbjeglica, po pretpostavci mahom 

i
- bugarske muslimanske izbjeglica koje su svoje 

privremene domove našle na teritoriji Bosne i Hercegovine u vrijeme Velike 
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-crnogorskog rata izbjegle iz 

ne znamo kako su živjeli, 
bio omjer muškaraca i žena, koliko je bilo prisutno djece, kakav je bio njihov 
socijalni status u domovini i sl.”

izbjeglice samo broj i financijsko o
repatrijaciji, (...) Šta su tvorci arhiva htjeli i šta je bila njihova intencija? Zbog 

a evidentan je i izostanak empatije kod tema kakv

prema monarhijskoj birokratskoj mašineriji, uspostavljenom redu.”

-

Dekodiranje arhiva: strategije 

(1878–1879).
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-crnogorskog rata izbjegle iz 

ne znamo kako su živjeli, 
bio omjer muškaraca i žena, koliko je bilo prisutno djece, kakav je bio njihov 
socijalni status u domovini i sl.”

izbjeglice samo broj i financijsko o
repatrijaciji, (...) Šta su tvorci arhiva htjeli i šta je bila njihova intencija? Zbog 

a evidentan je i izostanak empatije kod tema kakv

prema monarhijskoj birokratskoj mašineriji, uspostavljenom redu.”

-

Dekodiranje arhiva: strategije 

(1878–1879).
 
 
 

Regional Maribor Archives, Slovenia

Moderna 
arhivistika

Moderna arhivistika  

Moderna Arhivistika

Moderna Arhivistika

The first issue of Volume 2023 brings 16 contributions
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MODERNA ARHIVISTIKA [Electronic resource]: a journal of archival theory and practice, 
vol. 6, Regional Maribor Archives, Maribor 2023, 345 pp.
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The second issue of the 2023 edition contains 11 contributions
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MODERNA ARHIVISTIKA [Electronic resource]: a journal of archival theory and practice, 
vol. 6, Regional Maribor Archives, Maribor 2023, 345 pp.

The second issue of the 2023 edition contains 11 contributions
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Modern Archival Studies
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Modern Archival Studies

Mr. 
JU Arhiv Tuzlanskog kantona
adnant@arhivtk.ba

UDK/UDC: 930.25:004.8:004.9 Žaja L. (049.3)

Lana Žaja, POVIJEST UMJETNE INTELIGENCIJE: 
RAZVOJ INFORMACIJSKO KOMUNIKACIJSKIH 

ASPEKATA U UMJETNOJ INTELIGENCIJI, 
Hrvatski državni arhiv, Zagreb 2023, 222 str.

Publikacija „Povijest umjetne inteligencije: razvoj informacijsko 
komunikacijskih aspekata u umjetnoj inteligenciji”, koju je napisala dr. sc. Lana 
Žaja,
komunikacijskih nauka, rezultat je interdisciplinarnog istraživanja u 
informacijskim i komunikacijskim naukama, s fokusom na razvoj tehnologije 
“umjetne inteligencije”1. Knjiga
je Hrvatski državni arhi

2.
Knjiga sadrži 12 glavnih poglavlja, koje dopunjuju uvod i predgovor na 

autorici na kraju knjige.
Prvo poglavlje nosi naziv “O povijesti umjetne inteligencije” i kako sam 

naziv istog govori, bavi se razvojem ove tehnologije i njoj bliskih tehnologija od 
“automat” u Homerovoj „Ilijadi”

„Deep Blue”

informacijama o rezultatima koje tehnologije umjetne inteligencije daju u 2022. 
historijatu tehnologije umjetne inteligencije 

jeste jedino - samo 24 stranice sažela mnogo tema 

pnosti resursa i 
 

1

(LLM) i generativnih modela, ali isti nije u potpunosti precizan. Ovi sistemi, zasnovani na 
– ne razumiju koncepte niti posjeduju 

2 Lana Žaja, Povijest umjetne inteligencije: razvoj informacijsko komunikacijskih aspekata u 
umjetnoj inteligenciji, Zagreb 2023, 221. (dalje: L. Žaja, Povijest umjetne inteligencije).
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oblikovale ovaj proces su upravo od 2012. do 2022. godine, s velikim iskoracima 
u primjenama generativne umjetne inteligencije i alata umjetne inteligencije za 
svakodnevnu upotrebu.

Drugo poglavlje, naslovljeno “Teorijski pristup umjetnoj inteligenciji”
bavi se, kako sama autorica navodi, “istraživanjem koncepta inteligencije iz 

”, a što 
“razvoj algoritama i 

modela koji simuliraju proces 

problema”3. Autorica u ovom 

potpuna umjetna inteligencija 
još uvijek ne postoji, ali daje i 

mogla biti dostupna (jedno od 

postoje mnoge procjene i 
sa 

vizualizacijama, ulaganja u 
sektor umjetne inteligencije 
diljem svijeta i vidljivo je da su 
ista konstantno u porastu. 

umjetne inteligencije,

umjetna inteligencija predstavlja 
aplikaciju koja nudi rješenja za 

h h modela
umjetne inteligencije: ChatGPT-jem i GPT-3.5 modelom4 koji je razvio OpenAI,
te ulogom Microsofta i odgovora kompanije Google na softver koji je ponudio 
OpenAI.5

3 Isto, 39.
4 S obzirom na munjevit razvoj ovog polja, u godinu dvije od pisanja ove knjige, javnosti je 
dostupan GPT-4 model, koji je i sam prošao nekoliko verzija, odnosno nadogradnji.
5 Danas nam je poznato kako taj odgovor Googlea izgleda –

- GPT-4: Razvijen od strane OpenAI, GPT-4 je poznat po svojoj svestranosti i sposobnosti 
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Lana Žaja, Povijest umjetne inteligencije: Razvoj informacijsko komunikacijskih 
aspekata u umjetnoj inteligenciji, Hrvatski državni arhiv, Zagreb 2023, 222 str.

oblikovale ovaj proces su upravo od 2012. do 2022. godine, s velikim iskoracima 
u primjenama generativne umjetne inteligencije i alata umjetne inteligencije za 
svakodnevnu upotrebu.

Drugo poglavlje, naslovljeno “Teorijski pristup umjetnoj inteligenciji”
bavi se, kako sama autorica navodi, “istraživanjem koncepta inteligencije iz 

”, a što 
“razvoj algoritama i 

modela koji simuliraju proces 

problema”3. Autorica u ovom 

potpuna umjetna inteligencija 
još uvijek ne postoji, ali daje i 

mogla biti dostupna (jedno od 

postoje mnoge procjene i 
sa 

vizualizacijama, ulaganja u 
sektor umjetne inteligencije 
diljem svijeta i vidljivo je da su 
ista konstantno u porastu. 

umjetne inteligencije,

umjetna inteligencija predstavlja 
aplikaciju koja nudi rješenja za 

h h modela
umjetne inteligencije: ChatGPT-jem i GPT-3.5 modelom4 koji je razvio OpenAI,
te ulogom Microsofta i odgovora kompanije Google na softver koji je ponudio 
OpenAI.5

3 Isto, 39.
4 S obzirom na munjevit razvoj ovog polja, u godinu dvije od pisanja ove knjige, javnosti je 
dostupan GPT-4 model, koji je i sam prošao nekoliko verzija, odnosno nadogradnji.
5 Danas nam je poznato kako taj odgovor Googlea izgleda –

- GPT-4: Razvijen od strane OpenAI, GPT-4 je poznat po svojoj svestranosti i sposobnosti 

„Umjetne neuronske mreže”, te daje podatke 
o historijatu umjetnih neuronskih mreža, modelima i vrstama neuronskih mreža, 

dizajnirani za prepoznavanje obrazaca i rješavanje kompleksnih problema kroz 
slojevito procesiranje podataka.

Posebno poglavlje autorica je posvetila temi “Umjetne svjesti” (eng. 

inteligencijom i kognitivnom robotikom, a radi se o “konceptu umjetne 
inteligencije koji pokušava definirati svjesno iskustvo i njegova obilježja”6.
Autorica nudi historijat i najvažnije rezultate na polju umjetne svijesti, te se bavi 
filozofskim razmatranjima na navedenu temu
mogu istinski posjedovati svijest kao ljudi i kakve bi to implikacije imalo. 
Razmatrane su i kognitivne arhitekture umjetne svijesti (sistemi umjetne 
inteligencije koji nastoje simulirati ljudski um) i funkcionalne arhitekture 
umjetne svijesti, gdje su predstavljene i ideje umjetnih emoci narskog 
algoritma ili programa.

Peto poglavlje knjige nosi naziv “Psihologija i antropomorfizam”, a u 
istom

, te kako se roboti mogu 
programirati da intelektualno razumijevaju i emocionalno reagiraju na ljudsko 

jasan antropomorfizam, te analizira ljudske emocionalne i društvene reakcije 
prema robotima koji “nalikuju” na ljude. Poglavlje se bavi i interaktivnim 

m interakcije sa virtualnim 
likovima, objektima i okruženjima, primarno putem tehnologije virtuelne 
stvarnosti ili proširene stvarnosti.

jer 

Poglavlje 
 

zadatke.
-

poboljšane performanse u razumijevanju jezika, prošireni kontekstualni prozor i multimodalnu 

- Gemini 1.5 Pro: Razvijen od strane Googlea, Gemini 1.5 Pro podržava multimodalnu obradu, 

- Claude: Model razvijen od strane Anthropic-
generiranju teksta. Njegove performanse su konkurentne, posebno u zadacima koji zahtijevaju 
preciznost i pouzdanost.
-

širu zajednicu.
6 L. Žaja, Povijest umjetne inteligencije, 59.
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nosi naziv „Teorijski pristup digitalnoj humanistici u okruženju umjetne 
inteligencije” nauke i razvoj 
istih, posebno digitalne arhivistike. Ista postaje sve važnija kako se sve više 
informacija prebacuje sa analognih medija na digitalne, a digitalni su arhivisti 
odgovorni za razvijanje postupaka i tehnologija kako bi se informacije pohranile, 
valjano arhivirale i postale organizirano dostupne za istraživanje i upotrebu.7 Dat 
je osvrt na arhivsku mrežu Republike Hrvatske, mjestu analognih i digitalnih 
arhiva u istoj, a i Nacionalni plan razvoja arhivske djelatnosti za 
razdoblje od 2020. do 2025. godine, kao i projekat „e-Kultura” (digitalizacija 
kulturne baštine). Strategija digitalne Hrvatske za razdoblje do 2032. godine,

8

digitalizacije i pohrane u digitalnom oblaku. To su Odjel za distruptivne 
-komunikacijske tehnologije i 

9. Naravno, 

ao i provoditi analizu
, optimizirati, generalizirati, dobiti 

tehnologija danas poznata kao „umjetna inteligencija”

koristiti kako bi poboljšali pretraživanje dokumenata.

Poglavlje „Transhumanizam i dobrobiti 
od umjetne inteligencije” prezentira stavove tranhumanizma, koji zagovara 

posebnim naglaskom na potencijal umjetne inteligencije da unaprijedi ljudsku 
produktivnost, proširi granice znanja, te doprinese kvaliteti života kroz inovacije 
u medicini, obrazovanju i svakodnevnom životu. Iznesena je kratka historija

teorijski pristup transhumanizmu, kao i ciljeve i dobrobiti transhumanizma, te 

transhumanisti nereligiozni, dio njih ima religiozna ili duhovna stajališta, te 
autorica navodi nekoliko primjera u vidu kontroverznih religijskih pokreta s kraja 

ivnih aspekata transhumanizma u vidu 
poboljšanja 

 
7 Isto, 76.
8 Isto, 79.
9 Isto, 83.
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Lana Žaja, Povijest umjetne inteligencije: Razvoj informacijsko komunikacijskih 
aspekata u umjetnoj inteligenciji, Hrvatski državni arhiv, Zagreb 2023, 222 str.

nosi naziv „Teorijski pristup digitalnoj humanistici u okruženju umjetne 
inteligencije” nauke i razvoj 
istih, posebno digitalne arhivistike. Ista postaje sve važnija kako se sve više 
informacija prebacuje sa analognih medija na digitalne, a digitalni su arhivisti 
odgovorni za razvijanje postupaka i tehnologija kako bi se informacije pohranile, 
valjano arhivirale i postale organizirano dostupne za istraživanje i upotrebu.7 Dat 
je osvrt na arhivsku mrežu Republike Hrvatske, mjestu analognih i digitalnih 
arhiva u istoj, a i Nacionalni plan razvoja arhivske djelatnosti za 
razdoblje od 2020. do 2025. godine, kao i projekat „e-Kultura” (digitalizacija 
kulturne baštine). Strategija digitalne Hrvatske za razdoblje do 2032. godine,

8

digitalizacije i pohrane u digitalnom oblaku. To su Odjel za distruptivne 
-komunikacijske tehnologije i 

9. Naravno, 

ao i provoditi analizu
, optimizirati, generalizirati, dobiti 

tehnologija danas poznata kao „umjetna inteligencija”

koristiti kako bi poboljšali pretraživanje dokumenata.

Poglavlje „Transhumanizam i dobrobiti 
od umjetne inteligencije” prezentira stavove tranhumanizma, koji zagovara 

posebnim naglaskom na potencijal umjetne inteligencije da unaprijedi ljudsku 
produktivnost, proširi granice znanja, te doprinese kvaliteti života kroz inovacije 
u medicini, obrazovanju i svakodnevnom životu. Iznesena je kratka historija

teorijski pristup transhumanizmu, kao i ciljeve i dobrobiti transhumanizma, te 

transhumanisti nereligiozni, dio njih ima religiozna ili duhovna stajališta, te 
autorica navodi nekoliko primjera u vidu kontroverznih religijskih pokreta s kraja 

ivnih aspekata transhumanizma u vidu 
poboljšanja 

 
7 Isto, 76.
8 Isto, 79.
9 Isto, 83.

egzistencijalne rizike od tehnološkog napretka, kao što su gubitak privatnosti, 
nezaposlenost, ekonomska nejednakost, iscrpljenost resursa i dr. Naglašeni su 
problemi kontrole i etika umjetne inteligencije. Sistemi umjetne inteligencije 

10

U poglavlju nazvanom „O etici umjetne inteligencije i robotike” autorica 
se nastavlja sa 

mogu utjecati na ljude i razvojem politika o mašinskoj etici, umjetnoj 
inteligenciji i pravima robota.

Poglavlje „Zakonodavna regulacija umjetne inteligencije” prezentira 

Evropske unije, ali i Kine, Australije i sl. Naglasak je na potrebi reguliranja 

ransomvare, softver za oglašavanje i mreže botova. Ovim pitanjima detaljno se 
bavi i „ ”, koja je prezentirana u 
okviru predmetnog poglavlja.

Deseto poglavlje, „Umjetna inteligencija u svijetu”, primarno je 
u ove tehnologije, poput 

digitalnoj transformaciji diljem svijeta. Prema analizama koje je autorica 

razvijene azijske i skandinavske zemlje sa naprednim obrazovnim sistemima11.
Posljednje tematsko poglavlje, „Umjetna inteligencija znanstvenika u 

Republici Hrvatskoj”, daje iscrpne podatke i analizu o stanju istraživanja i 
primjene tehnologije umjetne inteligencije u Hrvatskoj. Posebna pažnja 

fakultetima i k
profesorima i rezultatima rada.

Knjiga rezultate obrade teme donosi u poglavlju 
tehnološkom napretku umjetne inteligencije” kojim autorica zaokružuje 
materijal prezentiran 

problema12. Uz nezaobilazan pozitivan doprinos umjetne inteligencije, autorica 
ne zaobilazi ni egzistencijalne rizike od umjetne inteligencije, te još jednom 

digitalni arhivi, biblioteke i muzeji trebali težiti razvoju, implementaciji i 

 
10 Isto, 129.
11 Isto, 160.
12 Isto, 174.
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primjeni rješenja umjetne inteligencije, ali da ista moraju biti moralno 
.13

Nakon tematskog dijela, knjiga nam donosi popis ilustracija, njih 48. Ove 
bogate ilustracije, štampane u boji, doprinose vizuelnom bogatstvu publikacije i 

za generiranje slika na temelju tekstualnih
modeli DALL-E i Midjourney). Uz popis ilustracija prezentiran je i popis 

alizirati 
relevantne podatke, od globalnog tržišta robotike do grafikona sa regijama koje 

izvora i literature koji sadrži 231 bibliografsku jedinicu.
dostupan sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, te biografija autorice.

umjetne svijesti, moralne dileme vezane uz primjenu tehnologija umjetne 
inteligencije, kao i implikacije na ljudsku slobodu i identitet. Ova pitanja imaju 
dalekosežne posljedice za savremeno društvo, jer nas tjeraju da preispitamo 
granice ljudskog i umjetnog, te kako tehnologija može promijeniti naše osnovne 
vrijednosti i društvene strukture. Dijelovi knjige relevantni za arhivistiku i praksu 
u arhivima su i svakako oni koji se bave temama umjetne inteligencije u 
digitalnoj humanistici. 

za vizualizaciju i kontekstualizaciju informacija. Digitalni arhivisti mogu 
posebno koristiti napredak tehnologija umjetne inteligencije kako bi ubrzali 

osigurava efikasnija dostupnost arhivskih materijala. 

historijat tehnologije umjetne inteligencije i osnovne 
koncepte i ideje vezane za istu što široj, a prije svega akademskoj, publici. Njen 

ljudi diljem svijeta, posebno u slu

tehnologije sutrašnjice.

 
13 Isto, 181.
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ZNANJEM PROTIV ZABORAVA I NEUKOSTI
, BOŠNJACI U MAKEDONIJI U XX 

VIJEKU SA POSEBNIM AKCENTOM NA KULTURU I 
PROSVJETU, Avlija, Rožaje 2024, 468 str.

Obimna knjiga dr. Ze ira Ram a, Bošnjaci u Makedoniji u XX 
vijeku sa posebnim akcentom na kulturu i prosvjetu, predstavlja izuzetan 
istoriografski mozaik

Autorova konstatacija da je ovo „
nedostatak i informacijski deficit 

”,
sasvim je na mjestu, ali je pritom
važno dati i ocjenu gdje je njeno

na tome, onda smo dužni dati i
odgovor zašto je to važno. 
Odgovor bi mogao biti dat kroz 
konstataciju i pitanje: Svi koji su 
ljubitelji znanja, koji drže do 
informacija koje je u savremenom 
društvu važno imati, potrebno je 
da zamisle da postoji još ovakvih 

naslovima, umjesto Makedonije,
bili drugi dijelovi nekadašnje 
Jugoslavije (Bošnjaci u Sloveniji, 
Bošnjaci u Srbiji...), koliko bi na 

jasnija, cjelovitija, punija, 
preciznija, istinitija i sl. Ovaj fokus, koliko nam je poznato

Gore”, koju je objavila ” 2003. godine. Niz je, kao 
.
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ZNANJEM PROTIV ZABORAVA I NEUKOSTI
, BOŠNJACI U MAKEDONIJI U XX 

VIJEKU SA POSEBNIM AKCENTOM NA KULTURU I 
PROSVJETU, Avlija, Rožaje 2024, 468 str.

Obimna knjiga dr. Ze ira Ram a, Bošnjaci u Makedoniji u XX 
vijeku sa posebnim akcentom na kulturu i prosvjetu, predstavlja izuzetan 
istoriografski mozaik

Autorova konstatacija da je ovo „
nedostatak i informacijski deficit 

”,
sasvim je na mjestu, ali je pritom
važno dati i ocjenu gdje je njeno

na tome, onda smo dužni dati i
odgovor zašto je to važno. 
Odgovor bi mogao biti dat kroz 
konstataciju i pitanje: Svi koji su 
ljubitelji znanja, koji drže do 
informacija koje je u savremenom 
društvu važno imati, potrebno je 
da zamisle da postoji još ovakvih 

naslovima, umjesto Makedonije,
bili drugi dijelovi nekadašnje 
Jugoslavije (Bošnjaci u Sloveniji, 
Bošnjaci u Srbiji...), koliko bi na 

jasnija, cjelovitija, punija, 
preciznija, istinitija i sl. Ovaj fokus, koliko nam je poznato

Gore”, koju je objavila ” 2003. godine. Niz je, kao 
.

upravo zbog predmeta rada
vrijednost ove knjige u regionalnoj istoriografiji znatna. 

Da bismo
njenju strukturu, a uz to i na istorijski hod Bošnjaka u Makedoniji i njihovu 
kulturološko-

-
interkulturalnom konceptu prisutnom u savremenom svijetu. 

asnovana je na dugotrajnom 
istraživanju arhivskih fondova i onoga što oni sadrže, te na impozantnom broju 
bibliografskih jedinica.
situiran u više poglavlja, potpoglavlja i manjih cjelina, koje, posmatrano u 

- Etnogeneza Bošnjaka,
- Bošnjaci u Makedoniji do 1912. godine,
- Bošnjaci u Makedoniji od 1912. do 1941. godine,
- Bošnjaci u Makedoniji od 1941. do 1991. godine,
- Bošnjaci u samostalnoj i nezavisnoj Republici Makedoniji.

Iz navedenog se l autor nastojao da uvaži hronološki 
istorijom laži i 

obmana.
prosvjetnim prilikama prisutnim u 

Da bi se na pitanja etnogeneze koje je razmatrao dao pravi odgovor dr. 
je mišljenja da razumijevanje istorijskog i duhovnog 

identiteta Bošnjaka na prostoru Makedonije i Balkana, prije svega u Bosni, 
Hercegovini i Sandžaku, podrazumijeva i razumijevanje njihovog filozofskog, 

. Otuda i 
potreba da se krene od najranijih indo-evropskih migracijskih tokova, koji su 
prostoru današnje Bosne i Hercegovine, i širom Balkana, doveli stanovnike sa 
najstarijim poznatim imenom – Ilire. Kasniji dolazak Slovena u VI i VII 

, kraj XV vijeka) koji su smatrali da Bošnjaci, 

, u odnosu na centralno pitanje ovog poglavlja, autor zastupa 
tezu da Bošnjaci imaju ilirsko-

Kada razmatra pitanje Bošnjaka u Makedoniji do 1912. godine, autor 
polazi od odluka mirovnog kongresa koji je održan u Berlinu 1878. godine. 
Sudbinu Bošnjaka do kraja osmanskog perioda vidi kao .

muhadžirskih seoba i pitanje imovinskih prava na ognjišta koja su za sobom 
ostavili. Gledano iz bilo kog ugla, promjene nakon 1878. bile su rezultat 
djelovanja više faktora, prvenstveno uspostavljanja nove vlasti na prostoru 



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

234

Dr. sc. Sait Š. ŠABOTIĆ

nekadašnjeg Bosanskog vilajeta, zatim uspostavljanja novog pravnog poretka, 
kulturno-civilizacijskog preokreta i reorganizacije vjerskog života.

Jedn om putu bila je upravo 
Makedonija. Muhadžiri sa itih strana, u li su prostor Makedonije 
velikim et m i m mozaikom. Bošnjaci su se u tom svojevrsnom 
mozaiku mogli lako pretopiti u mase koje su ih okruživale da pritom nijesu 

vrste pritisaka koji su bili prisutni zbog Makedonije koju su druge balkanske 
zemlje željele vidjeti u svom teritorijalnom sastavu, dakle našli su se, slikovito 
kazano u makazama balkanske politike i izukrštanih interesa ostalih balkanskih 
zemalja – .

krugovima, mogla su se susresti razmišljanja na temu „mi” i „oni”, koja su na 

,
posebno za onaj njegov dio koji je bio nastanjen u Makedoniji. Na jednom 
mjestu u okviru poglavlja Bošnjaci u Makedoniji od 1912. do 1941. godine,

vrhunac nakon balkanskih, Prvog, pa i 
Drugog svjetskog rata. Ovakvom konstatacijom autor 

obilježen novim masovnim migracijama koje su bitno uticale na slabljenje 
. Ilustracije radi, pomenimo samo 

nekoliko podataka datih u tom kontekstu. U periodu 1918-1919. sa Balkana su 
lica, a u periodu 1919-1920. 

da je u Osmanskom carstvu 1919. godine bilo oko 300.000 “Bosanaca”
(Bošnjaka) koji su izražavali želju da se vrate u Kraljevinu SHS. 

-kulturne prilike, autor nije propustio priliku da 
s

stanovništvo u Makedoniji. U tom smislu upoznao nas je sa osnivanjem 

beogradska Politika. Autor u ovom dijelu vrlo dobro zapaža da su Bošnjaci, kao 

koja ukazuje na njihovu sposobnost za ostvarivanjem suživljenja sa ostalim 

koja je u ovom dijelu Balkana ostala prisutna do naših dana.
Stvaranje Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca 1918. godine za 

u njihovoj 

državnim krovom, ali njihov društveno-ekonomski, kulturno-prosvjetni, 
nacionalni i vjerski položaj u novoj državnoj tvorevini, bio je krajnje 
nepovoljan . taj položaj, 
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autor navodi više primjera, m
o sekundarni 

izvor, pozvao. Naime, prema pisanju lista „Slobodni dom”, koji je bio glasilo 

Vlasti u Makedoniji ne bave se izgradnjom mostova, 

istovremeno je žandarmerija ubila 742 osobe. Autor time naglašava da je 
odnos društva prema Bošnjacima bio jedan od bitnijih razloga za njihova 
ponovna iseljavanja. talas u vremenu koje nam 
predstavlja d dogodio se 1934. godine kada je sa prostora 
Makedonije u Republiku Tursku iselilo 3.639 osoba. 

Bošnjaci formirana su kulturno-prosvjetna društva pod nazivom „Gajret”.
Kulturno-prosvjetno društvo „Gajret” sa svojim djelovanjem u vardarskom 

Autor nije izostavio ni najvažniju 
obrazovnu instituciju formiranu u Skoplju, -
muslimanskog stanovništva – Veliku Medresu kralja Aleksandra, koja je 
osnovana na osnovu Uredbe od 28. aprila 1924. godine, tako da se sa 

1925/1926. godini. U svom radu autor 
pažnju posvetio i „Gazi Isabegovoj centralnoj reformskoj medresi”

u Skoplju koja je sa istim ciljem, kao i Velika Medresa, formirana 1936. 
godine.

U periodu koji je tretiran u ovom poglavlju, autor se bavio i pitanjem 
sklapanja tzv. „džentlmenskog sporazuma”
Republike Turske, koji je potpisan 11. avgusta 1938. godine, a u vezi sa 

godine. Potpunu realizaciju sporazuma prekinulo je izbijanje Drugog svjetskog 
rata.

Poglavlje pod nazivom Bošnjaci u Makedoniji od 1941. do 1991. 
godine, obuhvata pedesetogodišnji period koji je obilovao raznovrsnim 

Autor je nastojao da u ovom dijelu stvori globalnu 
sliku doprinosa Bošnjaka borbi protiv okupatora zemlje, posebno onih koji 

spojila sa njom i odredila pravac njihovog djelovanja. U tom duhu u ovoj knjizi 
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djelovanje uve h slojeva stanovništva u pogledu 
revolucionarne borbe. 

U nastavku knjige autor se potrudio da nam približi postrevolucionarni 
period razvoja Makedonije i doprinos Bošnjaka tom procesu. 
Bošnjaci bili pod istim državnim krovom, bila je bitna i iz razloga što su oni u
Makedoniji svoje poglede usmjeravali prema položaju Bošnjaka u Bosni i 
Hercegovini, koji je bio neka vrsta mjerila odnosa prema muslimanskom 

na žrtve Bošnjaka u NOR-u da je tokom 
Drugog svjetskog rata 

,
Jugoslaviji, izuzev Jevreja i Roma
strane nove vlasti autor ovog rada vidi kao potiranje nacionalnog imena. 
Dodatnu tvrdnju, kojom dokazuje da je u pravu, autor nalazi u Uputstvima za 

Svako lice 

– musliman, 
Hrvat-musliman, neopredeljen-musliman. razlog za 
nova iseljavanja, potrajati do 1971. godine. 
Autor knjige je detaljno, po godinama, dao pregled brojnosti iseljenika iz 
Makedonije za period od 1950-1970. godine i na taj na jednom mjestu 

prilikama Bošnjaka u Makedoniji za period do raspada SFRJ. Autor je u svojim 
iskazima u ovom dijelu iscrpan, sa vidljivom tendencijom da navedeno 
potkrijepi korisnim foto materijalom koji dovoljno govori sam po sebi. 

Bošnjaci u 
samostalnoj i nezavisnoj Republici Makedoniji. Svoje kazivanje u ovom 

Hercegovini (1992-
dešavanjima nastupila u Makedoniji. Kazivanje se dalje nastavlja sa 
osamostaljivanjem Makedonije i uspostavljanjem novog koncepta u kome su 
Bošnjaci, poput drugih naroda, proglašeni za ustavotvorni i konstitutivni narod 
u Makedoniji. 

enom u Skoplju 1944. godine, U
najvišem zakonodavnom domu Makedonije Bošnjaci su kroz aktivnu 
demokratsku borbu uspjeli da se izbore za svoj društveno-pravni i ustavni 
status, kao i za svog poslanika 
parlamentarnim izborima 1998. godine. Na popisu sprovedenom 2002. godine, 
ukupan broj Bošnjaka u Makedoniji iznosio je 

No, iako priznati kao konstitutivni narod, Bošnjaci u Makedoniji još 
uvijek nijesu uspjeli da se izbore za bolje informisanje svog etnosa. u pogledu 
sredstava javnog informisanja. , navodi autor knjige, i sa 
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djelovanje uve h slojeva stanovništva u pogledu 
revolucionarne borbe. 

U nastavku knjige autor se potrudio da nam približi postrevolucionarni 
period razvoja Makedonije i doprinos Bošnjaka tom procesu. 
Bošnjaci bili pod istim državnim krovom, bila je bitna i iz razloga što su oni u
Makedoniji svoje poglede usmjeravali prema položaju Bošnjaka u Bosni i 
Hercegovini, koji je bio neka vrsta mjerila odnosa prema muslimanskom 

na žrtve Bošnjaka u NOR-u da je tokom 
Drugog svjetskog rata 

,
Jugoslaviji, izuzev Jevreja i Roma
strane nove vlasti autor ovog rada vidi kao potiranje nacionalnog imena. 
Dodatnu tvrdnju, kojom dokazuje da je u pravu, autor nalazi u Uputstvima za 

Svako lice 

– musliman, 
Hrvat-musliman, neopredeljen-musliman. razlog za 
nova iseljavanja, potrajati do 1971. godine. 
Autor knjige je detaljno, po godinama, dao pregled brojnosti iseljenika iz 
Makedonije za period od 1950-1970. godine i na taj na jednom mjestu 

prilikama Bošnjaka u Makedoniji za period do raspada SFRJ. Autor je u svojim 
iskazima u ovom dijelu iscrpan, sa vidljivom tendencijom da navedeno 
potkrijepi korisnim foto materijalom koji dovoljno govori sam po sebi. 

Bošnjaci u 
samostalnoj i nezavisnoj Republici Makedoniji. Svoje kazivanje u ovom 

Hercegovini (1992-
dešavanjima nastupila u Makedoniji. Kazivanje se dalje nastavlja sa 
osamostaljivanjem Makedonije i uspostavljanjem novog koncepta u kome su 
Bošnjaci, poput drugih naroda, proglašeni za ustavotvorni i konstitutivni narod 
u Makedoniji. 

enom u Skoplju 1944. godine, U
najvišem zakonodavnom domu Makedonije Bošnjaci su kroz aktivnu 
demokratsku borbu uspjeli da se izbore za svoj društveno-pravni i ustavni 
status, kao i za svog poslanika 
parlamentarnim izborima 1998. godine. Na popisu sprovedenom 2002. godine, 
ukupan broj Bošnjaka u Makedoniji iznosio je 

No, iako priznati kao konstitutivni narod, Bošnjaci u Makedoniji još 
uvijek nijesu uspjeli da se izbore za bolje informisanje svog etnosa. u pogledu 
sredstava javnog informisanja. , navodi autor knjige, i sa 

kulturno-istorijskim spomenicima. Ti spomenici u prvom redu nijesu 

spomenik za Bošnjake u Makedoniji je Turbe bosanske princeze Emine. Taj 
spomenik
Gazi Baba. Turbe je potpuno rekonstruisano 2013. godine, jer je u zemljotresu 
1963. godine u potpunosti stradalo.

Sa sticanjem samostalnosti Republike Makedonija, stekli su se i uslovi 

identitet. Godine 1996. došlo je do formiranja Kulturnog centra Bošnjaka 
Republike Makedonije (KCBRM), što je i te kako dalo zamaha ukupnom 
kulturno-

bosanskom jeziku. 
U ovom poglavlju autor je dao i kartu teritorijalnog rasporeda Bošnjaka 

velikog i napornog rada. 
Uz sve navode podatke, pomenimo da se radi o drugom dopunjenom 

i

Samir Drpljanin, a knjiga je štampana u štampariji 3M Makrije u Podgorici.   
želimo da kažemo da upravo zato 

knjiga dr. prijeko potrebno istoriografsko štivo 
boljem i svestranijem razumijevanju 

istorijske osnove kontinuiteta Bošnjaka na južnoslovenskom prostoru, a 
posebno na tlu Makedonije. 

i upotrebu. 
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Katalog izložbe “NAŠA BAŠTINA”
75. GODINA MUZEJA SARAJEVO, 

Muzej Sarajeva, Dobra knjiga, Sarajevo 2024, 76 str.

Muzej Sarajeva 2024. godine nizom manifestacija obilježava 75 godina 
aktivnog i uspješnog rada. Jedna od njih je retrospektivna izložba „Naša 
baština“ 75. godina Muzeja Sarajevo. Njome se želi skrenuti pažnja javnosti na 
zatamnjenu, pokrivenu i nedovoljno istaknutu i vidljivu prošlost Sarajeva. 

Ovaj projekat predstavlja kulturno-historijsku vrijednost muzejskih 
zbirki -ugarskog 
perioda, orijentalna, 
arheologija, fotografije, staro oružje, novac, legata i dr). Iz bogatog fundusa
Muzeja Sarajeva nastala je izložba„Naša baština“, kao i ovaj katalog.

Pored Uvoda kataloga „Naša baština“ 75. godina Muzeja Sarajevo, str. 
5-7, koga -
podi

- 75. godina Muzeja Sarajevo, str. 8-11,
- Antropološka zbirka, str. 12-15,
- Arheološka zbirka, str. 16-19,
- Arheološka zbirka za Osmanski period i urbanu arheologiju,

str. 20-21,
- Zbirka austrougarskog perioda, str. 22-23,
- Kolekcija - prvog sarajevskog 

str. 24-25,
- Etnološka i orijentalna zbirka, str. 26-33,
- Jevrejska zbirka, str. 34-37,
- str. 38-41,
- str. 42-49,
- Zbirka starih zanata, str. 50-55,
- str. 56-59,
- Zbirka Stjepana Meze, str. 60-64,
- Kataloški popis eksponata, str. 66-74,
- Popis fotografija, str. 74-76.
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Katalog izložbe “NAŠA BAŠTINA” - 75. godina Muzeja Sarajevo, Muzej Sarajeva, Dobra knjiga, Sarajevo 2024, 76 str

Adnan HAD
Historijski arhiv Sarajevo
adnan.hadziabdic@live.com

UDK/UDC: 39(497.6 Sarajevo)"1949/2024"(083.824) (04)

Katalog izložbe “NAŠA BAŠTINA”
75. GODINA MUZEJA SARAJEVO, 

Muzej Sarajeva, Dobra knjiga, Sarajevo 2024, 76 str.

Muzej Sarajeva 2024. godine nizom manifestacija obilježava 75 godina 
aktivnog i uspješnog rada. Jedna od njih je retrospektivna izložba „Naša 
baština“ 75. godina Muzeja Sarajevo. Njome se želi skrenuti pažnja javnosti na 
zatamnjenu, pokrivenu i nedovoljno istaknutu i vidljivu prošlost Sarajeva. 

Ovaj projekat predstavlja kulturno-historijsku vrijednost muzejskih 
zbirki -ugarskog 
perioda, orijentalna, 
arheologija, fotografije, staro oružje, novac, legata i dr). Iz bogatog fundusa
Muzeja Sarajeva nastala je izložba„Naša baština“, kao i ovaj katalog.

Pored Uvoda kataloga „Naša baština“ 75. godina Muzeja Sarajevo, str. 
5-7, koga -
podi

- 75. godina Muzeja Sarajevo, str. 8-11,
- Antropološka zbirka, str. 12-15,
- Arheološka zbirka, str. 16-19,
- Arheološka zbirka za Osmanski period i urbanu arheologiju,

str. 20-21,
- Zbirka austrougarskog perioda, str. 22-23,
- Kolekcija - prvog sarajevskog 

str. 24-25,
- Etnološka i orijentalna zbirka, str. 26-33,
- Jevrejska zbirka, str. 34-37,
- str. 38-41,
- str. 42-49,
- Zbirka starih zanata, str. 50-55,
- str. 56-59,
- Zbirka Stjepana Meze, str. 60-64,
- Kataloški popis eksponata, str. 66-74,
- Popis fotografija, str. 74-76.

Uku
jubilarnoj izložbi je 190. Tu su trodi zbirka sa  

, i
tekstovi i dr.

Muzej Sarajeva osnovan je 19. 2. 1949. godine, sa zadatkom da 

društveno-
ekonomske 
historijske prilike 
grada Sarajeva i 
njegove okoline od
najstarijih vremena 
do danas.

Muzej je 
vremenom širio 
svoje kapacitete tako 

zgrade sa depoima i 
administracijom u 
Vili Koste Hermana, 
ima i pet muzejskih 
objekata. To su 

a, Muzej 
Jevreja Bosne i
Hercegovine, Muzej 
Sarajevo 1878-1918. i Brusa bezistan. U svim tim objektima imaju stalne 
postavke koje prezentiraju bogatu historiju Sarajeva i Bosne i Hercegovine. 

, od 1963. 

Pred kustorskim timom Muzeja Sarajevo bio je veoma zahtjevan 
zadatak, da 
je nesumnjivo dar, Žanka 
Dodig, Goran Grebo, I -

Izložba „Naša baština“ 75. godina Muzeja Sarajevo, otvorena je 
17.10.2024. godine u  Gazi Husrev-b
vremenski period, uz besplatan ulaz. Pored 

,
škola kao i studenti.

Katalog izložbe „Naša baština“ 75. godina Muzeja Sarajevo

Muzeju. Tekstovi u katalogu napisani su na bosanskom i engleskom jeziku, što 
detaljnije razumiju dio bogate bosanske 
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Adnan HADŽIABDIĆ

historije. U Katalogu su izvori prvog reda i mogu se prezentovati
literaturi kako bi se upotpunila historijska istraživanja historije Sarajeva i Bosne 
i Hercegovine, m
javnosti.



historije. U Katalogu su izvori prvog reda i mogu se prezentovati
literaturi kako bi se upotpunila historijska istraživanja historije Sarajeva i Bosne 
i Hercegovine, m
javnosti.

IV
NOVOSTI // NEWS
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Hatidža 
JU Arhiv Tuzlanskog kantona
hatidza.arhiv@gmail.com

UDK/UDC: 930.25(497.6 Tuzla)"1954/2024" (047)

Izvještaj sa e akademije
70 GODINA ARHIVSKE DJELATNOSTI 

U TUZLANSKOJ REGIJI, Tuzla, 1. juli 2024. godine

Report from the Ceremonial Academy 70 YEARS OF ARCHIVAL 
ACTIVITY IN THE TUZLA REGION, Tuzla, July 1, 2024.

JU Arhiv Tuzlanskog kantona i Društvo arhivskih zaposlenika 
Tuzlanskog kantona su 1. jula 2024. godine organizovali u hotelu
akademiju u povodu obilježavanja 70 godina arhivske djelatnosti u tuzlanskoj 
regiji.

Organizovana arhivska 

je 1 . jula 1954. godine osnivanjem 
Arhiva Grada Tuzla, ali ubrzo se 
njegova nadležnost proširila na 

Osnovani Arhiv u Tuzli je imao 
minimalan broj zaposlenih, samo 

,
a radni i spremišni prostor
nedovoljan. Nedostatak radnog i 
smještajnog prostora i opreme za 
rad, kao i nedovoljan broj 
zaposlenika pratio je Arhiv u Tuzli,
kao i druge bosa
arhive, ne samo u godinama 

.

prilika 
arhiva za državu i društvo. Arhiv 
Tuzlanskog kantona je kontinuirano razvijao o

te je o tokom svih proteklih decenija
im, kulturnim, edukativnim im projektima i sadržajima.



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

244

Hatidža FETAHAGIĆ

su ministri u Vladi Tuzlanskog 
kantona: ministar za kulturu, sport i mlade, m

Nataša 
;

Hrvatske, Crne Gore, Srbije i Bosne i Hercegovine; predstavnici Univerziteta u 
Tuzli; direktori ustanova kulture Tuzlanskog kantona, te saradnici i prijatelji 
Arhiva u Tuzli i Društva arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona.

Prigodnim govorom prisutne je pozdravio direktor Arhiva, mr. Omer 
ukratko osvrnuo na razvojni puta Arhiva u posljednjih sedam 

decenija, te istakao smjernice i projekte daljeg razvoja Arhiva, kao ustanove 

prostorima.
Zatim je prisutne pozdravio ministar za kulturu, sport i mlade u Vladi 

Tuzlanskog kantona, s jubilej Arhivu, te 

-dokazne 
radnje, kao i -
pružati neophodnu podršku u okviru svojih nadležnosti.

P

Hrvatske, Srbije, Crne Gore i Bosne i Hercegovine. Saradnja sa arhivima i 

veoma na u transferu znan
konferencijama i savjetovanjima. 

U e
sadržaja: film „70 godina arhivske djelatnosti u tuzlanskoj regiji 1954-2024“ i

pozornica koju arhivi kao javne ustanove zaštite 
Vjerni saradnik Arhiva u Tuzli i

 
Prilog 2. – intoniranje himne Bosne i Hercegovine.
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Izvještaj sa svečane akademije 70 GODINA ARHIVSKE DJELATNOSTI 
U TUZLANSKOJ REGIJI, Tuzla, 1. juli 2024. godine 

su ministri u Vladi Tuzlanskog 
kantona: ministar za kulturu, sport i mlade, m

Nataša 
;

Hrvatske, Crne Gore, Srbije i Bosne i Hercegovine; predstavnici Univerziteta u 
Tuzli; direktori ustanova kulture Tuzlanskog kantona, te saradnici i prijatelji 
Arhiva u Tuzli i Društva arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona.

Prigodnim govorom prisutne je pozdravio direktor Arhiva, mr. Omer 
ukratko osvrnuo na razvojni puta Arhiva u posljednjih sedam 

decenija, te istakao smjernice i projekte daljeg razvoja Arhiva, kao ustanove 

prostorima.
Zatim je prisutne pozdravio ministar za kulturu, sport i mlade u Vladi 

Tuzlanskog kantona, s jubilej Arhivu, te 

-dokazne 
radnje, kao i -
pružati neophodnu podršku u okviru svojih nadležnosti.

P

Hrvatske, Srbije, Crne Gore i Bosne i Hercegovine. Saradnja sa arhivima i 

veoma na u transferu znan
konferencijama i savjetovanjima. 

U e
sadržaja: film „70 godina arhivske djelatnosti u tuzlanskoj regiji 1954-2024“ i

pozornica koju arhivi kao javne ustanove zaštite 
Vjerni saradnik Arhiva u Tuzli i

 
Prilog 2. – intoniranje himne Bosne i Hercegovine.

nositelj promocije arhivske djelatnosti na ovim prostorima je svakao RTV 
Tuzlanskog kantona. U povodu obilježavanja jubileja tim sastavljen od 
zaposlenika Arhiva Tuzlanskog kantona i RTV Tuzlanskog kantona, 
je snagama pripremio film „70 godina arhivske djelatnosti u tuzlanskoj regiji 
1954-2024“ . U
filmu o djelovanju Arhiva Tuzlanskog kantona govore sadašnji i penzionisani 
zaposlenici kao i saradnici i korisnici usluga.

Selma I
predstavljeni su skromni, a svojim djelima veliki ljudi, kao i važni objekti koji su 
obilježili tuzlansku prošlost. Arhivski materijal korišten na izložbenim panoima 

-
j

zanimljive
iz sasvim novog ugla gledanja. Kako u arhivskim fondovima i zbirkama ima 

O izložbi 
, jedan od autora, a izložbu je proglasio 

otvorenom ministar za rad, socijalnu politiku i povratak u Vladi Tuzlanskog 

prilika da se kroz izložbu i film prisjetimo  
prvog tuzlanskog arhiviste, 

sadrži 
najstarije pohranjene dokumente. Neumorni vizionar i entuzijasta, 
posvetio posljednjih deset godina radnog angažmana prikupljanju i evidentiranju 

a koji predstavljaju, 
fragmente prošlosti, te nala

Prilog 3.
akademiji, 1. jula 2024. godine.
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Hatidža FETAHAGIĆ

, njegov 
doprinos. 

doprinijeli da Arhiv u Tuzli u proteklom periodu napreduje i podiže svijest o 
važnosti  i zaštiti

sa brojnim srodnim ustanovama, institucijama i asocijacijama. Saradnja je
kontinuirana i sa O

uljepšavaju gotovo sve
Arhiva u Tuzli.

Denis Bajra
Šimleša.

P
mlade Tuzlanskog kantona, a medijski pokrovitelj RTV Tuzlanskog kantona.

Na kraju je istaknuto da je Arhiv Tuzlanskog kantona od osnivanja 1954. 
godine, do danas imao zahtjevan i nimalo lak put uz kontinuirano
kadrovsko, materijalno i profesionalno stasavanje e i profilisanje do 
današnjeg nivoa, respektabilne arhivske ustanove, kako u Bosni i Hercegovini, 
tako i van njenih granica. 
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, njegov 
doprinos. 

doprinijeli da Arhiv u Tuzli u proteklom periodu napreduje i podiže svijest o 
važnosti  i zaštiti

sa brojnim srodnim ustanovama, institucijama i asocijacijama. Saradnja je
kontinuirana i sa O

uljepšavaju gotovo sve
Arhiva u Tuzli.

Denis Bajra
Šimleša.

P
mlade Tuzlanskog kantona, a medijski pokrovitelj RTV Tuzlanskog kantona.

Na kraju je istaknuto da je Arhiv Tuzlanskog kantona od osnivanja 1954. 
godine, do danas imao zahtjevan i nimalo lak put uz kontinuirano
kadrovsko, materijalno i profesionalno stasavanje e i profilisanje do 
današnjeg nivoa, respektabilne arhivske ustanove, kako u Bosni i Hercegovini, 
tako i van njenih granica. 

Selma
Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona
JU Arhiv Tuzlanskog kantona
selmaisic@yahoo.com

UDK/UDC: 930.25(497.6 Tuzla)"2024" (047)

“5. TUZLANSKI ARHIVSKI DANI”,
Tuzla, 27. i 28. septembar 2024. godine

Conference Report from the International Archives Conference
“5. TUZLANSKI ARHIVSKI DANI”, Tuzla, September 27 and 28, 2024.

U organizaciji Društva arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona, 27. i 
28. septembra 2024. godine, u Hotelu “Salis” u Tuzli održana je 
arhivska konferencija “5. Tuzlanski 
arhivski dani”.1 Konferencija je, kao i 
ranije,

Hrvatsku, Crnu Goru i Bosnu i 
tako preduslov

za razmjenu znanja i iskustava, kao i 
usavršavanje u arhivskoj djelatnosti. U
fokusu interesovanja Konferencije bila 
je tema: Arhivske zbirke sa podtemama: 
zakonski aspekti, prikupljanje i 
preuzimanje arhivskih zbirki,  
formiranje arhivskih zbirki u arhivima,  

arhivskih zbirki za istraživanja.

arhivskih radnika iz Bosne i 

Slovenije, Hrvatske i Srbije. 
U ime Društva arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona okupljenima 

se obratila predsjednica Organizaciong odbora Konferencije,
u ime ICARUS-a Hrvatske, dr. 

 
1 u: https://daztk.net/2024/10/23/odrzana-
konferencija-5-tuzlanski-arhivski-dani/
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Mater Europaea, dr. Miroslav Novak, u ime Arhivskog društva Slovenije i
Pokrajinskog arhiva Maribor, Društva arhivskog radnika 

arhivskih radnika Republike Srpske. 
Pored konferencijskog dijela, posjetitelji su imali priliku prisustvovati 

“Arhivski pogledi” br. 42, godišnjaka koji publikuje Društvo 
arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona. Isti prati konferenciju „Tuzlanski 

razvoja arhivistike i arhivske djelatnosti kao nauke u Bosni i Hercegovini. 

pisane kulturno-

Promotori 
doc. dr. i prof. dr. .

U okviru konferencije prisutni su imali priliku uživati u interesantnoj i
posebnoj izložbi pod nazivom „Ljubav ide kroz stomak – kulinarka u arhivskim 
izvorima“ koju su pripremile kolege iz Zgodovinskog arhiva Ljubljana.

Arhivi su 

je u navedenoj izložbi.3 O izložbi 
„Ljubav ide kroz stomak – kulinarka u arhivskim izvorima“ govorila je dr. 

 
2 https://arhivskipogledi.daztk.net/arhivski-
pogledi-4-archival-views-no-4/.
3 Više o izložbi “Ljubav ide kroz stomak” možete vidjeti na: https://www.zal-lj.si/ljubezen-gre-
skozi-zelodec/.

 
Prilog 2. 4.



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

249

Izvještaj sa Međunarodne arhivske konferencije “5. TUZLANSKI ARHIVSKI DANI”, 
Tuzla, 27. i 28. septembar 2024. godine 

Mater Europaea, dr. Miroslav Novak, u ime Arhivskog društva Slovenije i
Pokrajinskog arhiva Maribor, Društva arhivskog radnika 

arhivskih radnika Republike Srpske. 
Pored konferencijskog dijela, posjetitelji su imali priliku prisustvovati 

“Arhivski pogledi” br. 42, godišnjaka koji publikuje Društvo 
arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona. Isti prati konferenciju „Tuzlanski 

razvoja arhivistike i arhivske djelatnosti kao nauke u Bosni i Hercegovini. 

pisane kulturno-

Promotori 
doc. dr. i prof. dr. .

U okviru konferencije prisutni su imali priliku uživati u interesantnoj i
posebnoj izložbi pod nazivom „Ljubav ide kroz stomak – kulinarka u arhivskim 
izvorima“ koju su pripremile kolege iz Zgodovinskog arhiva Ljubljana.

Arhivi su 

je u navedenoj izložbi.3 O izložbi 
„Ljubav ide kroz stomak – kulinarka u arhivskim izvorima“ govorila je dr. 

 
2 https://arhivskipogledi.daztk.net/arhivski-
pogledi-4-archival-views-no-4/.
3 Više o izložbi “Ljubav ide kroz stomak” možete vidjeti na: https://www.zal-lj.si/ljubezen-gre-
skozi-zelodec/.

 
Prilog 2. 4.

U radnom dijelu Konferencije, 28. septembra 2024. godine održane su 
predstavljali svoja iskustva i perspektive, 

raz i rješenja 
praksi u tretiranju arhivskih zbirki.

U okviru I sesije predstavljena

(Zgodovinski arhiv Ljubljana, 
Slovenija): Arhivske zbirke u teoriji i praksi: pro i contra,

Hrvatska): Znanstveni arhivi i akademska tradicija u Hrvatskoj iz 
,

(Istorijski arhiv Požarevac, Srbija): Arhivske 
,

(Istorijski arhiv 
Požarevac, Srbija): Zbirke Istorijskog arhiva Požarevac – priprema i 

,
Izv. prof. dr. Miroslav Novak (Pokrajinski arhiv Maribor, Slovenija): 

.

U okviru II sesije predstavljena su izlaganja:

Dr. sc. Koraljka Kuzman Šlogar (Institut za etnologiju i folkloristiku, 
Hrvatska): Predstavljanje rada Instituta za etnologiju i folkloristiku 
Zagreb,

Prilog 3. 5. Tuzlanski arhivski dani”.
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(Arhiv Tuzlanskog kantona, BiH): Arhivske zbirke 
u funkciji izložbene djelatnosti Arhiva Tuzlanskog kantona,

(Istorijski arhiv Niš, Srbija): 
Vremeplov kroz zbirku pozivnica Istorijskog arhiva Niš,

(JU Arhiv Unsko-
BiH): - ,

(Služba za arhiv 
,

(Istorijski arhiv Niš, Srbija): Niška Banja: da li je 
radioaktivna topla voda? 
(1883-1962).

pitanja u oblasti zakonske regulative, preuzimanja, formiranja i organizacije istih 
bila je tema koja je pobudila veliko zanimanje i otvorila nekoliko bitnih i
aktuelnih pitanja za arhivsku struku
zbirke jedna od osnovnih i najstarijih pitanja arhivske struke, o istima nije ni 

praksi što je dovelo da se o istom razvila konstruktivna 
diskusija.

S i drugi.

, predsjednica Organizacionog odbora Konferencije “5.
Tuzlanski arhivski dani”. a i pozvala 

Konferenciju su u 2024. godini finansijski podržali Federalno 
ministarstvo obrazovanja i nauke Mostar i Ministarstvo kulture, sporta i mladih 
Tuzlanskog kantona.

 
 

Prilog 4.
“5. Tuzlanski arhivski dani”.
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Izvještaj sa Međunarodne arhivske konferencije “5. TUZLANSKI ARHIVSKI DANI”, 
Tuzla, 27. i 28. septembar 2024. godine 

(Arhiv Tuzlanskog kantona, BiH): Arhivske zbirke 
u funkciji izložbene djelatnosti Arhiva Tuzlanskog kantona,

(Istorijski arhiv Niš, Srbija): 
Vremeplov kroz zbirku pozivnica Istorijskog arhiva Niš,

(JU Arhiv Unsko-
BiH): - ,

(Služba za arhiv 
,

(Istorijski arhiv Niš, Srbija): Niška Banja: da li je 
radioaktivna topla voda? 
(1883-1962).

pitanja u oblasti zakonske regulative, preuzimanja, formiranja i organizacije istih 
bila je tema koja je pobudila veliko zanimanje i otvorila nekoliko bitnih i
aktuelnih pitanja za arhivsku struku
zbirke jedna od osnovnih i najstarijih pitanja arhivske struke, o istima nije ni 

praksi što je dovelo da se o istom razvila konstruktivna 
diskusija.

S i drugi.

, predsjednica Organizacionog odbora Konferencije “5.
Tuzlanski arhivski dani”. a i pozvala 

Konferenciju su u 2024. godini finansijski podržali Federalno 
ministarstvo obrazovanja i nauke Mostar i Ministarstvo kulture, sporta i mladih 
Tuzlanskog kantona.

 
 

Prilog 4.
“5. Tuzlanski arhivski dani”.

Konferencija je bila i medijski

nekoliko portala u tuzlanskoj regiji4 i okruženju5, kao i u video prilozima 
6

“5. Tuzlanski arhivski dani”
ka boljem razumijevanju pitanja i nedoumica vezanih za formiranje i 
organizovanje 
radu sa arhivskim zbirkama. Konferencija je pridonijela povezivanju arhivskih 

a izazovima arhivske teorije i pisanog kulturnog 
kulturno-historijske baštine kroz stalnu brigu o 

infomacijama koje nosi, kao i prezentovanju iste
zajednice.

 
4 https://tuzlainfo.ba/index.php/najava-dogadaja-2/item/250878-sutra-pocinju-5-tuzlanski-
arhivski-dani/; https://boljatuzla.ba/5-tuzlanski-arhivski-dani/.
5 https://arhivistickodrustvosrbije.org.rs/index.php/375-5-uzl-ns-i-rhivs-i-d-ni;
https://arhivistickodrustvosrbije.org.rs/images/Program_5._TAD_Tuzla_2024.pdf.
6 https://www.youtube.com/watch?v=F8TqmW8tTDE&ab_channel=RTV7Tuzla;
https://rtvtk.ba/odrzana-5-medjunarodna-konferencija-tuzlanski-arhivski-dani/.
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Kantonalni arhiv Travnik 
muhamed.gacic@sbk-ksb.gov.ba

UDK/UDC: 930.25(497.6 Travnik)"2024" (047)

Izvještaj sa 
IV KONGRESA ARHIVSKIH RADNIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE „ 2024”,
Travnik, 19-21. juni 2024. godine

Conference Report from the IV CONGRESS OF ARCHIVAL WORKERS 
”,

Travnik, June 19-21, 2024.

a u Sportsko-
rekreacijskom centru Babanovac u periodu od 19. do 21. juna 2024. godine 
održan je IV Kongres arhivskih radnika Bosne i Hercegovine u organizaciji 

udruženja Bosne i 
Hercegovine, sa suorganizatorima 
Udruženjem arhivskih radnika 
Re
udruženjem u Federaciji Bosne i 
Hercegovine.
bio Kantonalni arhiv Travnik koji je 
ove godine obilježavao 70 godina 
postojanja. Teme Kongresa bile su

zajednica i Savremeni pristupi u 

na standarde i digitalne platforme). 
tvaranje Kongresa

bilo je u srijedu 19. juna izvedbom 
dijela monodrame poznatog 
t
pod nazivom „Oj živote“ u izvedbi 
izuzetnog kazališnog glumca Mateja 
Baškarada, koji je i ovaj put sve prisutne U nastavku 
je premijerno prikazan i film pod nazivom „70 godina Kantonalnog arhiva 
Travnik”. N
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Izvještaj sa IV KONGRESA arhivskih radnika Bosne i Hercegovine „VLAŠIĆ 2024”, Travnik, 19-21. juni 2024. godine 

Kantonalni arhiv Travnik 
muhamed.gacic@sbk-ksb.gov.ba

UDK/UDC: 930.25(497.6 Travnik)"2024" (047)

Izvještaj sa 
IV KONGRESA ARHIVSKIH RADNIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE „ 2024”,
Travnik, 19-21. juni 2024. godine

Conference Report from the IV CONGRESS OF ARCHIVAL WORKERS 
”,

Travnik, June 19-21, 2024.

a u Sportsko-
rekreacijskom centru Babanovac u periodu od 19. do 21. juna 2024. godine 
održan je IV Kongres arhivskih radnika Bosne i Hercegovine u organizaciji 

udruženja Bosne i 
Hercegovine, sa suorganizatorima 
Udruženjem arhivskih radnika 
Re
udruženjem u Federaciji Bosne i 
Hercegovine.
bio Kantonalni arhiv Travnik koji je 
ove godine obilježavao 70 godina 
postojanja. Teme Kongresa bile su

zajednica i Savremeni pristupi u 

na standarde i digitalne platforme). 
tvaranje Kongresa

bilo je u srijedu 19. juna izvedbom 
dijela monodrame poznatog 
t
pod nazivom „Oj živote“ u izvedbi 
izuzetnog kazališnog glumca Mateja 
Baškarada, koji je i ovaj put sve prisutne U nastavku 
je premijerno prikazan i film pod nazivom „70 godina Kantonalnog arhiva 
Travnik”. N

zakonodavne vlasti dodijeljene su i zahvalnice nekadašnjim uposlenicima 
Kantonalnog arhiva Travnik, a po prvi put u Bosni i Hercegovini dodijeljeno je 
i „Kongresno priznanje” za izuzetan doprinos u radu i razvoju arhiva i arhivske 
djelatnosti Bosne i Hercegovine. Ovo Kongresno priznanja dobio je bivši 
direktor Arhiva Bosne i Hercegovine, istaknuti arhivski djelatnik i orijentalist 
mr. sc. Šaban Zahirovi .

Prilog 2. Kongresno priznanje .

ni otvara Zgodovinskog 
arhiva Ljubljana pod nazivom “Ljubezen gre skozi želodec: kulinarika v 
arhvskih virih” (Ljubav ide kroz želudac: kulinari u arhivskim izvorima).

U okviru radnog dijela prezentovano je 25 od 27 programom 
radova. Prvog dana Kongresa predstavljeni su radovi u okviru teme 

akcentom na standarde i digitalne platforme). U okviru ove teme predstavljeno 
iz Hrvatske, Slovenije, Sjeverne Makedonije i 

Srbije, predstavili probleme i izazove sa kojima ja
, kao i svoja pozitivna i 

negativna iskustva pri samome radu kako na samim platformama tako i na 
korištenju pojedinih programa i umjetne intelegenciji.

Prva tema 
se

sastojala od predavanja:
1. , Arhivsko gradivo na portalu Vizbi.UNI.ZG-model 

;
2. , Od ISAD (G) do zapisa u kontekstu:

popisivanja arhivske gra ;
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Muhamed GAČIĆ

3. Miroslav Novak,
;

4. Dmitar Bogeski,
ISO 9001-2015;

5. , Arhivski fond kao cjelina u kontekstu 
;

6. , Harmonizacija postupaka i zahtijeva za predaju 
;

7. Nina Hvalec, Plan za digitalizaciju evidencija ostavinskih dosijea u 
Zgodovinskom arhivu Ljubljana.

Druga tema pod nazivom „ ”
nastavila se odmah nakon završetka prve teme, a njen nastavak je usljedio 

dana Kongresa. U okviru ove teme predstavljeno je 17 izlaganja od 
20 prijavljenih radova.

Prilog 3. g kongresa arhivskih radnika Bosne i Hercegovine.

Tema „ zajednica” sadržavala je
predavanja:

1. Emel Sherif Miftar,
publikacija u Republici Sjevernoj Makedoniji;

2. Stjepan Prutki, Arhivsko gradivo evangelisti
Hrvatskoj, s osvrt ;

3. , Arhiv 
jevrejske zajednice - jedinstven na Balkanu;
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Izvještaj sa IV KONGRESA arhivskih radnika Bosne i Hercegovine „VLAŠIĆ 2024”, Travnik, 19-21. juni 2024. godine 

3. Miroslav Novak,
;

4. Dmitar Bogeski,
ISO 9001-2015;

5. , Arhivski fond kao cjelina u kontekstu 
;

6. , Harmonizacija postupaka i zahtijeva za predaju 
;

7. Nina Hvalec, Plan za digitalizaciju evidencija ostavinskih dosijea u 
Zgodovinskom arhivu Ljubljana.

Druga tema pod nazivom „ ”
nastavila se odmah nakon završetka prve teme, a njen nastavak je usljedio 

dana Kongresa. U okviru ove teme predstavljeno je 17 izlaganja od 
20 prijavljenih radova.

Prilog 3. g kongresa arhivskih radnika Bosne i Hercegovine.

Tema „ zajednica” sadržavala je
predavanja:

1. Emel Sherif Miftar,
publikacija u Republici Sjevernoj Makedoniji;

2. Stjepan Prutki, Arhivsko gradivo evangelisti
Hrvatskoj, s osvrt ;

3. , Arhiv 
jevrejske zajednice - jedinstven na Balkanu;

4. ,
papinske provenijencije: Ka izdavanju zbirke Monumenta Vaticana 
Bosniaca;

5. ,
arhivima Bosne i Hercegovine – ;

6. , Arapsko-
” u Novom Pazaru;

7. , acija 
Arhiva Tuzlanskog kantona;

8. , Zbirka Monasterija - ir u 
Petrovaradinu (1699-1786);

9. , odnosi na život 
;

10. , Djelovanje Islamske vjerske zajednice u Nišu kroz 
Niš: Fond Sresko vakufsko-mearifsko 

povjerenstvo u Nišu;
11. , Škola i Crkve – u fondovima Istorijskog arhiva 

Subotica;
12. Snežana Radovi , Crkveno-školska jevrejska

opština Niš;
13. , upravnog 

okruga;
14. , Prošlost IVZ u Tuzli u arhivskim 

fondovima;
15. , Baština banja

vijeka;
16. , Dokumenti vjerskih zajednica u Arhivu Unsko-sanskog 

kantona;
17. , Vjerske zajednice u arhivskom fondu Imovinsko-pravna 

;
18. Mirzada Vrbanjac, nika –

stanje arhivskih fondova;
19. , -

gospodarske politike;
20. , Nova zgrada podružnice Pokrajinskog arhiva Maribor u 

Murskoj Soboti.

Prvi dan Kongresa je završen izletom koji se sastojao od obilaska
kulturno- Travnika i kratkog odmora na obroncima 

.
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Muhamed GAČIĆ

Na Kongresu, je ukupno bilo 87 , a pored arhivskih djelatnika
iz Bosne i Hercegovine prisustvovali su arhivisti iz Slovenije, Hrvatske, 
Sjeverne Makedonije i Srbije, pojedini kulturni djelatnici, a obzirom na temu 
bili su prisutni i vjerski službenici. Otvorena su i data u razmatranje mnoga 
pitanja iz arhivske djelatnosti i arhivske službe na temu “Savremeni 

standarde i digitalne platforme)”, iskustva kolega iz regiona 
e na i savremene alate pri 

uvanju digitaliz . Oko teme
“ erskih zajednica” vodila se živa diskusija, jer je 
arhivskoj službi u Bosni i Hercegovini dosta nepoznato kakva se sve arhivska 

u vjerskim zajednicama, kao ni uvjeti u kojima se ona

uložiti u evidentiranje i zaštitu
u 12:24h,

Hercegovine 
Hercegovine i zemalja regiona.
z .
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Na Kongresu, je ukupno bilo 87 , a pored arhivskih djelatnika
iz Bosne i Hercegovine prisustvovali su arhivisti iz Slovenije, Hrvatske, 
Sjeverne Makedonije i Srbije, pojedini kulturni djelatnici, a obzirom na temu 
bili su prisutni i vjerski službenici. Otvorena su i data u razmatranje mnoga 
pitanja iz arhivske djelatnosti i arhivske službe na temu “Savremeni 

standarde i digitalne platforme)”, iskustva kolega iz regiona 
e na i savremene alate pri 

uvanju digitaliz . Oko teme
“ erskih zajednica” vodila se živa diskusija, jer je 
arhivskoj službi u Bosni i Hercegovini dosta nepoznato kakva se sve arhivska 

u vjerskim zajednicama, kao ni uvjeti u kojima se ona

uložiti u evidentiranje i zaštitu
u 12:24h,

Hercegovine 
Hercegovine i zemalja regiona.
z .

Almira -FIDELER
JU Historijski arhiv Sarajevo
almira.alibasic@gmail.com

UDK/UDC: 930.25:02:069(497.6 Sarajevo/Mostar)"2024" (047)

Izvještaj sa 
11. E KONFERENCIJE BAM 2024.

„EVROPSKE SMJERNICE ZA SARADNJU BIBLIOTEKA, 
ARHIVA I MUZEJA – Baštinske institucije u (post)digitalnom 

dobu”, Sarajevo-Mostar, 3-4. oktobar 2024. godine

Conference Report from the 11th INTERNATIONAL CONFERENCE 
BAM 2024. “EUROPEAN GUIDELINES FOR COOPERATION 

BETWEEN LIBRARIES, ARCHIVES, AND MUSEUMS – Heritage 
Institutions in the (Post)Digital Era”, Sarajevo-Mostar, October 3-4, 2024.

arhivista i muzeologa (Asocijacija BAM)1 održana je 
konferencija BAM 2024 – Evropske smjernice za saradnju biblioteka, arhiva i 
muzeja: „Baštinske institucije u (post)digitalnom dobu” u Sarajevu 3. i 4. oktobra 
2024. godine. Prvobitno je bilo planirano i najavljeno da se drugi dan 
konferencije, 4. oktobra, održava u Mostaru u saradnji sa Muzejom Hercegovine, 

Zbog toga je konferencija i drugog dana održana u Sarajevu. Asocijaciji BAM su
se u organizaciji konferencije pridružili kao suorganizatori brojne institucije: 
Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine, Muzej Hercegovine, 
Katedra za informacijske nauke Odsjeka za komparativnu književnost i 
informacijske nauke Univerziteta u Sarajevu – Filozofskog fakulteta, Historijski 
muzej Bosne i Hercegovine, Univerzitet u Sarajevu – Ekonomski fakultet -

ki institut –
arhiv Sarajevo i JU Biblioteka Sarajeva. Konferenciju su podržali Ministarstvo 
kulture i sporta Kantona Sarajevo, Ministarstvo nauke, visokog obrazovanja i 
mladih Kantona Sarajevo i Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
HNK.
Makedonije i Bosne i Hercegovine.

 
1 Više informacija i detalja o Asocijaciji BAM i Konferenciji dostupno je na web stranici: 
https://bam.ba/ i Facebook stranici: https://tinyurl.com/223c9p3u.
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Almira ALIBAŠIĆ-FIDELER

Poziv za konferenciju je objavljen u martu 2024. godine, s ciljem da se 

kao jedan od 
ciljeva konferencije istaknuto je

prilagodbu novim svjetskim tendencijama u oblasti informacijskih i 
kulturne baštine. Ostavljena je 

okviru jedne od predloženih 
podtema konferencije: 

kulturnih profesionalaca u 
implementaciji digitalne 
kulture u njihovu 
institucionalnu agendu i 
promicanje svijesti o 
važnosti digitalne 
spremnosti i obuka 

otpornost i održivost 
institucija;
Digitalna transformacija 

biblioteke, arhivi i muzeji 
u eri digitalne 
(r)evolucije;
Bezbjednost informacija / 

arhivski / muzejski resursi i data management);
Procesi konverzije materijala u digitalni format;

stare knjige, rukopise i druge rijetke materijale. 

Pristiglo je dosta radova, te je Programski odbor imao odgovoran zadatak 
selekcije i kreiranja programa konferencije, zajedno sa organizacionim odborom, 
te je krajnji rezultat bio uspješan. Svakako su kvalitetu programa doprinijela i 
dva pozvana izlaganja: prvo, rad dr. sc. Sofije Klarin Zadravec, iz Nacionalne i 

hrvatskim knjižnicama, i drugi rad doc. dr.
Zagrebu: Digitalni arhivi – vremenom okruženju.
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Izvještaj sa 11. MEĐUNARODNE KONFERENCIJE BAM 2024. „Evropske smjernice za saradnju biblioteka, 
arhiva i muzeja – Baštinske institucije u (post)digitalnom dobu”, Sarajevo-Mostar, 3-4. oktobar 2024. godine 

Poziv za konferenciju je objavljen u martu 2024. godine, s ciljem da se 

kao jedan od 
ciljeva konferencije istaknuto je

prilagodbu novim svjetskim tendencijama u oblasti informacijskih i 
kulturne baštine. Ostavljena je 

okviru jedne od predloženih 
podtema konferencije: 

kulturnih profesionalaca u 
implementaciji digitalne 
kulture u njihovu 
institucionalnu agendu i 
promicanje svijesti o 
važnosti digitalne 
spremnosti i obuka 

otpornost i održivost 
institucija;
Digitalna transformacija 

biblioteke, arhivi i muzeji 
u eri digitalne 
(r)evolucije;
Bezbjednost informacija / 

arhivski / muzejski resursi i data management);
Procesi konverzije materijala u digitalni format;

stare knjige, rukopise i druge rijetke materijale. 

Pristiglo je dosta radova, te je Programski odbor imao odgovoran zadatak 
selekcije i kreiranja programa konferencije, zajedno sa organizacionim odborom, 
te je krajnji rezultat bio uspješan. Svakako su kvalitetu programa doprinijela i 
dva pozvana izlaganja: prvo, rad dr. sc. Sofije Klarin Zadravec, iz Nacionalne i 

hrvatskim knjižnicama, i drugi rad doc. dr.
Zagrebu: Digitalni arhivi – vremenom okruženju.

Nažalost, doc. dr.

Konferencije.
Prvog dana Konferencije program se odvijao kroz tri sesije:

1.
(r)evolucije,

2.
stare knjige, rukopise i druge rijetke materijale i

3.
kulture u njihovu institucionalnu agendu i promicanje svijesti o važnosti 

institucija.

dr. Senade Dizdar 

Programskog odbora i direktorice Historijskog muzeja Bosne i Hercegovine gdje 
se Konferencija i održala.

Nakon održanog pozvanog predavanje dr. sc. Sofije Klarin Zadravec, s 
dr. Amir 

U okviru ove sesije 

Digitalna transformacija kulturnog razvitka Srbije; dr.
Virtualna zbirka 

– bivši studenti i doktori znanosti; Hadija Džigal 
”, Republika Srbija): ”:

(SEALL- E-vidljivost personalnih bibliografija; mr. sc. 

zbirke Biblioteke Sarajeva: 

Druga sesija je nastavljena poslije kratke pauze, a moderirala ju je 
Narcisa Rastoder, MA sa Ekonomskog fakulteta Univerziteta u Sarajevu. U 
okviru ove tematske cjeline izloženo je šest radova i to: mr.
(Nacionalna i univerzitetska biblioteka „Sv. Kliment Ohridski”, Republika 
Sjeverna Makedonija): Problem dostupnosti orijentalnih rukopisa u Sjevernoj 
Makedoniji – ; Haris 

i
Hercegovina): 
„Preporod”
Srbija): Digitalizacija fondova i usluga biblioteke u (post)digitalnom procesu 

; Ejla 
-begova biblioteka, Bosna i Hercegovina): 
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Almira ALIBAŠIĆ-FIDELER

-begovoj biblioteci; Milica 
Ivanovska, Gordana Krotkova (NUB „Sv. Kliment Ohridski”, Skopje, Republika 
Sjeverna Makedonija): Zaštita zbirke mikrofilma digitalizacijom u NUB-u „Sv. 
Kliment Ohridski” – Skoplje ” Tuzla –

Izlaz iz analognog svijeta 

galeriji portreta”.
,

Konferencije bili izloženi u holu Historijskog muzeja,  a dva autora postera su 
sc. 

Mireli Rožajac-
Hercegovina), a svoje postere su predstavili: izv. prof. dr. sc. Kristina Feldvari, 

Strossmayera u Osijeku, Republika Hrvatska): Izrada tezaurusa digitalizirane 

. Ostale 
postere izložene tokom Konferencije su imali: doc. dr. Džejla Khattab, prof. dr. 

dr. Senada Dizdar (Filozofski fakultet Sarajevo): 
Metapodaci za nepokretno kultur
osmanskog perioda; Vanja Eror, dipl. iur, doc. dr. sc. Dejana Golenko, Ljiljana 
Siber, mag. bibl, mag.
u Rijeci, Pravni fakultet; 

–
SEALL): 
fakultetima na primjeru kreiranja institucijskih repozitorija; mr. sc. Anita 
Konjicija- –

bibl, dipl. komp: Nacionalni 
spomenici Bosne i Hercegovine u Nevesinju; mr. sc. Mirela Rožajac-

„Iz starih 
knjiga”: digitalizacija u Biblioteci Univerziteta u Sarajevu – Pravnog fakulteta 
u funkciji izrade neformalne fakultetske hronike. 

Posterska izlaganja su doprinijela relaksaciji tokom dana i trajanja 
intenzivnog programa Konferencije, koji se nakon ovog dijela nastavio svojom 

Hercegovine), a u okviru iste održano je još sedam prezentacija, kako slijedi: mr. 
Izazovi 

Husrev-begova biblioteka, Bosna i Hercegovina): Uloga disocijacije u 
propadanju zbirki u bibliotekama, muzejima i arhivima
(Sarajevo, Bosna i Hercegovina): 
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Izvještaj sa 11. MEĐUNARODNE KONFERENCIJE BAM 2024. „Evropske smjernice za saradnju biblioteka, 
arhiva i muzeja – Baštinske institucije u (post)digitalnom dobu”, Sarajevo-Mostar, 3-4. oktobar 2024. godine 

-begovoj biblioteci; Milica 
Ivanovska, Gordana Krotkova (NUB „Sv. Kliment Ohridski”, Skopje, Republika 
Sjeverna Makedonija): Zaštita zbirke mikrofilma digitalizacijom u NUB-u „Sv. 
Kliment Ohridski” – Skoplje ” Tuzla –

Izlaz iz analognog svijeta 

galeriji portreta”.
,

Konferencije bili izloženi u holu Historijskog muzeja,  a dva autora postera su 
sc. 

Mireli Rožajac-
Hercegovina), a svoje postere su predstavili: izv. prof. dr. sc. Kristina Feldvari, 

Strossmayera u Osijeku, Republika Hrvatska): Izrada tezaurusa digitalizirane 

. Ostale 
postere izložene tokom Konferencije su imali: doc. dr. Džejla Khattab, prof. dr. 

dr. Senada Dizdar (Filozofski fakultet Sarajevo): 
Metapodaci za nepokretno kultur
osmanskog perioda; Vanja Eror, dipl. iur, doc. dr. sc. Dejana Golenko, Ljiljana 
Siber, mag. bibl, mag.
u Rijeci, Pravni fakultet; 

–
SEALL): 
fakultetima na primjeru kreiranja institucijskih repozitorija; mr. sc. Anita 
Konjicija- –

bibl, dipl. komp: Nacionalni 
spomenici Bosne i Hercegovine u Nevesinju; mr. sc. Mirela Rožajac-

„Iz starih 
knjiga”: digitalizacija u Biblioteci Univerziteta u Sarajevu – Pravnog fakulteta 
u funkciji izrade neformalne fakultetske hronike. 

Posterska izlaganja su doprinijela relaksaciji tokom dana i trajanja 
intenzivnog programa Konferencije, koji se nakon ovog dijela nastavio svojom 

Hercegovine), a u okviru iste održano je još sedam prezentacija, kako slijedi: mr. 
Izazovi 

Husrev-begova biblioteka, Bosna i Hercegovina): Uloga disocijacije u 
propadanju zbirki u bibliotekama, muzejima i arhivima
(Sarajevo, Bosna i Hercegovina): 

– primjene AI tehnologija u nacionalnim bibliotekama Evrope; dr. Bálint 
Ternovácz, viši arhivist Online platforme 
Arhiva Grada Budimpešte (online predavanje); dr. Toma Katalin, viši arhivist

Budapest Time Machine: šetnja kroz 
milione digitaliziranih arhivskih dokumenata (online predavanje); mr. sc. Ivana 

Hercegovina): ;
Marijana Tenodi, viša dipl. bibliotekarka (Gradska biblioteka Subotica, 
Republika Srbija): ke 

” Subotica. 
Dan je završen druženjem i otvaranjem izložbe u Historijskom muzeju 

Pregled otisak
Mesto, Slovenija).

Drugi dan Konferencije bilo je planirano da se održi u Mostaru, u Muzeju 

Konferencije nastavljen u Historijskom muzeju Bosne i Hercegovine. Bilo je 

Digitalni arhivi –
trendovi u suvremenom okruženju

držana je zadnja tematska sesija koju 
-Fideler, viša arhivistica (JU Historijski arhiv 

Sarajevo, Bosna i Hercegovina), a u okviru iste preostalo predavanje je održao 
Pisana kulturna 

baština u digitalnom arhivu INFOBIRO – .

Prilog 2.  ”.
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Almira ALIBAŠIĆ-FIDELER

Za kraj, održana je interaktivna radionica pod vodstvom mr. Elme 

uz veselo raspoloženje.

kao smjernice i podsjetnik za nastavak kontinuiranog rada institucija baštinske 
zajednice
dalje elaborirane: digitalna transformacija je stalni proces; važnost saradnje i 

lošu situaciju kulturnih institucija. U aktuelnom trenutku, posebno je važan 

se kaže: „

univerzitetsku biblioteku Bosne i Hercegovine (NUBBiH), Historijski muzej 
Bosne i Hercegovine osne i Hercegovine i druge. Ove 

se sa ozbiljnim izazovima zbog pravne nesigurnosti i nedostatka stabilnih izvora 
finansiranja. Preporuka je da se hitno rješava pravni status ovih institucija, 
osiguraju stalna finansijska sredstva i podrška od strane nadležnih vlasti, kako bi 

”
Kulturne i baštinske institucije – biblioteke, arhivi i muzeji - i njihovi 

ntiranju naše kulturne 
baštine. Upravo iz tih razloga Asocijacija BAM je ove godine imala poziv za 
dostavljanje prijava za proglašenje bibliotekara/arhiviste/kustosa godine. Poziv 

odluku o pobjednicima za ovu godinu. objavljena njihova imena na 
kraju Konferencije BAM 2024:

(Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine);

Sarajevo);

Hercegovine).

Konferencija BAM 2024 „Baštinske institucije u (post)digitalnom dobu”

Svakako se radujemo narednom susretu!
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Za kraj, održana je interaktivna radionica pod vodstvom mr. Elme 

uz veselo raspoloženje.

kao smjernice i podsjetnik za nastavak kontinuiranog rada institucija baštinske 
zajednice
dalje elaborirane: digitalna transformacija je stalni proces; važnost saradnje i 

lošu situaciju kulturnih institucija. U aktuelnom trenutku, posebno je važan 

se kaže: „

univerzitetsku biblioteku Bosne i Hercegovine (NUBBiH), Historijski muzej 
Bosne i Hercegovine osne i Hercegovine i druge. Ove 

se sa ozbiljnim izazovima zbog pravne nesigurnosti i nedostatka stabilnih izvora 
finansiranja. Preporuka je da se hitno rješava pravni status ovih institucija, 
osiguraju stalna finansijska sredstva i podrška od strane nadležnih vlasti, kako bi 

”
Kulturne i baštinske institucije – biblioteke, arhivi i muzeji - i njihovi 

ntiranju naše kulturne 
baštine. Upravo iz tih razloga Asocijacija BAM je ove godine imala poziv za 
dostavljanje prijava za proglašenje bibliotekara/arhiviste/kustosa godine. Poziv 

odluku o pobjednicima za ovu godinu. objavljena njihova imena na 
kraju Konferencije BAM 2024:

(Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine);

Sarajevo);

Hercegovine).

Konferencija BAM 2024 „Baštinske institucije u (post)digitalnom dobu”

Svakako se radujemo narednom susretu!

miljanadjordjevic018@gmail.com

UDK/UDC: 930.25 (497.11 Senta)"2024" (047)

, -

Conference Report of the INTERNATIONAL ARCHIVAL 
CONFERENCE SENTA 2024, Town Hall in Senta, October 9-11, 2024

.

,
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Миљана ЂОРЂЕВИЋ

.
.

.

.

,

Trevis 
d.o.o. i Metal Furniture Plus.

;

– ;
–

;

- ; Stjepan Prutki
(Državni arhiv u Vukovaru, Hrvatska): 
knjiga i katastra – uvjet uspješne transformacije u digitalno društvo;

;
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Извјештај ca МЕЂУНАРОДНОГ АРХИВИСТИЧКОГ САВЕТОВАЊA СЕНТА 2024, 
Градска кућа у Сенти, 9-11. октобар 2024 

.
.

.

.

,

Trevis 
d.o.o. i Metal Furniture Plus.

;

– ;
–

;

- ; Stjepan Prutki
(Državni arhiv u Vukovaru, Hrvatska): 
knjiga i katastra – uvjet uspješne transformacije u digitalno društvo;

;

 

;

;

; Siniša Domazet (Arhiv Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovine): 
Sigurna lokacija ili poslednja destinacija – primjeri iz arhivskih depoa Arhiva 
Bosne i Hercegovine.

.

;

Elma Dervišbegovi (Historijski arhiv 
Sarajevo, Bosna i Hercegovina): –
1980);

– ;

 
3. .
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Миљана ЂОРЂЕВИЋ

.

.

.

–
;

.

;

.

;

-
.

–
;

Amela Bedakovi (Historijski arhiv Sarajevo, Bosna i Hercegovina): Fond 
–1963) .

–
.

:

.
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Извјештај ca МЕЂУНАРОДНОГ АРХИВИСТИЧКОГ САВЕТОВАЊA СЕНТА 2024, 
Градска кућа у Сенти, 9-11. октобар 2024 

.

.

.

–
;

.

;

.

;

-
.

–
;

Amela Bedakovi (Historijski arhiv Sarajevo, Bosna i Hercegovina): Fond 
–1963) .

–
.

:

.

.
.

.

a a).

- ,
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Dr. sc. Maja HARŠANJI
Odsjek za kulturu, medije i menadžment
Akademija za umjetnost i kulturu u Osijeku
maja.harsanji@aukos.hr

UDK/UDC: 930.25(497.5 Osijek)"2024" (047)

Izvještaj sa
9. DANI ICARUS HRVATSKA 

„Baština bez granica: kulturne i edukacijske prakse i nove 
perspektive“, Osijek, 13. – 15. ožujka 2024.   

Conference Report of the 9th ICARUS CROATIA DAYS
„Heritage Beyond Borders: Cultural and Educational Practices and New 

Perspectives“, Osijek, March 13–15, 2024.

-
skup 9. Dani ICARUS Hrvatska: 
„Baština bez granica: kulturne i 
edukacijske prakse i nove 
perspektive“. Skup je okupio više 

zemalja - Hrvatske, Bosne i 
Hercegovine,
Slovenije, Srbije, Latvije, 

Velik odaziv na deveto 

važnost i kontinuirani rad 
ICARUS Hrvatska, što se ogleda u 

povijesne i kulturne baštine, 
promociji dostupnosti arhivskih 
izvora putem suvremenih 

stitucionalne i 

znanosti i umjetnosti, ali i struke. 

Uz ICARUS Hrvatska, ovogodišnji suorganizatori skupa bili su 
Akademija za umjetnost i kulturu u Osijeku te Centar za kulturnu baštinu.

zadržala znanstveno-

Organizatori su osmislili bogat trodnevni program u kojemu je 

kao i rasprave o razvoju publike, digitalizaciji, medijima, migracijama i 
obrazovanju. Na skupu s

komunikaciji kulturne i povijesne baštine, s posebnim naglaskom na program 
Kreativne Europe, razvoj publike i primjenu digitalnih alata u baštinskim 
institucijama.

i projekciju filma. Sesije pod nazivima „Archives and Society“ i „Cultural 
Heritage & Digital Transformation“ ponudile su zanimljive primjere arhiva, 

ke te arhiva iz Latvije i Estonije, a raspravljano 
je i o izazovima digitalizacije u kulturnim institucijama. Na panelu „Topotheque 

kao i iz Bosne i Hercegovine te Srbije, a održane su i radionice „eHeritage 
Platform“ i „Family Search Digital Reading Room“. Biografski igrano-

-

Prilog 2. skupa “9. dani ICARUS Hrvatska”.
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Izvještaj sa 9. DANI ICARUS HRVATSKA. „Baština bez granica: 
kulturne i edukacijske prakse i nove perspektive“, Osijek, 13. – 15. ožujka 2024. 

Dr. sc. Maja HARŠANJI
Odsjek za kulturu, medije i menadžment
Akademija za umjetnost i kulturu u Osijeku
maja.harsanji@aukos.hr

UDK/UDC: 930.25(497.5 Osijek)"2024" (047)

Izvještaj sa
9. DANI ICARUS HRVATSKA 

„Baština bez granica: kulturne i edukacijske prakse i nove 
perspektive“, Osijek, 13. – 15. ožujka 2024.   

Conference Report of the 9th ICARUS CROATIA DAYS
„Heritage Beyond Borders: Cultural and Educational Practices and New 

Perspectives“, Osijek, March 13–15, 2024.

-
skup 9. Dani ICARUS Hrvatska: 
„Baština bez granica: kulturne i 
edukacijske prakse i nove 
perspektive“. Skup je okupio više 

zemalja - Hrvatske, Bosne i 
Hercegovine,
Slovenije, Srbije, Latvije, 

Velik odaziv na deveto 

važnost i kontinuirani rad 
ICARUS Hrvatska, što se ogleda u 

povijesne i kulturne baštine, 
promociji dostupnosti arhivskih 
izvora putem suvremenih 

stitucionalne i 

znanosti i umjetnosti, ali i struke. 

Uz ICARUS Hrvatska, ovogodišnji suorganizatori skupa bili su 
Akademija za umjetnost i kulturu u Osijeku te Centar za kulturnu baštinu.

zadržala znanstveno-

Organizatori su osmislili bogat trodnevni program u kojemu je 

kao i rasprave o razvoju publike, digitalizaciji, medijima, migracijama i 
obrazovanju. Na skupu s

komunikaciji kulturne i povijesne baštine, s posebnim naglaskom na program 
Kreativne Europe, razvoj publike i primjenu digitalnih alata u baštinskim 
institucijama.

i projekciju filma. Sesije pod nazivima „Archives and Society“ i „Cultural 
Heritage & Digital Transformation“ ponudile su zanimljive primjere arhiva, 

ke te arhiva iz Latvije i Estonije, a raspravljano 
je i o izazovima digitalizacije u kulturnim institucijama. Na panelu „Topotheque 

kao i iz Bosne i Hercegovine te Srbije, a održane su i radionice „eHeritage 
Platform“ i „Family Search Digital Reading Room“. Biografski igrano-

-

Prilog 2. skupa “9. dani ICARUS Hrvatska”.
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Dr. sc. Maja HARŠANJI

glazbe, prikazan je u Salonu Akademije.
Drugog dana skupa održana su brojna predavanja u okviru paralelnih 

sesija -„Archives and Traces of Migration I“, „Creative Heritage“, „Archives & 
Community“, „Archives & Community“ te „Audience Development in GLAM 
Surroundings“ , panel „Baština bez granica u programima Unije: Obzor Europa 

WORKSHOP“. Poseban naglasak stavljen je na multidisciplinarnost, 

inovativne metode digitalizacije, poput interaktivnih platformi, s ciljem šire 
dostupnosti baštine.

Zadnjeg dana skupa održane su sesije poput „Engaging with Heritage“, „Archival 
Treasures“ i „Heritage Research“, s posebnim fokusom na digitalne tehnologije 
poput virtualne stvarnosti i umjetne inteligencije. Istaknuta je njihova uloga u 
istraživanju, interpretaciji i dijeljenju baštine.

Tijekom trajanja skupa sudionici su imali priliku besplatno posjetiti 
Muzej Slavonije, Muzej likovne umjetnosti i Arheološki muzej u Osijeku.

Skup je naglasio važnost brige o kulturnoj baštini u suvremenom 

nacionalnih medija, dostupan je na 
poveznici: https://www.icarushrvatska.hr/icaruscroatiadays.
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glazbe, prikazan je u Salonu Akademije.
Drugog dana skupa održana su brojna predavanja u okviru paralelnih 

sesija -„Archives and Traces of Migration I“, „Creative Heritage“, „Archives & 
Community“, „Archives & Community“ te „Audience Development in GLAM 
Surroundings“ , panel „Baština bez granica u programima Unije: Obzor Europa 

WORKSHOP“. Poseban naglasak stavljen je na multidisciplinarnost, 

inovativne metode digitalizacije, poput interaktivnih platformi, s ciljem šire 
dostupnosti baštine.

Zadnjeg dana skupa održane su sesije poput „Engaging with Heritage“, „Archival 
Treasures“ i „Heritage Research“, s posebnim fokusom na digitalne tehnologije 
poput virtualne stvarnosti i umjetne inteligencije. Istaknuta je njihova uloga u 
istraživanju, interpretaciji i dijeljenju baštine.

Tijekom trajanja skupa sudionici su imali priliku besplatno posjetiti 
Muzej Slavonije, Muzej likovne umjetnosti i Arheološki muzej u Osijeku.

Skup je naglasio važnost brige o kulturnoj baštini u suvremenom 

nacionalnih medija, dostupan je na 
poveznici: https://www.icarushrvatska.hr/icaruscroatiadays.

info.icarushr@gmail.com

UDK/UDC: 930.25:061.7:314.7(4/9)

IZLOŽBENE AKTIVNOSTI PROJEKTA
„Arhivi i tragovi migracija – AToM“

EXHIBITION ACTIVITIES OF THE PROJECT
„Archives and Traces of Migration – AtoM“

Arhivi i tragovi migracija –
AToM“ (2022 – 2025)1 istražuje transnacionalne kontekste migracija i dijaspore 

baštine o migracijama i 
istraživanje modela 
dokumentiranja prošlih i 
sadašnjih migracija. 
Voditelj projekta je 
ICARUS Hrvatska, a 
partneri su Ministarstvo 
kulture i sporta: Španjolski 
državni arhiv (Ministerio 
de Cultura y Deporte: 
Archivos Estatales de 
España), Nacionalni arhiv 

Nemzeti Levéltár) te 
Zaklada de Domijnen 
(Stichting De Domijnen) iz 
Nizozemske, uz 
pridruženog partnera 
Coöperatie Erfgoed 

 
1 AToM virtualna izložba: https://atomexhibition.mnl.gov.hu/; Instagram: @atom.exhibition;
X/Twitter: @AtoMexhibition; Facebook: 
https://www.facebook.com/profile.php?id=61561334499083; AToM usmene povijesti: 
https://projectatom.eu/index.php/oral-histories/;
https://www.icarushrvatska.hr/priceizarhiva; Katalog AToM izložbe:
https://drive.google.com/file/d/1yWhcmqC4m6fg0hMprXVYdRnzE3oCQGV8/view
 

Prilog 1. .
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Doc. dr. Vlatka LEMIĆ 

Limburg iz Nizozemske. 

namijenjenog arhivistima i drugim dokumentarnim

odnosi se na stvaranje specijaliziranih 

partnera. 
Slijedom rasporeda projektnih aktivnosti u srpnju 2024. je javnosti 

predstavljena virtualna izložba „Arhivi i tragovi migracija“ koja 

narativa zabilježenih u 
dokumentarnoj i arhivskoj 

tragovi migracija raspršeni 
su diljem svijeta, a izložba 
naglašava kompleksnost 
istraživanja migracija za 

migrantskih zajednica i 
njihove potomke. Uz 
konzorcij projektnih 
partnera, udruzi ICARUS 
Hrvatska su se u pripremi
izložbe kao suradnici 
pridružili Državni arhiv u 
Bjelovaru, Državni arhiv u 
Pazinu i Muzej lokalne 
povijesti iz Tinjana.

U stvaranju virtualne izložbe AToM partneri su povijesnim 

i zajednicama 
nacionalnih manjima. Virtualna izložba bavi se migracijama ljudi kroz arhivsko 

na nacionalnoj razini te manje poznatih pojedinaca ih za svoje obitelji i 
lokalne zajednice.

nizozemske 
Zaklade 
oko grada Sittard-Gellena. Državni arhiv iz 
Pazina priredio je ; o životu Stojana Brajše te, zajedno s Muzejom 

 
Prilog 2. AToM izložba.
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Izložbene aktivnosti projekta „Arhivi i tragovi migracija – AToM“ 

Limburg iz Nizozemske. 

namijenjenog arhivistima i drugim dokumentarnim

odnosi se na stvaranje specijaliziranih 

partnera. 
Slijedom rasporeda projektnih aktivnosti u srpnju 2024. je javnosti 

predstavljena virtualna izložba „Arhivi i tragovi migracija“ koja 

narativa zabilježenih u 
dokumentarnoj i arhivskoj 

tragovi migracija raspršeni 
su diljem svijeta, a izložba 
naglašava kompleksnost 
istraživanja migracija za 

migrantskih zajednica i 
njihove potomke. Uz 
konzorcij projektnih 
partnera, udruzi ICARUS 
Hrvatska su se u pripremi
izložbe kao suradnici 
pridružili Državni arhiv u 
Bjelovaru, Državni arhiv u 
Pazinu i Muzej lokalne 
povijesti iz Tinjana.

U stvaranju virtualne izložbe AToM partneri su povijesnim 

i zajednicama 
nacionalnih manjima. Virtualna izložba bavi se migracijama ljudi kroz arhivsko 

na nacionalnoj razini te manje poznatih pojedinaca ih za svoje obitelji i 
lokalne zajednice.

nizozemske 
Zaklade 
oko grada Sittard-Gellena. Državni arhiv iz 
Pazina priredio je ; o životu Stojana Brajše te, zajedno s Muzejom 

 
Prilog 2. AToM izložba.

lokalne povijesti iz Tinjana, onu o obitelji Depiera iz Tinjana i Vittoriu Depieru.
Državni arhiv u Bjelovaru je u 

te 
. Za realizaciju pripovijedanja izabrana je perspektiva 

naraciju osoba i obitelji koje su u njima sudjelovale. Dizajn virtualne izložbe 
osmislili su 
Bátorfy, a i informacije i arhivski zapisi vizualizirani su kroz tzv. scrollytelling

, koji je ovdje 

kretanje globusom, a izložba se prikazuje i putem društvenih mreža 
(Instagram, Facebook i X/Twitter) koje prate migracije ljudi te arhivsku i 

ih prati. Svaki je post povezan s interaktivnom kartom, 

planirano je da svaki partner objavi 80 postova na Facebook-u, 150 na X-u te 100 
na Instagramu. 

Projektna zaduženja arhiva i drug ustanova i
organizacija prikupljanje dokumentarnog materijala i osobnih 

ava kroz usmenu povijest raznolike narative o 
migracijskim iskustvima i njihovim utjecaju na obitelj i potomke. Usmene 
povijesti i dalje se aktivno prikupljaju te su osim virtualne izložbe dodatno 
objavljene na AToM mrežnim stranicama.
virtualnoj izložbi, ICARUS Hrvatska je tijekom trajanja projekta okupio i druge 
raznovrsne 

 
Prilog 3. Atom Facebook stranica
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Doc. dr. Vlatka LEMIĆ 

Bjelovaru u listopadu 2024. j platformi
na u

popratnom iz Državnog arhiva u Dubrovniku, 

folkloristiku, Arhiva likovnih umjetnosti HAZU, Arhiva Akademije likovnih 

iz Dubrovnika, Bjelovara i Istre. 

 
 

 
Prilog 4. Materijali predstavljeni na AtoM izložbi
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Izložbene aktivnosti projekta „Arhivi i tragovi migracija – AToM“ 

Bjelovaru u listopadu 2024. j platformi
na u

popratnom iz Državnog arhiva u Dubrovniku, 

folkloristiku, Arhiva likovnih umjetnosti HAZU, Arhiva Akademije likovnih 

iz Dubrovnika, Bjelovara i Istre. 

 
 

 
Prilog 4. Materijali predstavljeni na AtoM izložbi

svjetskog rata, a dodatno su kroz usmene povijesti predstavljene i hrvatskih 
iseljenika i njihovih potomaka iz Sjeverne i Južne Amerike. Kako migracije 

stalnu nit europske i svjetske povijesti, razvidno je da odabrane AToM 

ju i predstavljaju. 
Njihovim predstavljanjem na izložbama i u drugim projektnim aktivnostima želi 

kultura i vremenskih perioda.

 

 

 

 

 

 





UPUTE SARADNICIMA //
INSTRUCTIONS TO ASSOCIATES
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UPUTE SARADNICIMA

Arhivski pogledi publikuje se u izdanju Društva arhivskih 

Arhivski pogledi podliježu recenziji od 

Arhivski pogledi predlaže autor rada i to: 
, . Radovi 

iz oblasti arhivske teorije i praks
informacionih nauka.

ilustracija, a za nova izdanja/prikaze i ocjene (kao i druge priloge) 3 do 6 stranica 
teksta.

– ime i prezime sa e-mail adresom autora i nazivom ustanove u kojoj je 
zaposlen,

– naslov rada, 
– 00 -10 

–
–

–
– bibliografiju korištenih izvora i literature.

Prilozi koji se dostavljaju trebaju biti napisani u elektronskoj formi u 
nekoj od verzija MS WORD programa (doc ili docx), te snimljeni na formatu MS 
WORD dokumenta. 

koje se donose ispod teksta.
Naslov priloga piše se velikim slovima (bold), podnaslovi malim slovima 

(bold), a sažeci, originalni termini i nazivi na stranom jeziku kurzivom (italic).
Ilustracije treba da budu jasne i oštre u crno-bijeloj ili kolor tehnici. 

informacija.
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Arhivski pogledi
latinicom .

Primjerak rukopisa poslati poštom na adresu Društva arhivskih 
zaposlenika Tuzlanskog kantona ili na e-mail adresu daztk.tz@gmail.com, sa
naznakom „ “. Autori imaju pravo na besplatan 

Napomena: Uz rad idu fusnote (podnožne napomene). 

Kako pisati podnožne napomene:

1. ime i prezime autora – normal
2. naslov knjige, zbornika, publikacije – kurziv
3. – normal (bez navodnika)
4. – kurziv
5. naslov zakona – kurziv
6. naziv službenih glasila normal sa navodnicima
7. Isto – kurziv.

Citiranje arhivskih izvora:

Arhiv Bosne i Hercegovine (dalje: ABiH), fond: Ministarstvo prosvjete Bosne i 
Hercegovine (dalje: MPBiH), k-231, dok. 1001/48, Materijal sa konferencije po 

, 1-2. oktobar 1946. Napomena: Navesti naziv 

o dokumentu, u smislu pošiljaoca, adrese i datuma.

Citiranje knjige:

Arhivi i digitalno doba, Zagreb 2019, 133. (kod broja strane ne 
pisati str.). 
Kad se ista knjiga citira u narednoj podnožnoj napomeni, staviti:  Isto, 81.

, Arhivi 
i digitalno doba).

„Hibridno arhiviranje“
Arhivski zapisi, god. XXI/2014, br. 1, Državni arhiv Crne Gore, Cetinje 2015, 
119.
Kad se isti rad citira u narednoj podnožnoj napomeni, staviti:  Isto, 125.
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Arhivski pogledi
latinicom .

Primjerak rukopisa poslati poštom na adresu Društva arhivskih 
zaposlenika Tuzlanskog kantona ili na e-mail adresu daztk.tz@gmail.com, sa
naznakom „ “. Autori imaju pravo na besplatan 

Napomena: Uz rad idu fusnote (podnožne napomene). 

Kako pisati podnožne napomene:

1. ime i prezime autora – normal
2. naslov knjige, zbornika, publikacije – kurziv
3. – normal (bez navodnika)
4. – kurziv
5. naslov zakona – kurziv
6. naziv službenih glasila normal sa navodnicima
7. Isto – kurziv.

Citiranje arhivskih izvora:

Arhiv Bosne i Hercegovine (dalje: ABiH), fond: Ministarstvo prosvjete Bosne i 
Hercegovine (dalje: MPBiH), k-231, dok. 1001/48, Materijal sa konferencije po 

, 1-2. oktobar 1946. Napomena: Navesti naziv 

o dokumentu, u smislu pošiljaoca, adrese i datuma.

Citiranje knjige:

Arhivi i digitalno doba, Zagreb 2019, 133. (kod broja strane ne 
pisati str.). 
Kad se ista knjiga citira u narednoj podnožnoj napomeni, staviti:  Isto, 81.

, Arhivi 
i digitalno doba).

„Hibridno arhiviranje“
Arhivski zapisi, god. XXI/2014, br. 1, Državni arhiv Crne Gore, Cetinje 2015, 
119.
Kad se isti rad citira u narednoj podnožnoj napomeni, staviti:  Isto, 125.

Hibridno arhiviranje).

Citiranje radova u zbornicima:

12. seminar „Arhivi, knjižnice, muzeji: 
,

Zbornik radova, Zagreb 2009, 85-88.
Kad se isti rad citira u narednoj podnožnoj napomeni, staviti:  Isto, 92.

A. Rajh, Integracija digitaliziranog i digitalnog gradiva).

„Novi udarac napukloj Jugoslaviji”, , god. XLVIII, br. 356, 
Sarajevo, 12. septembar 1991, 6.

autora, navesti i autora (kako je naveden u potpisu).
Isto.

npr: Novi udarac 
napukloj Jugoslaviji, ).

Citiranje službenih glasila:

Odluka o priznavanju državnosti SR Bosne i Hercegovine, „Službeni list SR 
Bosne i Hercegovine”, godina XLVII, broj 37, od 23. decembra 1991, 1085.

Citiranje sa interneta:

Mirsad Rogatica, 
1883-1895-Rogatica, http://rogatica-bih.blogspot.com/2015/02/arhivska-graa-
islamske-zajednice-u-bih.html (Pristup: navesti dan, mjesec i godinu pristupa).

Adresa Redakcije: Turalibegova br. 24 (PP 120)
„Arhivski pogledi”)

75000 Tuzla – Bosna i Hercegovina
E-mail: daztk.tz@gmail.com                                                         

Arhivski pogledi
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INSTRUCTIONS TO ASSOCIATES

The journal Arhivski pogledi // Archival Views is published by the 
Association of Archival Employees in Tuzla Canton. The journal publishes 
papers in the field of archival theory and practice, history, auxiliary historical and 
information sciences, as well as new editions / reviews of professional and
scientific publications and journals, and news / reports from scientific and 
professional conferences from the country and abroad.

Papers submitted to the journal are subject to review by eminent experts 
and scholars in the field of archival science and history, who will determine their 
scientific, professional, or other value and classification. The categorization of 
papers for the journal Archival Views is proposed by the author of the paper, 
namely: Original scientific article, Review scientific article, Professional article
and Other. Papers should be previously unpublished and represent the author's 
personal contribution to a particular topic in the field of archival theory and 
practice, history, auxiliary historical and information sciences.

The volume of papers (articles) can be a minimum of 5 and a maximum 
of 16 pages and 5 illustrations, and for new editions / reviews and ratings (as well 
as other attachments) 3 to 6 pages of text.

The structure of the article should be as follows:

- name and surname with the e-mail address of the author and the name 
of the institution in which he is employed,

- title of the paper,
- abstract in the language of the article (about 200 words) with key 

words (5-10 words) that are passed after the title of the article,
- translation of the title of the paper, abstract and keywords into English,
- the text of the article itself (introductory remarks, elaborated topic with 

subheadings, conclusion / summary),
- abstract (conclusion, summary) in English of about 200 words.
- bibliography of used sources and literature.

Attachments that are submitted should be written in electronic form in 
one of the versions of MS WORD programs (doc or docx), and recorded in the 
format of MS WORD document.

The paper is submitted in Times New Roman typeface, size 12 points, in 
A4 format, (single line spacing) for the text, or 10 points for the footnotes that 
are brought below the text.

The title of the article is written in capital letters (bold), subtitles in small 
letters (bold), and abstracts, original terms and names in a foreign language in 
italics (italic).Illustrations should be clear and sharp in black and white or color. 
Attachments are submitted by e-mail or on one of the digital media.
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INSTRUCTIONS TO ASSOCIATES

The journal Arhivski pogledi // Archival Views is published by the 
Association of Archival Employees in Tuzla Canton. The journal publishes 
papers in the field of archival theory and practice, history, auxiliary historical and 
information sciences, as well as new editions / reviews of professional and
scientific publications and journals, and news / reports from scientific and 
professional conferences from the country and abroad.

Papers submitted to the journal are subject to review by eminent experts 
and scholars in the field of archival science and history, who will determine their 
scientific, professional, or other value and classification. The categorization of 
papers for the journal Archival Views is proposed by the author of the paper, 
namely: Original scientific article, Review scientific article, Professional article
and Other. Papers should be previously unpublished and represent the author's 
personal contribution to a particular topic in the field of archival theory and 
practice, history, auxiliary historical and information sciences.

The volume of papers (articles) can be a minimum of 5 and a maximum 
of 16 pages and 5 illustrations, and for new editions / reviews and ratings (as well 
as other attachments) 3 to 6 pages of text.

The structure of the article should be as follows:

- name and surname with the e-mail address of the author and the name 
of the institution in which he is employed,

- title of the paper,
- abstract in the language of the article (about 200 words) with key 

words (5-10 words) that are passed after the title of the article,
- translation of the title of the paper, abstract and keywords into English,
- the text of the article itself (introductory remarks, elaborated topic with 

subheadings, conclusion / summary),
- abstract (conclusion, summary) in English of about 200 words.
- bibliography of used sources and literature.

Attachments that are submitted should be written in electronic form in 
one of the versions of MS WORD programs (doc or docx), and recorded in the 
format of MS WORD document.

The paper is submitted in Times New Roman typeface, size 12 points, in 
A4 format, (single line spacing) for the text, or 10 points for the footnotes that 
are brought below the text.

The title of the article is written in capital letters (bold), subtitles in small 
letters (bold), and abstracts, original terms and names in a foreign language in 
italics (italic).Illustrations should be clear and sharp in black and white or color. 
Attachments are submitted by e-mail or on one of the digital media.

Papers (articles) must be sent no later than October 31 of the current year. 
Papers that receive a positive reviewer's review will be published in the journal 
Arhivski pogledi. Manuscripts are non-refundable. Papers are printed in Latin 
and Cyrillic.

A copy of the manuscript should be sent by mail to the address of the 
Association of Archival Employees of Tuzla Canton or to the e-mail address 
daztk.tz@gmail.com, with the note „for the journal Archival Views“. Authors 
are entitled to a free copy of the journal in which their work was published.

Note: Footnotes (footnotes) accompany the paper.

How to write footnotes:

1. name and surname of the author - normal
2. title of the book, collection, publication - italics
3. article title - normal (without quotes)
4. title of newspaper and magazine - italics
5. title of the official publications - italics
6. name of official gazettes normal with quotation marks
7. Same - italics.

Citing archival sources:

Archives of Bosnia and Herzegovina (hereinafter: ABiH), fund: Ministry of 
Education of Bosnia and Herzegovina (hereinafter: MPBiH), k-231, doc. 
1001/48, Material from the Conference on Public Enlightenment, 1-2. October 
1946. Note: Indicate the name of the document in italics. In the case of 
unprocessed material, provide basic information about the document, in terms of 
sender, address and date.

Book citation:

Archives and the Digital Age, Zagreb 2019, 133. (do not write 
„page number“).
When the same book is quoted in the next footnote, put: Ibid, 81.
When the same book is cited again elsewhere in the paper, use the abbreviated 

Archives and the Digital Age).

Citation of papers in journals:

Archival records, vol. XXI / 2014, no. 1, State Archives of Montenegro, Cetinje 
2015, 119.
When the same work is cited in the following footnote, put: Ibid, 125.



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

284

When the same paper is cited again elsewhere in the paper, use the abbreviated 
title that will be defined in the opening footnote for the cited literature. (eg I. 

Hybrid archiving).

Citation of papers in proceedings:

Unified Archive of Electronic Records, 12th seminar „Archives, Libraries, 
Museums: Possibilities of Cooperation in the Environment of Global Information 
Infrastructure”, Proceedings, Zagreb 2009, 85-88.
When the same work is cited in the following footnote, put: Ibid, 92.
When the same paper is cited again elsewhere in the paper, use the abbreviated 
title that will be defined in the opening footnote for the cited literature. (eg H. 

Integration of digitized and digital material).

Citing newspaper articles:

„A new blow to the cracked Yugoslavia“, , vol. XLVIII, no. 356, 
Sarajevo, 12 September 1991, 6.
Note: If the article has an author, state the author (as stated in the signature).
When the same article is cited in the following footnote, put: Ibid.
When the same article is cited again elsewhere in the paper, use an abbreviated 
title, which will be defined in the opening footnote for the newspaper. (eg: A new 
blow to a cracked Yugoslavia, Oslobodjenje).

Citing official gazettes:

Decision on Recognition of the Statehood of the FR of Bosnia and Herzegovina,
„Official Gazette of the FR of Bosnia and Herzegovina”, year XLVII, No. 37, 
dated 23 December 1991, 1085.

Quoting from the Internet:

Mirsad Rogatica, Archives of the Islamic Community in Bosnia and Herzegovina 
from 1883-1895-Rogatica, http://rogatica-bih.blogspot.com/2015/02/arhivska-
graa-islamske-zajednice-u-bih.html (Accessed: specify the day, month and year 
of access).

Editorial office address: Turalibegova br. 24 (PP 120)
(for the journal „Archival Views“)
75000 Tuzla - Bosnia and Herzegovina
Email: daztk.tz@gmail.com

Journal editorial office
Archival Views
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Museums: Possibilities of Cooperation in the Environment of Global Information 
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Citing official gazettes:
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Prof. dr.  

fakulteta Univerziteta u Sarajevu.

kontekstu s posebnim fokusom na diplomatsku i 
društvenu historiju. Autor je tri knjige Bosna i 
Hercegovina u britanskoj politici od 1857. do 1878. 
godine (2013) i “Bosnian Horrors“. Antiturski 
narativi o Bosni u britanskom javnom diskursu i 

-1878. (2019) i 
Dvije Bosne: Britanske putopisne i konzularne slike 
Bosne i Hercegovine, njenog stanovništva i 

(2019). Pisao je knjige u 

projekata.

Izr. prof. dr. Miroslav NOVAK  
   
Diplomirao je historiju i sociologiju kulture na Filozofskom fakultetu 

razdoblju 1995-1996. prvo je bio vršitelj dužnosti, a 
zatim od 1996. do 2000. godine i direktor ove 
ustanove. Od 2000. zaposlen je kao arhivist s 
doktoratom znanosti, te je 2007. godine stekao 

– arhivski savjetnik. 
Postdiplomski studij završio je na 

1999. promoviran u 
doktora društvenih znanosti –
informacijske znanosti. Njegov znanstveno-

informacijske probleme suvremene arhivistike. 

-
kao docent na fakultetu DOBA u Mariboru, a od 2013. u Alma Mater Europaea 
ECM Maribor, gdje je izvanredni profesor arhivistike od 2018. godine. 

Autor je više od 470 objavljenih radova povezanih s arhivistikom, 

12772. 
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Doc. dr. Tatjana HAJTNIK

administrator baza podataka, što joj je 
razumijevanje informacijskih i podatkovnih sistema. Od 1999. do 2006. godine 
intenzivno se posvetila pitanjima 
informacijske sigurnosti u državnoj upravi. 
Kao voditeljica implementacije suvremenih 
standarda informacijske sigurnosti u Centru 
Vlade Republike Slovenije za informatiku, bila 

državnoj upravi i široj javnoj upravi.
Od 2006. godine vodi Odsjek za 

podršku u Arhivu Republike Slovenije. Osim 
razvoja informacijskog sistema Arhiva 
Republike Slovenije, aktivno se bavi i 

la u uspostavi metodologije 

pohranu digitalnog materijala. 
a je u proces ažuriranja nacionalnog 

(e- -ARH.si koje su
financirane iz Europskog socijalnog fonda (do 2021) i kasnije iz Plana otpornosti 
i oporavka (od 2022. pa dalje).

Kao docentica na Alma Mater Europaea predaje kolegije vezane uz 

studijskog programa (preddiplomski, magistarski, doktorski). Njezina 

informacijske infrastrukture.
R

pružanje inovativnih i održivih rješenja za sigurnu dugotrajnu pohranu digitalne 
razvoju arhivske struke u Sloveniji i šire.



A
R

H
IV

SK
I P

O
G

LE
D

I 5
 //

 A
RC

H
IV

A
L 

V
IE

W
S 

5

289

Doc. dr. Tatjana HAJTNIK

administrator baza podataka, što joj je 
razumijevanje informacijskih i podatkovnih sistema. Od 1999. do 2006. godine 
intenzivno se posvetila pitanjima 
informacijske sigurnosti u državnoj upravi. 
Kao voditeljica implementacije suvremenih 
standarda informacijske sigurnosti u Centru 
Vlade Republike Slovenije za informatiku, bila 

državnoj upravi i široj javnoj upravi.
Od 2006. godine vodi Odsjek za 

podršku u Arhivu Republike Slovenije. Osim 
razvoja informacijskog sistema Arhiva 
Republike Slovenije, aktivno se bavi i 

la u uspostavi metodologije 

pohranu digitalnog materijala. 
a je u proces ažuriranja nacionalnog 

(e- -ARH.si koje su
financirane iz Europskog socijalnog fonda (do 2021) i kasnije iz Plana otpornosti 
i oporavka (od 2022. pa dalje).

Kao docentica na Alma Mater Europaea predaje kolegije vezane uz 

studijskog programa (preddiplomski, magistarski, doktorski). Njezina 

informacijske infrastrukture.
R

pružanje inovativnih i održivih rješenja za sigurnu dugotrajnu pohranu digitalne 
razvoju arhivske struke u Sloveniji i šire.

završio osnovnu i srednju školu. Diplomirao je na Filološkom fakultetu u Prištini 
1991. godine, odsjek Orijentalistika. Magistrirao i 
doktorirao na Filološkom fakultetu u Beogradu na 
Katedri za arapski jezik. Radio je kao profesor 
arapskog jezika u Medresi „Gazi Isa-beg“ i 
Fakultetu za islamske studije u Novom Pazaru do 
2008. godine. Danas radi u Istorijskom arhivu 
„Ras“ u Novom Pazaru.

Ustanove zaposlenja i angažmani:
Biblioteka “Gazi Isa-beg” Novi Pazar, bibliotekar 
1994-1996; i -Kelime” 
Novi Pazar, urednik 1996-1998; Internacionalni 
univerzitet, Fakultet za arapski jezik i književnost, Novi Pazar, asistent  za 
arapski jezik, 2004- -i u Zenici, Fakultet za 
arapski jezik i književnost, 2018. i dalje. 

je 1963. godine u 
Petrovicama, op ina Kalesija, gdje je završio osnovnu školu, a potom srednju 

o-
septembra 1987. do januara 1991. godine radio je 

-

godine. Do 1996. obavljao je više odgovornih 

Skupštine Okruga Tuzla i Predsjednika 
Tuzlansko-podrinjskog kantona. Od 1995. do 

Tuzlanskog kantona, Federacije i države Bosne i 
Hercegovine u više saziva. Sudjelovao je u 
organizovanju odbrane Bosne i Hercegovine  i 

-podrinskog kantona 
(Univerzitet, Kantonalna televizija i dr), izgradnji i obnovi infrastrukture itd. U 

nauka Univerziteta u Sarajevu 2002. godine. Doktorirao je na Filozofskom 
fakultet

“Politologija” Filozofskog fakulteta Univerziteta u Tuzli. Autor je knjige 
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Hercegovine i oko 30

 

korištenje i digitalizaciju kulturne baštine (co:op, 
Time Machine, CREARCH, THEY LIVE i dr). 
Autorica je sto

ICARUS-a i predsjednica ICARUS Hrvatska, 
-e i EGSAH-a, 

-e i TMO ambasadorica.  

Dr. sc. Maja HARŠANJI

Zaposlena kao viša asistentica na 
Akademiji za umjetnost i kulturu u Osijeku, 
Odsjek za kulturu, medije i menadžment. 

polje ekonomija, te redovito objavljuje 

kultura i kreativne industrije s naglaskom na 
upravljanje finansijama u kulturnim i neprofitnim 
organizacijama. 

Sait (Šefkija) Š

Berane). Nakon završene srednje škole upisao je studije historije-geografije na 

historiju-geografiju. 
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Studije je završio 7. marta 1991. godine, odbranivši diplomski rad na temu 
Rožaje od pada pod osmansku vlast do 1912. godine, pod mentorstvom 

-vaspitnog procesa u svojstvu profesora 
historije-
radom iz oblasti h

udžbenika historije za osnovnu i srednju školu. 
Akademske 2006/2007. godine upisao je 

postdiplomske studije na Studijskom programu za 
h
toga bio je angažovan za saradnika u nastavi na 
Studijskom programu za historiju na Filozofskom 

Godine 2016. imenovan je za urednika 
-

-ti broj je 
u pripremi. 

Tokom svog bogatog prosvjetnog
udžbenika historije za osnovnu školu i tri udžbenika za gimnaziju. Nosilac je 

historije odbranio 
je jula 2024. godine na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Tuzli.   

Eksterni je saradnik Zavoda za školstvo Crne Gore, predstavnik Zavoda 

Bihor, udruženja koje djeluje u Velikom vojvodstvu Luksemburg. Sekretar je 
redakcije za publikovanje Osmanskih (turskih) izvora za istoriju Crne Gore,

Dr. sc. Jasmina 

Dr. je 1964. godine u Požarevcu, gde je 
završila osnovnu i srednju
nastavila na Pravnom fakultetu Univerziteta u Beogradu, gde je stekla zvanje 
diplomiranog pravnika. Master i doktorske studije je završila na Filozofskom 
fakultetu Univerziteta u Beogradu – odeljenje za istoriju. Doktorski rad je 
odbranila na temu 
1945-1991. (mentor akademik dr.
radi u Istorijskom arhivu Požarevac

delatnosti u Srbiji – arhivski savetnik.
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Veoma je aktivna u arhivskoj delatnosti na državom nivou, bavi se istorijom 
arhivistike,
podigne ugled arhivske delatnosti u Srbiji, ali i njenom okruženju.

projekata Istorijskog arhiva Požarevac, ali i 
drugih

skupova iz arhivistike i istorije, na 
kojima je prezentovala svoje radove, održala više 
od 20 radionica i 
predavanja iz arhivistike, objavila preko 70 
samostalnih ili

ih radova (arhivskih 
izložbi, kataloga, studijskih kataloga, monografija, dva dokumentarno-istorijska 
filma)
Dobitnik je Povelje kulture grada Požarevca

priznanja u arhivskoj delatnosti – nagrade Zlatna arhiva za 2022. godinu, za 
baštine, kao i Oktobarske Povelje 

o nagradi Grada Požarevca (2024) za izuzetne rezultate i
stvaralaštva.

Udata je, živi i radi u Požarevcu.

 

od 2004. godine. Obavljao dužnost direktora JU Arhiv Tuzlanskog kantona od 
2014. do 2018. godine, te od 2020. do 2024. 
godine. Aktuelni je direktor Arhiva Tuzlanskog 

struci - arhivski savjetnik stekao je 2014. 

prakse na Filozofskom fakultetu Univerziteta u 
Tuzli, Odsjek historija, na kojem je 2013. 

Bosne i Hercegovine i Upravnog odbora 
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Veoma je aktivna u arhivskoj delatnosti na državom nivou, bavi se istorijom 
arhivistike,
podigne ugled arhivske delatnosti u Srbiji, ali i njenom okruženju.

projekata Istorijskog arhiva Požarevac, ali i 
drugih

skupova iz arhivistike i istorije, na 
kojima je prezentovala svoje radove, održala više 
od 20 radionica i 
predavanja iz arhivistike, objavila preko 70 
samostalnih ili

ih radova (arhivskih 
izložbi, kataloga, studijskih kataloga, monografija, dva dokumentarno-istorijska 
filma)
Dobitnik je Povelje kulture grada Požarevca

priznanja u arhivskoj delatnosti – nagrade Zlatna arhiva za 2022. godinu, za 
baštine, kao i Oktobarske Povelje 

o nagradi Grada Požarevca (2024) za izuzetne rezultate i
stvaralaštva.

Udata je, živi i radi u Požarevcu.

 

od 2004. godine. Obavljao dužnost direktora JU Arhiv Tuzlanskog kantona od 
2014. do 2018. godine, te od 2020. do 2024. 
godine. Aktuelni je direktor Arhiva Tuzlanskog 

struci - arhivski savjetnik stekao je 2014. 

prakse na Filozofskom fakultetu Univerziteta u 
Tuzli, Odsjek historija, na kojem je 2013. 

Bosne i Hercegovine i Upravnog odbora 

zaposlenika Tuzlanskog kantona

Sloveniji i Italiji. Koautor publikacije Arhivska praksa 1998-2017
publikacije Šerijatski sud Tuzla 1894-1946. –

granica. Recenzent, urednik i promotor više desetina publikacija, te autor i 
koautor nekoliko izložbi i kataloga izložbi.

Oženjen, otac dvoje djece.  

and expert in the field of document and heritage 
management. She is a master of science in the 
field of history. She has been working at the 
Regional Archives Maribor since 2006 and has 
the title of archival adviser. Her professional 
work primarily focuses on the management and 
description of archives related to economic and 
industrial history, alongside providing guidance 
to organizations on proper archival practices. 
Since 2021 she is the directress of the Regional
Archives Maribor.

a srednju školu u Mješovitoj srednjoj školi u Kalesiji – smjer Gimnazija. Na 
Filozofskom fakultetu Univerziteta u Tuzli 
upisan je akademske 2008/2009. godine, Odsjek 
historija, a diplomirao 2012. godine i stekao 
zvanje Bachelor historije.  Drugi ciklus studija 
upisao akademske 2012/2013. godine, a završio 
2014. godine i stekao zvanje Magistar historije.

ciklus studija (Doktorat), smjer: Historija, 
studijski program: Historija Bosne i Hercegovine 

  
Volonterski-

Arhivu Tuzlanskog kantona, a 2016. godine 
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Arhivist. Od 2022. 
godine zaposlen u Arhivu Tuzlanskog kantona.  

održanih u Bosni i Hercegovini iz oblasti historije i arhivistike. Autor je nekoliko 

Historijski pogledi
ivanje moderne i savremene historije Tuzle. Urednik 

Arhivski pogledi
Tuzlanskog kantona.

godine. Filozofski fakultet, Odsjek za historiju 
završio je u Sarajevu 2013. godine i stekao zvanje 
bachelor historije. Na istom fakultetu je 2016. 

magistar historije. Radio je u 
nekoliko osnovnih i srednjih škola u Cazinu, 
Velikoj Kladuši i Bosanskom Petrovcu kao 
profesor historije, a od 2020. godine zaposlenik je 
JU Arhiv Unsko-sanskog kantona. Autor je 

Osim toga promotor je nekoliko publikacija iz 

– “Veritas historiae” i BZK 
„Preporod“ Cazin.
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Arhivist. Od 2022. 
godine zaposlen u Arhivu Tuzlanskog kantona.  

održanih u Bosni i Hercegovini iz oblasti historije i arhivistike. Autor je nekoliko 

Historijski pogledi
ivanje moderne i savremene historije Tuzle. Urednik 

Arhivski pogledi
Tuzlanskog kantona.

godine. Filozofski fakultet, Odsjek za historiju 
završio je u Sarajevu 2013. godine i stekao zvanje 
bachelor historije. Na istom fakultetu je 2016. 

magistar historije. Radio je u 
nekoliko osnovnih i srednjih škola u Cazinu, 
Velikoj Kladuši i Bosanskom Petrovcu kao 
profesor historije, a od 2020. godine zaposlenik je 
JU Arhiv Unsko-sanskog kantona. Autor je 

Osim toga promotor je nekoliko publikacija iz 

– “Veritas historiae” i BZK 
„Preporod“ Cazin.

 

-

zvanje profesora historije i magistra historije na 
Filozofskom fakultetu Univerziteta u Tuzli. U Arhivu 
Tuzlanskog kantona zaposlen je od 2014. godine, gdje 

je više 

izložbi, poput „Orijentalna zbirka Arhiva Tuzlanskog 
kantona – izbor dokumenata“, „Školstvo u 
tuzlanskom kraju“, „Historijska pruga kroz historijske izvore – 70 godina pruge 

–
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završila je 2010. godine i stekla zvanje bachelor 
prava. Na istom fakultetu je 2013. godine 

stepen magistar prava. Radila je u Jedinstvenom 

za zapošljavanje Unsko-sanskog kantona. Od 
nsko-

sanskog kantona“, prvo na mjestu sekretara

pravne, finans

arhivskih radnika Unsko-sanskog kantona
i Hercegovine.

 

.

2017

(www.arhivistika.edu.rs)
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završila je 2010. godine i stekla zvanje bachelor 
prava. Na istom fakultetu je 2013. godine 

stepen magistar prava. Radila je u Jedinstvenom 

za zapošljavanje Unsko-sanskog kantona. Od 
nsko-

sanskog kantona“, prvo na mjestu sekretara

pravne, finans

arhivskih radnika Unsko-sanskog kantona
i Hercegovine.

 

.

2017

(www.arhivistika.edu.rs)

Diplomirala je na Filozofskom fakultetu 
u Srpskom Sarajevu , a 
trenutno je doktorant na Pedagoškom fakultetu u 

je u Narodnoj biblioteci „Stevan Sremac“ u Nišu, 
gde je tokom dve decenije obavljala raznovrsne 

019. 
godine obavlja funkciju direktora Istorijskog 

arhivske delatnosti i povezivanju kulturnih 
institucija u Srbiji i regionu.

-

-2020). 

.
(

–

-
“

2022).
-

-1941.
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,
2022).

 

Zaposlena u Arhivu Tuzlanskog kantona od 2006. godine. U

prikaza i
Bosni i Hercegovini, Sloveniji,

Bosne i Hercegovine
Savjetovanja „Arhivska praksa“, seminara iz oblasti
kancelarijskog i arhivskog poslovanja za registrature, 

udruženja Bosne i
udruženja u Federaciji Bosne i Hercegovine, te 
Društva arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona 
gdje je obavljala razli ite funkcije. Od 2009. do 2018. 
bila je sekretar

osne i Hercegovine“. 
uje u organizaciji i realizaciji Konferencije „Tuzlanski arhivski dani“ 
od 2019. godine.

 

Viši arhivist u Arhivu Tuzlanskog kantona. Radi od 2002. godine na 

Zvanje profesora Bosanskog jezika i književnosti 
stekla je na Filozofskom fakultetu u Tuzli. Radila je 
u italijanskim humanitarnim organizacijama, kao 
prevodilac italijanskog jezika. Jednu školsku 
godinu je radila u Osnovnoj školi “Dobošnica” u

iz predmeta Bosanski jezik i književnost. Aktivno je 

”

oblasti 
arhivistike, te radova 
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,
2022).

 

Zaposlena u Arhivu Tuzlanskog kantona od 2006. godine. U

prikaza i
Bosni i Hercegovini, Sloveniji,

Bosne i Hercegovine
Savjetovanja „Arhivska praksa“, seminara iz oblasti
kancelarijskog i arhivskog poslovanja za registrature, 

udruženja Bosne i
udruženja u Federaciji Bosne i Hercegovine, te 
Društva arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona 
gdje je obavljala razli ite funkcije. Od 2009. do 2018. 
bila je sekretar

osne i Hercegovine“. 
uje u organizaciji i realizaciji Konferencije „Tuzlanski arhivski dani“ 
od 2019. godine.

 

Viši arhivist u Arhivu Tuzlanskog kantona. Radi od 2002. godine na 

Zvanje profesora Bosanskog jezika i književnosti 
stekla je na Filozofskom fakultetu u Tuzli. Radila je 
u italijanskim humanitarnim organizacijama, kao 
prevodilac italijanskog jezika. Jednu školsku 
godinu je radila u Osnovnoj školi “Dobošnica” u

iz predmeta Bosanski jezik i književnost. Aktivno je 

”

oblasti 
arhivistike, te radova 

Arhivska praksa, Glasnik arhiva i 
,

i drugi). Koautor je velikog broja 
arhivskih izložbi. Pripremila je više zapaženih priloga za emisije iz oblasti 

Arhivska praksa od 

i Herecegovine, Sarajevo od broja 41 (2011) do 2020, te brojne druge publikacije 

strukovnog udruženja Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona, u 
kome je obavljala i funkciju sekretara, od oktobra 2010. do 2018. godine, te
predsjednika u toku 2018. i 2019. godine. Predsjednica je Skupštine

Predsjednica 

godine. 

--FIDELER

voditeljica Odsjeka za -
kulturno-obrazovnu djelatnost. Bavi se 

pripremom 
projekata, organizacijom i koordinacijom 
kulturno-obrazovnog segmenta rada u Arhivu, 

(ICA, DARIAH, ICARUS, itd), bavi se
promocijom rada Arhiva kroz društvene mreže i 
web stranicu Arhiva. Autorica je više

iotekara, arhivista i
muzeologa (BAM) u aktuelnom sazivu.

viši 
Požarevcu, gde je završila osnovnu školu i Gimnaziju. Diplomirala je na Visokoj 

za zaštitu bilja-
specijalista struke. Od 2007. godine radi u Istorijskom arhivu Požarevac, u 

godini. 
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1839-
radenika „Sloga“, 1839-

-1947.“ i „Varia 1791-“. 
Autor je izložbe “Osnovno školstvo u Požarevcu, 
1815-1882.” I koautor više izložbi: „Opštenarodna 

-1960.“, 
-Prvi nahijski sud u Srbiji 

1821-2011.

1914-1918.“ i „Arhitektura Požarevca u periodu 

društvene i kulturne istorije Srbije s kraja 19. i prve polovine 20. veka.

ena u Prokuplju 1966. 
godine. Diplomirala na Prirodno-
fakultetu u Prištini 1992. godine na odseku za biologiju.
Zaposlena u Istorijskom arhivu Niš od 1992. godine. Od 
2003. godine dobija zvanje višeg arhiviste, a 2008. 
zvanje arhivskog savetnika. Autor je više

me unarodnih 
savetovanja.

1. 1972. godine 
u Nišu. Diplomirala na Odseku za istoriju na 
Filozofskom fakultetu u Nišu i stekla zvanje profesor 
istorije. Radni odnos u Istorijskom arhivu u Nišu je 

2020. godine.
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1839-
radenika „Sloga“, 1839-

-1947.“ i „Varia 1791-“. 
Autor je izložbe “Osnovno školstvo u Požarevcu, 
1815-1882.” I koautor više izložbi: „Opštenarodna 

-1960.“, 
-Prvi nahijski sud u Srbiji 

1821-2011.

1914-1918.“ i „Arhitektura Požarevca u periodu 

društvene i kulturne istorije Srbije s kraja 19. i prve polovine 20. veka.

ena u Prokuplju 1966. 
godine. Diplomirala na Prirodno-
fakultetu u Prištini 1992. godine na odseku za biologiju.
Zaposlena u Istorijskom arhivu Niš od 1992. godine. Od 
2003. godine dobija zvanje višeg arhiviste, a 2008. 
zvanje arhivskog savetnika. Autor je više

me unarodnih 
savetovanja.

1. 1972. godine 
u Nišu. Diplomirala na Odseku za istoriju na 
Filozofskom fakultetu u Nišu i stekla zvanje profesor 
istorije. Radni odnos u Istorijskom arhivu u Nišu je 

2020. godine.

Tuzli 2016. godine. Iste 
godine upisao je studij Historije na Filozofskom 
fakultetu Univerziteta u Tuzli koji je 
uspješno završio 2021. godine i time stekao zvanje 
Bachelor historije. Tokom studija iskazuje interes i 

-
radno iskustvo, u vidu volonterskog-
rada na mjestu profesora historije, obavio je u JU 

12.12.2022. g
– studijskog 

programa Historija Bosne i Hercegovine na 
Filozofskom fakultetu Univerziteta u Tuzli. 

trenutno je u fazi objavljivanja. 

Novom Pazaru. Završila Gimnaziju u 
Novom Pazaru, prirodno-
godine. Diplomirala žurnalistiku 2009. godine na 

Internacionalnom univerzitetu u Novom Pazaru na 
temu „Slika žene u štampi Srbije“.

Od maja 2008. godine radila kao novinarka, 

Regionalnoj televiziji. Od 2013. do aprila 2021. 
godine radila kao urednica programa Regionalne 
televizije, od 2015. privatizovane u RTV Novi Pazar. 

Od aprila 2021. radi u Istorijskom arhivu 
“Ras” u Novom Pazaru kao arhivista.

She has been 
living and working in Kotor since the first year. She completed her basic studies 
at the “Faculty of Tourism and Hospitality” in Kotor on September 29, 2012. 
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while she completed her specialist studies at the same Faculty on November 5, 
2013. Employed in the Historical Archive of Kotor since 2015. 

- Participated with the paper “On the life and 

on documents from his legacy”, together with her 
colleague Jelena Mršulja, at the international scientific 

cultural tradition of  Boka held in 2023. “
- Participated with a colleague Jelena M.  and 

wrote  a paper for Arhivski pogledi, no. 4, Tuzla 2023, 
on the topic “The Importance of Digitizing Austro-
Hungarian cadastre records and improving user 
services for evidentiary purposes at the Historical 
Archive of Kotor.”

- Participated in the international conference on the 9th day of ICARUS 
Croatia, “Heritage Beyond Borders”, held in 2024.

- Participated  and wrote in 2024 at the ICARUS Convention #32 
conference in Novi Sad, “Archives and Research Between the Analog and 
Digital,' from June , with the topic “Archival Practice of the Historical Archive 
in Kotor in the context of applying analog and digital data processing of the 
Austrian cadastre.”

- Wrote a paper for an archival journal “ Arxeon” published by the 
Archives of  Vojvodina, Serbia “Municipality of Kotor - Unification of SHS -
celebrations and events that marked the year 1919”.

- Wrote  a paper for Arhivski pogledi, no. 5, Tuzla 2024 “Content of the 
guide to the archival material of the Historical archive in Kotor, with a special 
focus on archival collections.”.

 
8. 1984. godine u 

Doboju, osnovnu školu i gimnaziju završio je u 
Tuzli, a Filozofski fakultet u Sarajevu (grupa 
historija), 2010. godine.  Do sada je radio u 
Historijskom arhivu Sarajevo, Arhivu Bosne i
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while she completed her specialist studies at the same Faculty on November 5, 
2013. Employed in the Historical Archive of Kotor since 2015. 

- Participated with the paper “On the life and 

on documents from his legacy”, together with her 
colleague Jelena Mršulja, at the international scientific 

cultural tradition of  Boka held in 2023. “
- Participated with a colleague Jelena M.  and 

wrote  a paper for Arhivski pogledi, no. 4, Tuzla 2023, 
on the topic “The Importance of Digitizing Austro-
Hungarian cadastre records and improving user 
services for evidentiary purposes at the Historical 
Archive of Kotor.”

- Participated in the international conference on the 9th day of ICARUS 
Croatia, “Heritage Beyond Borders”, held in 2024.

- Participated  and wrote in 2024 at the ICARUS Convention #32 
conference in Novi Sad, “Archives and Research Between the Analog and 
Digital,' from June , with the topic “Archival Practice of the Historical Archive 
in Kotor in the context of applying analog and digital data processing of the 
Austrian cadastre.”

- Wrote a paper for an archival journal “ Arxeon” published by the 
Archives of  Vojvodina, Serbia “Municipality of Kotor - Unification of SHS -
celebrations and events that marked the year 1919”.

- Wrote  a paper for Arhivski pogledi, no. 5, Tuzla 2024 “Content of the 
guide to the archival material of the Historical archive in Kotor, with a special 
focus on archival collections.”.

 
8. 1984. godine u 

Doboju, osnovnu školu i gimnaziju završio je u 
Tuzli, a Filozofski fakultet u Sarajevu (grupa 
historija), 2010. godine.  Do sada je radio u 
Historijskom arhivu Sarajevo, Arhivu Bosne i
Hercegovine, Elektroprivredi Bosne i Hercegovine. 
Sada je zaposlen u Historijskom arhivu Sarajevo na 
mjestu arhiviste u Službi za evidenciju, nadzor i

Predmet njegovog interesovanja je 
savremena historija Bosne i Hercegovine i 

seminara, okruglih stolova, kongresa i dr. u Bosni i

Hercegovini, Srbiji i Hrvatskoj. U stvovao je i
u zemlji i inostranstvu: u

i dr.
u: Analima Gazi Husrev-begove 

biblioteke, Sarajevo, Glasniku a
Hercegovine, Sarajevo, Glasniku Udruženja arhivskih radnika RS, Banjaluka, 
Arhivskoj praksi, Tuzla, , Korak,
Sarajevo, Arhivski pogledi, Tuzla, zatim u dnevnoj i

godine istu nastavlja u Travniku, kao i 
srednjoškolsko obrazovanje. Po završetku srednjeg 
obrazovanja zapošljava se u Kantonalnom arhivu 

obrazovanja, 2017. godine upisao je Fakultet za 

Diplomirani menadž
- arhivist za 

informacija. Kao arhivist angažovan je na 

. P

organizator je mnogih aktivnosti udruženja, kao što su seminari, izložbe, razne 
manifestacije.
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